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TTÉRTESZ T Ó D O R műiparáruk tára 
A _ ^ . Budapest, Dorottya-utcza 1. szám 
Vzvár1 n n u í H ű n u i t l f l l l i ' Az llt elősorolt tárgyakból egy V á l a s s t é k Össze-
RaiaOoUÜJlUClIJÍ l U a U l - j a i ü h í u ó 5, IÖ , 15—20 inén, úgyszintén t o m b o l a n y e -

— *ny- t í rgyakból is, önforgó fénylimpa 1 frt. 

Mulattató és tanulmányos játékok leányok-
f á é r a metjeleut ujdoruágok, már r e m é n y - t á r g y a k b ó l is. önforgó fénylimpa 1 frt. 

. írton alól zUU írtig. Prak­
tikus uj találmányok a háztartás, 
ját>zó-,, étkezőasztal, iró-, duhány2Ó-. 
munkaasztalok berendezéséhez és 
termek kiegészítéséhez. A most di­
vatozó Ó-kori faldís/ek , mint fal 
paizsok, táiak, fali órák, kancsók 

- stb. Vadász- es lovassportnak czt:l-
s/erü di-ztárgyak R e n a l s s n n c e 
stylusban, cuivre polie stb. anyag­
ból. Az amsterdami kiállításban 
szerzett tengerentúli curtositások, 
ezek közt feltűnő olcsóságok is, p. o 
kagyló hamucsésze IÜ kr. stb. Vi-
ragaszt tlkák, madárkalitkák, teljes 

írókészletek, tncj-a -zta ok , díszes album-asztalkák, á Ivá-
nyos albumok, aqu^rmm, visitkártya tátak virágtartóval 
ágas gyertyatartok párja 4—70 frti^. Fali é i felkoltö órák 
4.50—35 f r i í B rendezett utí láskák í8—(55 írtig. Flób rt-, 
czél- és madárpuska .2—*3 írtig, vadász- és védfegyverek, 
kártyaprések, ass tfc k. bonboniérek, totlette-, munkaasztal 
kák, necessairek és berendezett kaskák, keztyü-tartók, brocat-
táskák, illatos vá> ko-ok és flaconierek, finom Block-Notiz, 
játékasztal-kellékek Por-, sör- és likőr-készletek i», 12, 2 . fit. 
Márvány gyümolc tá ;ik, sötét' en világító gyufa ártók frt 1 — 
S-25-ig China-evü-t es nicke. asztali evő-eszközök, csemege 
kés-állvány 12 | T j f kiszedő villa Irtoló szerkezett 1. Bor­
késsel 7, i2 ft. * ^ J • szesz express Rapid gyor-fözö 3 frt 
A hygíeniaí kiá lilásról újdonságok, p. o. egészségi vasaló 
két vassal, árafn5.&>. II t l i l e g y e z ő k 2—aü írtig, fin< 
miabb neműek g v n . y h á z h a n i-. 

NB. Club-korcs >lyák 1 5 0 , 2.20, 4—5 frtig. I I « l i f a x 
5 frt. NÍck-1 Halifax 9 frt. 

T r p f á l v e x J * t o lürelemjátékok, könnyen előadható bű 
I iGl&ü vé zjátékok a karácsony- és Sylvrst r-estékre 

Csillogó, ragyogó fényes karácsonyfadíszek. 
Biztonsági vas karácsonyfa-állvány írt 2.50. Ángya ok a 
karácsonyfa hegyére 3 —1.4" krig. Lebegő angyalok az 
ágakra, mo/go szárnyakkal 40—2.2-S krig Tréfás mozgékony 
majom MTS I könnyen felerősíthető csillogó gyeriyat^rtok 
SS kr. • J J » tuczatja 2=-, 35, 45, 60, 72 kr. , 1.—, 1.40, 2— 
3 írtig Komikus fej. mint lampion frt. 1.50 Lampio tok a 
fa hatásos kivilágításához, tuczatja 1—1.40-íg Dísz-lampio 
nok, tuatatja 75 -1,8»-ig Rubin lampion gyertyával db 40 kr. 
Töltött lampionok, doboza frt 1.20, reflektorai tuca t j a 
frt 2.40. Ragyogó a. iy és ezüst reggharmat 20 kr. Arany 
és ezüst hajszál 40 k.. Szivárvány hajszál 25 kr. Díoara-
nyozó és ezüstöző füst 10 kr. Arany, ruhin és gyémánt 
ragyogó csillag k "•"'[ 2 | ragyogó szines gyöngycsillag 30 kr. 
—.25—I.— frtig. * ^ J * Gyémánt- seppek, tuczatja 4.i kr. 
Jégcsapok, doboz 1—i>0-ig. C illámlo láncz, 3 méter 2.4*1— 
3 frt. Aranv- és ezns"-fürt, tuczatja 70—84 krig. Ragyogó 
madárfészek 50—ft) kr. Szines gyöngyláncz 30 kr. Üveg 
gyümölrstk 70—90 kr. —1.80-ig. Erczdiók, tuczatja 84 kr. 
Tölthető fenyő-toboz érczből, tuczatja frt 1.40. Csillámló 
fenyő-toboz, tuczat 60—1.20-ig. Csillogó labdák, tuczat 1 frt. 
Ara ty dió meglepetéssel 10 kr. Dió betéttel 20 kr. Fel­
nyitható arany diók drb 15—10 krig. Különféle 12 bonbo­
niérek 1.20—2 70-ig. Meglepő csínos bonboniérek drb 10, l í , 
20 — 50 krig. Aranyhalak I'i—25 kr . Harmatos rózsák 10 kr. 

k"> rózsák 15 kr. Lü'om ragyogó szirmokkal 10 kr. 
| | H:irmato-i ó i or 10 kr. Palaczk, czukorral töltve 

-15 kr. P. zsgövel 10—15 kr. Támérok 6 
i-arak, torta és gyümölcscsel 15—20 kr. Gyöngysodronya 

tárgyak felerősítéséhez 10 kr. Szines viaszgyertyák, sz-nzá 
erioa gvenyák, a fán --Eyszerre gyúlnak meg, tuczat 42 kr. 
Mugnesium-sodrony vakító fénynyel ég, méterje Hő kr. Ben-
gíl i fény- VAftüívHílH'tn t r é f á s me^Iepetési tárgyak é 

pripirlOkr. ftCUClJUCULU komikus alakú dobozok ajácdék 
tárgyak elrej ésére, ezerfele 30 krtól 5 frtig. 

Í j ! 

Ilfllf ÁC filllfTialf Törhetlen mosdatható finom babák, 
UŰA Cö UU&UttR. gtrcskébenl 20-4 .20- ig öltöztetett baba, 
a kis íranczia costume-babáktól 30, 50, 90 kr. 4 írt, * nagy, 
törhetlen öltözöttekig 3.30—35 frtig. Papa, mama hivő babák 
1.80—270-ig. Birkózó bosnyák és baka 1—1.20-ig. Díszes 
kosárkák és kofferek, baba és Öltözékkel berendezve 1.20— 
.0 ínig. Baba-ágy 1.20—« frtig. Takaréktűzhely 1—6.75ig. 
Vasaló 50 kr Mozsár «5 kr. Czinezett konyhaedények 50— 
Z.tiO-ig. Zománczozott edény doboza 2—4 80-ig. Porczellán 
asztali service 1.20—2 20-ig. Berendezett konyha 1.20—2. .0. 
Felszerelt baba-mosdóasztal 3 frt. Baba-fürdőszoba, egy kád 
és vízvezetékkel frt 1.20. Két kád és vízvezetékkel 2 frt. 
Trombiták —.10—1.60-ig. Díszes dobozokban billentyűsek 

—2.40-ig. Madárhang-utánzó síp 8—50 krig. Párisi mirlitm, 
varázsfuvola 5, 10—15 kr. Légpisztoly 50 kr., Caleidoscop 
.10—6.50 íg Javított "WTS f Több accordokat jáiszó érezbug > 
érczhngó 40—75 kr. • J J • i frt. Japáni búgó 3o.kr. Zenc-
d> bokát játszó szájharmon ka, fuvola 8U kr. Kard — 80—Sftig. 
Dob —60—11 frtig Puska 1—2.8 i-ig. EneklÖ-ma<iár, csőréi 
és farkát mozgatja 40 kr. Gyerm k-ostor 20—80 krig. Kocsi 
fényezett pléhtő> —.34—6 frtig Lovak fából —.40—2 frtig. 
Bárány 1.30 4.75-ig Gépezetes mozgó játékok és állatok 

.60—25 frttg. Géptnüves futó egér 60—85 kr. Velocipedlo 
18 kr Felállítható szines pléhkatonák —.25, —.75—3.60-ig. 
Vasutak pléliböl 40,kr. Gépezetes vasút 2. zO—10 frtig. Sínt 
ken futó 8—10 kr. Életkerekek mozgó alakokkal 1.30—2.60. 
Képeskönyvek —.10—3 frtig. Zenélő dóhoz 2 50—18—70 fti . 
• T S f Vtrö-és vonós-c itera A frt Cziterák l.*0—5 Énig. 
* ^ J * Zongorák, egyszersmind c/imbatmok ís 1.80—11 frtig. 

T S f A r i N t o n , számtalan zenedarabokat játsz k, 6 z m 
ü * darabbal 24 frt, "BTj | Autophon, harmoniumszer; 

külön zenedarab 80 kr, * ^ J • kellemes hangú apparátus 
12 frt, hozzá zenedarabok, hosszúságukhoz mérten 50, 70 
80 kr , I frt stb. Delejes-úszó álla'oV. —.40—1.4 -:g. Delejes 
acrobata-szekrények 2 frt—3.80-ig. Lehúzható képek —. lO-
3 frtig. Színház 2.50—6 frtig. Árnyékszinház frt 3.60. Színé­
szek színdarabbal, doboz —65—3.7^-ig. Hegedtik frt 1.4" 
S ámo'ó-gép frt 1.50. Mozaú -játék — 40—3 frtig. Fedték 
s/ekrények —.50—4 frtiü Rajzkészülékek —.50—3 frtití 
Cubusjáték — „fül—4 5-i-ig. Türelemjáték —.65—z.40-ig. Bü-
vészkészl t k 2—8 írtig Szerszámláda 4.20—16 frtig. L- mb 
furészké-zletek 4—18 frtig. Laterna mágika 1.30—8.50-ic 
Kndké készülék 20—40frtíg. Nyon.da 4.30—13.50-ig Nyilai 
l—3 *WTS | Amerikai, ajtó közé cs ivar nélkül alkalma' 
frtig. * - ^ J • ható torna-készletek, hinta és trapézzel 6—í* ftí-j 
:savarral 15—22 frtig. Takarék-perselyek 30, 40 kr. , 1 — 
1 80-ig Labda-persely 1 frt. Mechanikus amerikai knmiku-. 
persely " B T j f A bécsi kiállításitól villanyos készülékek 
—5 frt. ~ J • u. m. körhinta, 12 frt. önvillanyozó 6—• 

7 frt Geisler-féle villanyszikiával világító csövek. Villamo-
c eng tyűk, több szobái* át vez thetök s száraz villanytele-
pü k 15—20 frt. F r 6 b e l ok'atva mulattató j á é k a i : épitű 
kövek 2 frt—7 40-ig. Pálcrika-rakás frt 1.30. Himxfi-iskoli 

60—18 frtig. Fec-kendő-festészet 1 80—4.50-ig Filigrán­
munkák 3 irt. C-odagorabolyaí 50 kr. Domino-játék s egy 
zersmind építőkövek frt 1.20. 

rcOP^ATnnlrnofr • Csörgők 30—50 kr. Garami baba 
WCUiCmURUCtV. 8i>—80 kr. Gummi állatok — . 4 0 -

l 80. Tapsoló bohóezok 1, 2, 3 frt. Zenélő bohócz-csörgŐ 8."0 
Tomhola 2,ti0—20 frtig. Lotti 

l a r S a S j a t G K O K ! _ . n 5 - 6 f r t . Uver -eny l .Ö0—6f 
Váro-trom 2.20— H. 10-ig. Harang és kalapács —.8?)—4 50-ie. 
Go-Bang, chinaí elmés társasj-tték 2 sz. mélynek 3 frt—1.40-Ív 

Nvíl-. íj- és sziv- TÉTSf Tivoli 2—8 frt. Domicc 
játék frt z 80. « - J J . _ . 6 0 — 8 írtíg. Sakl j í té 

kok 2.50—15 frtig. Zsebbeli s a k k , dam- és ma'omjáté 
írt 1.40 Totalisateur 2.50, 4.50- 6 frtig Nagy puff-, dara 
malomjáték írt 1.30 

v a n 

UJ! 

Itlfndeii tAricyon a határosott íir ki 
»»ay kiiünntr;. képrn írjes.iirk mellckeltvtik. T T r o m r C T I p Á n A ' r 
*es in-in loií'lót YÍMNZHWMZ >V r . WS. I f-.f^ r. Í%JU* 

Alapíttatott 1878-ban. Alapíttatott 1878-ban. 
E l ő k e l ő e r e d e t i g y ó g y - s z é p i t ő k ü l ö n l e g e s s é g e k 

L I N N E R A N T A L - t ó l B E C S , y, KettenbrBekcngasse ír. 7. 
H E L I O D O R 

m t i f o g - a k t i s z t í t á s á r a , vulkánit- v. ércz-
ben. 1 doboz kefécskével együt t 90 kr . o. é. 

C r é m e de V i e n n e . 
Egy köcsöggel 1 frt 20 kr. 

KitünÖ bÖrkenÖcs, érdes, vörös vagy repe­
dezett kezekre. Semmi más szer nem koz oly 

eredményt . 

M á r e g y s z e r i b e d ö r z s ö l é s u t á n s i k e r . 

V I C T O R I A -
f o g p o r , f e s t e n y , 

i 3 5 k r . és [frt . 4 1 f rt. 
A modern fog-gyógyászathoz teljesen alkal-
mazott készí tmények. Előkelő és kellemes. 

S Á M S O N , 
huile ant ique H a r o u l ; ujra élesztő a hajgyö-
kérre ; a hiányokat a szemöldeken, haj és 
szakállban természetes utón kijavítja, ugy 
hogy a hajnövés fokozódását elősegíti, s annak 
színét és tümöttségét erősiti. Egy üvegcsével 

1 frt 40 kr . 
Olyauokra, kik hajfestft szer t használnak, nagy 

jelentőségű. 

Budapesti főraktár: TOROK JÓZSEF gyógyszerésznél. 

H A Z A I I P A R 

budapesti gyártelepének legújabb készítményei: 
s e l y e m , p l ü c h e , b ő r é s moi re - se lyembó ' l . íróasztali mappák, 

Napló, emlék- és jegyzőkönyvek, * 
és v i r á g k ö t é s b e n , z á r r a l v a g y a u é l k ü l . 

P l l C 7 f l l Í Ó l a t " c z > m " m a g y a r a l fö ld i j o l l e g ü , to l l r a j zhoz h a s o n l ó r a j z o k k a l 
„ r U O ü l a l C I C I e l l á t o t t l e v é l p a p í r , u j a b b n y í l 

p l ü c h e , m o i r e - s e l y e m 

i l á su b o r i t é k k a l , igen d í szes 

d o b o z b a n . 

1 7 í f > Q n ' n l r l V g l e l l á t o t t l e v é l p a p í r o k é s l e v é l b o r i t é k o k a r a n y szegé l lye l v a g y 
W11 U g g U A J V C t l a n é l k ü l , k ü l ö n b ö z ő k i á l l i t á s o k b a n , m e l y e k k ö z ü l i g e n e le ­

g á n s a «mezei v i r á g » c z i m z e t t . 

W a n O Í P O U P C n Á l l l l a l n l r n O C f a k e d v e l t n é p d a l o k é n e k és z o n g o r a 
n a l l g J C g y C » l l C p I l a l U l k p U D l a , h a n g j e g y e i v e l v a l a m . s zövegéve l . 

F e l s o r o l t a k o n • k i v ü l n a g y v á l a s z t é k o t t a r t o k c s u p á n s a j á t k é s z i t m é n v ü 
a n g o l m o d o r b a n k é s z ü l t a S t u a r t » , v a g y f r a n c z i a m o d o r ú sz ines l e v é l p a p í r o k b ó l 
és l e v é l b o r i t é k o k b ó l , d o b o z o k b a n b e t ű k k e l , j e l v é n y e k k e l v a g y a z o k n é l k ü l 

belvárosi raktáramban: kecskeméti uteza 13-dik szám. 
Árjegyzékek kívánatra bérmentve. 
| Gyártelep: VI. rózsa-uteza 55. sz. sngárntról jobbra 

Sorsjegyek és értékpapírok részletfizetés mellett. 
É r t e s í t j ü k a t . k ö z ö n s é g e t , h o g y a 

Kereskedelmi takarék- és hitelszövetkezet 
( B u d a p e s t , G i z e l l a - t é r 2. sz. I . e m e l e t ) 

a m a i n a p t ó l k e z d v e s o r s j e g y e k n e k é s é r t é k p a p í r o k n a k rész le t f i ze tés m e l l e t t i e l a d á ­
s á t az 1883. év i X X X I . t. ez. r e n d e l k e z é s e s z e r i n t ü z l e t k ö r é b e v o n t a . 

9V~ H i v a t a l o s ó r á k d é l u t á n 4—5 ó r á i g . "9Q 
A Z I G A Z G A T Ó S Á G : 

Dr. Herich Károly 
elnök 

Peterdy Lajos 
vezérigazgató 

Lovag Falk Zsigmond 
alelnök. 8193 

N y ú j t s u k a s z e r e n c s é n e k j o b b u n k a t ! 
m á r k a főnyereményt igéi 
kedvező esetben a legújabb 
hamburgi nagy pénzsorqjéték, 

mely a magas k o r m á n y á l t a l jóváhagyatott s biztosíttatott. 
Eme ujabb játék-tervezet előnyös berendezése abban áll, 

hogy rövid pár hó lefolyása alatt 7 sorsolásban 5 0 , 5 0 0 n y e ­
r e m é n y n e k kell bizton történni, ezek között vannak fönyere-
mények esetleges 5 0 0 , 0 0 0 r. márka, illetőleg 

500,000 
"T nyerem, á 

1 nyerem, á 
2 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
1 a j a i s a u á m. 
2 nyerem, á m. 
1 nyerem, i m. 
2 nyerem. 1 m. 
1 nyerem, á m. 
5 nyerem, á m. 
3 nyerem, á m 

m. 300,000 200,000 100,000 90,000 80;000 70,000 60 000 50,000 30,000 20,000 15,000 

i 6 nyerem.á m. 1 0 , 0 0 0 
56 nyerem, á m. 5 0 0 0 

106 nyerem, á m. 3 0 0 0 
253 nyerem, á m. 2 0 0 0 

6 nyerem, á m. l i i ű O 
515 nyerem, á m. 1 0 0 0 

1036 nyerem, k m. 5 0 0 
29020 nyerem, á m . 1 4 5 

19,463 nyeremény á m. 200, 
150, 124, 100, 94, 67, 40, 20. 

Ezen nyereményekből az első osztályban 4000 soraoltatik ki 
157,000 m- összegben. — Az 1 oszt. fónyereménv 5 0 , 0 0 0 mt. tesz s a 
í - ikban 6 0 , 0 0 0 , a 3-ikban 7 0 , 0 0 0 , a 4-ikben 8 0 , 0 0 0 , az 5-ikben, 
BO.OOO.a S-ikban 1 0 0 , 0 0 0 , a 7-ikben azonban esetleg 500,0O0,i l le tóleg 
3 0 0 , 0 0 0 , 9 0 0 , 0 0 0 s tb . márkára emelkedik. 

Ezen nagy, az állam által biztosított pénzsorsjáték legközelebbi első 
nyereménynuzása h i v a t a l o s a n van meghatározva, és 

már f. é. deczemkr 12- és 13-án 
fog meg tö r t énn i ; melyre 

1 egész eredet i sorsjegy csak 3 . 5 0 frt o. 6. 
1 fél » • • 1.75 frt o. é. 
1 negyed • • • 9 0 kr . o. é. 

Mindennemű megbízások, a p é n z b e k ü l d é s e , p o s t a ú t o n ! fize­
t é s T f t g r a z összeg- u t á n r é t e l e m e l l e t t rögtön a leggondosabban 
tel jesí t te tnek, mindenki az állam czimerével el látot t e r e d e t i s o r s -
1 e g y e t tőlünk saját kezeibe kapja. 

A megrendelésekhez a szükséges hivatalos tervezetek ingyen mellé­
kel te tnek, melyekből a g y a nyeremények beosztása az illető osztályok­
ra, mint szintén az illető betétek is megláthatok és minden búzás 
u tán érdekel t feleinknek felhívás nélkül megküldjük a hivatalos hnzási 
lajstromot. Kívánatra a hivatalos tervet előre megküldjük megtekin­
tés véget t bérmentve, és készek vagyunk nem tetszés esetében a sors­
jegyet az Összegnek visszafizetése mellet t húzás előtt visszavenni. 
A. kifizetések tervszerűé pontosan s az állam jótállása mellet t tör ténnek. 

Csoportozatunk mindig a szerencse kegyeltje volt és érdekelt fele­
inknek gyakran a legnagyobb nyereményeket fizettük ki, többek 
között 2 5 0 , 0 0 0 , 1 0 0 . 0 0 0 , 8 0 , 0 0 0 , 6 0 , 0 0 0 , 4 0 , 0 0 0 s tb márkával. 

Egy i ly , a l e g s z o l i d a b b a l a p o k r a fektetett vállalatnál előrelát­
hatólag mindenüt t a legélénkebb részvétre lehet bizton számítani s 
kérjük ennélfogva, hogy minden megrendelést m i n é l e l ő b b , e g y e ­
n e s e n hozzánk intézzenek. 

Kaufmann és Simon b a n^b
T^^ l e t 

D. i. Ezennel köszönetünket nyilvánítjuk az eddig ajándékozót! 
bizalomért , s kérjük a hivatalos tervezet át tekintése á l u l a nagyszerű 
nyerési esélyekről meggyőződni, melyeket e sorsolások nyújthatnak. 

1179 A f e n t e b b i e k 
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arany-, ezüst-, ékszer- és óragyár-raktárából 
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Cryiiriik. 
Fin. arany női gyűrű . . . 2.5 

« « pecsét-gyűrű . . . B.— 
« « uUvat-gyfírfi . . . . 4 .— 
a • férfi p.-gyfirű 8, 10.— 
a a karika-gyűrű 3, 4.— 
a a gyém.-gy. 8, 10, 15.— 

i brill.-gyűrű 20, 30 — 
a a püspöki gyé­
mánt-gyűrű . . . . . . 60, 80.— 

Türkis és granát-gyürű . . . 1.— 
Zománcz. gyűrű gyöngygyei 1.— 

< a fölirattal —.60 

Fülbeva lók . 
Fin . arany gyermek fül­

bevaló . . . . . . 1.50, 2.— 
Fin . arany női fülbevaló . . . 3.10 
Gyémánt fülbevaló ezüstbe 

foglalva — . . . . . . 12, 20.— 
Gyem. fülbevaló aranyba 

foglalva . . . . . . —20, 30.— 
Bril l iant fülbevaló arany 

vagy ezüstbe foglalva 40, 50.— 
Corall fülbevaló . . . 3, 4.— 
Gránát fülbevaló. . . . . . 2, 3.— 
Zománczozott fülbevaló 2, 3.— 

Broehetiik. 
Finom arany broche . . . 6, 7 
Gránát broche . . . . . . 3, 4 
Corall broche . . . 4, 5 
Zománczozott broche . . . 2. 3 
Divat broche (hanté fant.) 4, 6 

Karperecnek. 
Fin . arany karperecz 20, 25, 30 

a a a 

gyémánttal - 30, 40 
Valódi gránát karperecz 4, 5 
Zománczozott karperecz 

vulódi gyöngyökkel . . . 5, 6 

< * n r u í t u r a k . 

Finom arany garni túra 15, 20 
Finom arany garni túra 20, 25 
Finom arany garn i túra 

gyémánttal . . . . . . 30, 44 
Gyémánt garni túra arany 

vagy ezüs tben. 80, 100 
Brilliant garni túra arany 

vagy ezüs tben . . . . . . 150, 200 
Gránát garnitúra . . . . . . 6, 8 

Valódi svnjext órák k é t 
évi j ó t á l l á s s a l . 

Ezüst henger-óra 1 fedelű — , 9 
• a a 2 • — , 1 2 
a horgony a 1 a •—,14 
a a " « 2 a — , 16 

Metall v. nicklé rem.-óra 8, 10 
Ezüst remont-óra 1 fedelű 14, 16 

Arauy férfi óra 
a i a 
a rem.-ó:a 

i chron.rem. 2 
i női óra 1 a 
i a a 2 a 
i a remont. 1 a 
I « a 2 a 
i a a 2 a 

zománezozva 
i női remont . 2 a 

gyémánt kövekkel 

18, 20 
— , :ir, 
40, 50 
40, 45 
50, 60 

200 
— , 18 
24, 30 
28, 30 
35, 40 

40, 50 

50, 60 

Iiánczok. 
Fin. ar. férfi r. óra-lánc 16, 20, 25 

• « « hosz. óraláncz 25, 30 
a a női róv. div. a 20.25 
a a a hosz. óraláncz 25,30 
a a collierláncz kereszt 

vagy medaillonra 5, 8 
a a püspöki láncz . . . 100 

Különfé lék . 
Finom arany kereszt . . . 2, 
Gráná t kereszt . . . . . . 1, 
Fin . ar. ker. gyémántokkal 15, 

a a püspöki kereszt 60, í 
s a férfi nyakkendő tűk 5, 
a a « a a 

gyem. v. más drágák. 25, 30 —. 
F in . ar . inggomb (2 db) 3, 5 

a a manchetta-g. (2 db) 5, 6 
a t férfi ingg.-narnit. 15, 20 

Ezüst rövid óraláncz . . . 3, 4 
Finom arany medaillon 

zománczozal . . . . . . 6, 7 
Finom arany medaillon 

gyémánt-kövekkel . . . 20, 25 
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35, 
15, 
30, 
20, 

8, 
8, 
5, 

18, 

Ezüst cznkorszelencze __ 
a dohánysze lencze . . . 
a táleza . . . . . . 
« kenyérkosár . . . . . . 
a serleg . . . . . . 

Csemege-állvány ez. lábbal 
Ezüs t gyermek evőeszköz 
Ez. gyerm. evőeszk. pohár. 
Ezüs t kávés kanál 6 drb 12! 

• leveses • 6 d rb 
a levesmerő . . . . . . 
a csemege evőeszköz 

tokban 6 pár . . . . . . 
a asztali evőeszköz 

tokban 6 pár . . . . . . 
Teljes ez. evökészlet 6 sz. 

k u k s . zárható bőrtokb. 120, 
Ezüst theas^iirö . . . . . . 5, 

a ezukorfogó . . . 4, 
a ezukorezóró . . . . . . 8, 
• sótartó 5, 
« gyufatartó . . . 5, 
a kulcstartó . . . . 5, 
a varrókészlet, tokb. 5, 

in 

15, 20 
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Z S I V O R A GYÖRGY. 
( 1 8 0 4 - 1 8 8 3 . ) 

I
ASSANKÉNT utolsó tagjaiban is elenyészik az 

a nemzedék, mely a magyar hazára föl-
J hozá a renaissance, a nemzeti újjászüle­

tés nagy korát. Fájdalommal tekintünk utána, 
a mint közülök egy-egy kidől s akkor látjuk, 
hogy im ez is tényező volt amaz idők nagysá­
gában, melyekre mi most oly kegyeletes bámu­
lattal tekintünk vissza, s kezdjük érteni nagy 
szabású alkotásainak sikerét, melynek titka ab­
ban állott, hogy a mi kiváló, szép, nemes tulaj­
don lakott valakiben, az különböző utakon 
talán, de mind ugyanannak a nagy eszmének 
a szolgálatába állt, ugyanarra a nagy czélra 
egyesült. 

Ha a legnagyobb törvényalkotókat keres­
sük, e kornak gyermekei között fogjuk meg­
találni őket. Ha nézzük, mikor bírt valaki leg­
nagyobb hatással az értelmiségre, a sokaságra, 
az összeségre, e korra mutatunk s meg tudjuk 
mondani, hogy kik voltak azok az állami, az 
egyházi, a társas élet terén. Ha keressük a tu-
dományok vezérlő művelőit, e kor szülöttei 
között rajok akadunk. A történelem és segéd­
tudományai, a jog-, az államtudományok, a 
nyelvbuvárlat, a theologia, a mathematikai és 
természettudományok, a költészet, a regény-, a 
dráma-irodalom, az irodalomtörténet, — és a 
művészetek különböző ágai: a festészet, a szob­
rászat, a zene, a szavaló, az ének- és drámai 
művészet mind megtalálta e kor gyermekeiben 
legkiválóbb művelőit, úttörőit, részben meg­
alkotóit. El tudnók őket sorolni névszerint. 
Talán soha nálunk annyi érdem egy névsorba 
nem egyesült, mint a mely ez arasznyi idő nagy 
szereplőiből össze volna állitható. 

Ennyi tehetség összeműködésének sok si­
kerülhetett. De aligha lett volna mégis annyi 
sikere, ha a szellemi tehetséghez a jellem is 
nem párosul. Azért igazán nagy ez az idő, mert 
a kik irányozák, nem csak tehetségben voltak 
nagyok, de azok voltak jellemben is. Ha pat-
riárkhákat keresünk, e század első évtizedeinek 
szülöttei között megtaláljuk azokat is. 

A régi patriárkháknak ily hü megtestesü­
lése volt°Zsivora György. S ha kérdi valaki, 
miért emiitjük az ő kevésbbé ismert nevét ama 
nagy kor legfényesebb nevei sorában? mi az, a 
miben ő egyenrangú volt amazokkal? feleletünk: 
a tiszta, az igaz jellem, és a miben talán még 
nagyobb volt a többinél: a jótékonyság. 

Nem csak itt minálunk, a nagy világban is 
kevés ember lesz található, a kinek életében a 
felebaráti szeretet oly nagy mértekben lett volna 
állandó vezérprinczipiuma, mint volt neki. 0 
neki a jótékonyság nem a szeretet vallása által 
kiadott parancsszó, neki az életczél, sőt élet­
szükség vala. Akkép volt alkotva, hogy jót te­
gyen, hogy áldást áraszszon. Nem tehetett más­
ként s azért nem is csinált belőle érdemet. Sőt 
titkolta azt. Nem tudta nála a balkéz soha, a 
mit a jobb kéz adott. Jótéteményei nem voltak 
nyugtázva a nyilvánosság előte, zaj nélkül sze­
rette árasztani áldásait, mint a harmat. Becsü­
letes lelke irtózott a gondolattól, hogy hivalko-

KüUSldi előfizetésekhez > pottailsf 
meghatározott vtteldii is t s s t o t a n i í . 

dónak lássék; meg volt jutalmazva, ha igazi 
szükségen segíthetett, ha fájdalmai, könyüt szá­
ríthatott s annyit se várt, hogy jótétté be legyen 
irva az illető szivbe legalább. 

Ha nem így lett volna, ha azt akarta volna, 
hogy jótéteményeiről vegyen tudomást a világ: 
bizony-bizony kevés ismertebb név volna ma e 
hazában az övénél. De ő a jótékonyságot a 
maoa csendes házi kultuszává tette s gyakorolta 
olyan gyöngédséggel, mely attól is fél, hogy meg 
aköszónet is részlet-visszafizetés lenne jótetteből. 

Ebben volt Zsivora György olyan nagy, 
hogy megérdemli helyét kortársai legjobbja, 
között. Nagy szive tette velők egyranguvá. 

Ellinger fényképe u tán . 
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Szegény sorsú földműves szüléktől született 

1804. augusztus 25-én Szent-Lőrinczen, Tolna­
megyében. Iskoláit otthon kezdé s mint kitűnő 
fölfogásu gyermek az ottani algymnáziumban 
is folytatá. Szorgalma és ritka emlékező tehet­
sége, mely késő öreg korában sem hagyta el, 
az iskola legjobb tanulójává tévé, ugy hogy 
szülői, szegény sorsuk daczára elhatározták, hogy 
továbbra is taníttatni fogják. így került Sop­
ronba, hol korrepeticziókkal, leczkeadásokkal 
igyekezett magát föntartani. A gymnáziumot 
befejezvén, Sáros-Patakra ment, hol a tudós 
Kövy volt akkor a jog híres professzora, a kinek 
ez időben Kossuth Lajos is tanítványa volt. 

Az 1825/7-iki pozsonyi diastán már mint 
jurátus szerepelt. Onnan Pestre jött, hol az 
akkor nagyhírű Thaisz András ügyvéd — Thaisz 
Elek főkapitány édes atyja — irodájában nyert 
alkalmazást. Mint szép képzettségű ifjú, a köz­
ügyekkel akkor élénken foglalkozó fiatalság 
jelesebbjeivel szorosabb összeköttetésbe jutott 
s már ekkor kezdett foglalkozni az irodalommal 
is. A «Közhasznu ismeretek tárá»-ba s a "Tu­
dományos Gyűjteményi)-be ő irta a jog- és 
történettudományi czikkek nagy részét s e nem­
beli dolgozatai oly elismerést keltettek, hogy 
később az akkor még alig néhány éves magyar 
tudományos akadémia (1833. nov. 15-én) leve­
lező tagjává választotta. 

1833. elején gróf Apponyi Antal, akkori 
párisi nagykövet meghívására Parisba ment, 
hogy az ifjú grófokat a magyar jogba bevezesse. 
Tanítványai közül az egyik, Gyula, elhunyt, a 
másik, Rudolf, most a monarkbia londoni 
nagykövete. 

Több évi külföldön tartózkodása után Bu­
dapestre visszatérve, ügyvédi irodát nyitott s 
nagy kiterjedésű összeköttetéseinél fogva szá­
mos főúri családnak lön ügyvéde, melyek teljes 
bizalommal tették le ügyeiket a szigorú becsüle­
tességéről és lelkiismeretességéről 6zéles körök­
bén ismert ügyvéd kezébe. Majd abbahagyva az 
ügyvédkedést, a birói pályára tért s már 1848. 
előtt a hétszemélyes tábla rendes birája lett. 
0 volt az első ez országban, a ki szegény föld-
mives fiából ily magasra vitte s mintegy első 
fecskéje volt a diadalra jutott demokráczia uj 
korszakának. 

A szabadságharcz elnyomása után vissza­
vonult s csak néhány előkelő család ügyeinek 
rendezésével foglalkozott. Midőn 1858-ban az 
első magyar általános biztosító társulat meg­
alakult, az intézet létrejöttében neki is kiváló 
része volt s ebbeli érdemei elismeréséül Ürmé-
nyi Józseffel együtt ő is a társulat igazgatójává 
választatott. Magyarország akkori helytartója, 
Albrecht főherczeg, azonban e választást nem 
hagyta jóvá. 

Ez alkalomból talán nem lesz érdektelen 
elmondani egy kis epizódot, mely kiválóan 
jellemzi Zsivora György önzetlen, emberbaráti 
lelkületét. Midőn az első magyar ált. biztosító 
társaság választása nem nyert megerősítést, a 
helytartó főherczeg magához hivatta Zsivorát 8 
tudtára adá, hogy az ö személye ellen ugyan nem 
\ olna kifogása, de mivel a vele együtt igazgató­
nak választottt Ürmónyi József ellen komoly 
aggodalmak forognak fönn legfelsőbD helyen, s 
ennek megválasztása egyátalán jóvá nem hagy­
ható ; de másfelől meg nem járná, ha az egyik 
igazgató megerősíttetnék, a másik nem: hát 
csak nyugodjék meg s osztozzék ő is a társa 
sorsában. Kárpótlásul azonban megengedtetik 
neki, hogy kérjen valamely más kegyet, mely, 
ha megadható, megadatik. Zsivora György nem 
habozott sokáig, hanem azt kérte, hogy Haj nik 
Pál, kinek hazatérhetésért már több izben be­
adott kérvényét mindig visszautasították, szám­
űzetéséből térhessen haza. A kérelem megada­
tott s Hajnik Pál volt az első emigráns, a ki 
még a legridegebb önkényuralom idejében vi­
szontláthatta hazáját. Zsivora ekkor se önma­
gára gondolt, hanem szenvedő felebarátjára, 
kinek hazajövetelével utat vélt törhetni a többi 
menekültek számára. 

Midőn 1 -61-ben az alkotmány rövid időre 
ismét visszaállt, Zsivora György újra szeptem-
vir lett s Csanádmegye főispánjává is kinevez­
tetett. Később a királyi táblának lön tanácsel­
nöke egész 1873-ig, a mikor a szent István-rend 
kis keresztjével ruháztatván föl, nyugalomba 
lépett. 

Ettől kezdve közügyekkel többé nem fog­
lalkozott, noha életének utolsó pillanatáig élénk 
figyelemmel kísérte a köz-, kivált pedig a 
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tudományos ós irodalmi élet mozgalmait. Min­
den ujabban megjelent nevezetesebb könyvet 
nemcsak megvásárolt, de figyelmesen el is olva­
sott, ugy hogy feltűnőbb helyeit az utolsó idő­
ben is csaknem szószerint volt képes idézni. 
Emlékező t hetsége ismerői körében közmon­
dásos vala s Deák Ferencz, kivel szoros baráti 
viszonyban élt, nem egyszer kérte ki véleményét 
jogi és történeti kérdésekben. Személyismerete 
rendkívüli volt, ugy hogy a legtöbb szereplő 
egyéniségek s főúri családok történetének való­
ságos élő krónikája volt. 

Mint az irodalom mivelőjének is volt egy 
specziálitása: a kiválóan tömör irály. Szerette 
magát abban gyakorolni, hogy minél rövidebben, 
de mégis teljesen fejezze ki gondolatait s abban 
ritka tökélyre vitte. Irodalmi és birói dolgozatait 
a tömör, korrekt irály mintaképeiként emle­
gették. 

Boldog házas élete nem volt sokáig tartó. 
Neje elhunyt s egyetlen leánygyermeke tizenhat 
éves korában a sirba követte édes anyját. E csa­
pás mélyen lesújtotta az érző szívű férfiút, ki 
ettől kezdve még több odaadással szentelte ma­
gát annak a magasztos föladatnak, hogy atyja 
legyen az atyátlanoknak. A kik ma tisztelt, be­
csült állást foglalnak el a társadalomban, azok 
között nagy számmal vannak olyanok, a kik azt 
első sorban az ő áldott segítő kezének köszön­
hetik, mely soha se zárult be, a hol jó tettre 
kellett kinyílnia. Nem volt szükség, hogy hozzá 
jöjjenek, ő maga is kereste azokat, a kikből az ő 
támogatásával embert remélhetett. Nemcsak 
segítette, de minden szükségessel ellátta, föl­
nevelte, állásba segítette, a kikről meggyőző­
dött, hogy részvétére érdemesek. Nem egy derék 
ügyvéd, orvos, tanár van a ma élő nemzedék 
között, a ki az ő költségén végezé tanulmányait, 
az ő segítségével jutott kenyeréhez s alapitha­
tott családot. Ezeket az ő «gyermekeit» ő foly­
vást figyelemmel kiséré, könyvek beszerzésében, 
tanulmányutaikban segité, s egy derék fiatal 
történettudósunk a többi közt, a kit ő tett em­
berré, a tudomány nagy veszteségére korán 
elhunyván, tán jeltelen sírban nyugodnék, ha 
Zsivora György áldott keze ki nem kisérte 
volna még a temetőbe is s emléket nem tett 
volna hamvai fölé. 

Jótékonyságának eseteivel köteteket le­
hetne tele tölteni. Elég legyen itt csak azt meg­
jegyezni, hogy a protestáns árvaháznak már 
életében 10 ezer forintot adott, s az árvaház 
gyermekeit minden évben kivitte egyszer rákos­
falvi parkjába, s ott gyönyörködött a szegény 
árvák mulatságában egész napon át. Ha tehet­
ségesebb gyermeket talált közöttük, azt tovább 
is a maga költségén iskoláztatta, neveltette s 
késő aggkorában sem kímélte a fáradságot, járt, 
kelt, kért, csakhogy tisztességes álláshoz juttat­
hassa. Jellemző a többi közt az az esete is, 
hogy mint egy dúsgazdag grófnő végrendeleti 
végrehajtója, midőn az elhunyt egy régi hü 
társalkodónőjének bizonyos évjáradékot hozott 
javaslatba s azt az örökösök sokallották, — ő 
kipótolta a magáéból az általa javasolt összegre 
s a magáéból fizette havi részletekben — har-
mincz esztendőn át egész az illetőnek haláláig. 

Nem volt az a jótékonysági, nem az a kultu­
rális közczél, mely ne találta volna meg benne 
nagylelkű maecenását. Mindig ott volt az első 
adakozók között, s ez az utóbbi időkben jelen­
tékenyen meg is apasztotta a vagyonát. Önma­
gára igen keveset költött, a lehető legegyszerűb­
ben élt s háztartása alig emésztett föl havon­
ként száz forintot. Összes fényűzése a jótékony­
ságon kivül könyveiben állott s abban, hogy 
magános ember létére nagy lakást tartott, a 
miben egészségi szempontok vezették. Bossz 
időjáráskor itt végezte sétáit, könyvvel a kezé­
ben, melyből bol egyik, hol másik szobájában 
leülve, olvasgatni szokott. 

Midőn pár héttel ezelőtt nagy gyűlését 
tartá az akadémia, — mint mindenütt, a hová 
kötelesség szólitá — ő is megjelent. Az akadé­
mikusok gratulácziókkal fogadták a még min­
dig erőteljesnek látszó aggastyánt, — mint az 
akadémia legrégibb tagját. Épen ötven éve múlt 
akkor, hogy őt levelező tagul választották s az 
akkor megválasztottak közül rajta kivül már 
csak dr. Kovács Pál és Nagy János voltak élet­
ben. Az akadémia megünnepelte három leg­
régibb tagjának jubilaeumát. 

Ezt az örömöt még megélte. De néhány 
hétre rá, november 30-án csendesen elszen­
derült. 
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Jótéteményeinek sorozata azonban nem 
záródott le koporsója fedelével. Áldott életére 
végrendelete tette le a koronát. 

E végrendelet még 1879-ből kelt, a mikor 
300 ezer forintra ítélte becsületes munkával 
szerzett, gondosan megtakarított vagyonát. E 
végrendeletében Zsivora György vagyonának 
több mint fele részét jótékony hagyományokra 
osztja föl. Első sorban az akadémiáról emléke­
zik meg, oly alapítványt téve számára, a minő­
ben ez intézet még nem részesült. Százezer fo­
rintot hagy az akadémiának, mely tehát eddig a 
legnagyobb alapítvány. (Az utána következő 
legnagyobb alapítványhoz is csak nem rég 
jutott az akadémia. Ez egy váczi egyszerű bol­
tosé, a Isi zsugori módon élt s 70—75 ezer 
forintra menő értékpapírjait az akadémiának 
hagyta.) 

Zsivora György végrendeletének többi ne­
vezetes hagyományai: a budapesti protestáns 
árvaháznak, a budapesti ev. főgymnáziumnak, 
a budapesti ev. magyar gyülekezetnek és a 
soproni ev. tanitó-képezdének egyenkint tízezer 
forint; a soproni ev. főgymnáziumnak ós a 
bonyhádi ev. gymnáziumnak öt—ötezer forint; 
a lőrinczi ev. hitközség iskolájának négy­
ezer forint; továbbá a Bethesda ápoló intézet­
nek, a jogászegyletnek, a nemzeti színház nyug­
díjintézetének, a képzőművészeti társaságnak, a 
Kisfaludy-társaságnak, az. írói segélyegyletnek 
és a történelmi társulatnak egyenkint ezer irt. 

így fejezte be áldott életét a nagy jóltevő, 
örök időkre biztosítván nevének a legszebb 
emléket minden emlékek között. A ki annyi 
áldást hintett, és annyi könyet letörült: áldás 
és a hála könye kisérje sirjába! 

A KÖZÉP-TENGER PARTINÁL. 
A Közép-tenger partinál 

^ J Hogy elmerengve ültem, — 
Fölöttem vijjogó sirály, 
Zúgó habok körültem, — 
A tenger keble ugy zihált, 
S hulláma fel- s alácsapongva : 
A sziklaparthoz, mely kiállt, 
Ütődé, mint egy órjás bomba. 
S ezer darabra törve szét 
A tajtékzó vizbúborék, 
Dühébe' tűz-sziporkát szóra, 
Meg visszahúlt a zajgó tóra. 

A büszke sziklapart — alá 
Kevély fönséggel nézett ; 
S a tengert mintha bántaná 
Harag- vagy szégyenérzet, 
őrült szeszélylyel zúg tovább, 
S kínjába mintha bőgne, nyögne, 
Hulláma mind magasbra vág, 
S ugy ront előre hömpölyögve. 
Jaj a kit útjában talál ! 
Jaj, hogy forgó gyűrűje már 
Őrületes tánczát ott járja, 
Hol part felé közéig egy gálya . . . . 

A gálya, mint a lenge nád, 
Ugy hajlong jobbra-balra ; 
A hab már a nyakára hág, 
S árbocz-foszlányit nyalja. 
S az, mintha volna gyors búvár, 
Föl- és alámerülve egyre : 
Most a mélység torkába száll, 
Majd meg felül a hullám hegyre. 
A sziklaparthoz igy közéig ; 
De zúg a vész közelb-közelb . . . 
S a kis hajót ragadva torkán, 
A szirthe' csapja a vad orkán. 

A gálya, mely alámerült, 
Ceylon gyöngyét emelte. 
Sok drága ékszert, gyönyörűt, 
S a hab mind elseperte. 
A büszke kalmár part felett 
Futkosva, keblét tépi, marja. 
• Hajh, földi üdve oda lett!» 
S felbőg, mint oczeán viharja. 
. . . . Gyönyörrel s iszonyodva lát 
A szem ily bősz t ragédiát . . . . 
• Kincsét a tenger visszavette !» 
S könyet sem ejtek én felette. 
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Másik nap reggelén korán, 
A partra mentem újra. 
Vidáman kelt fel a korány, 
Az égnek nincs borúja. 
Elültek a zúgó habok, 
Miként lezajlott szenvedélyek; 
S a tenger arcza oly nyugodt, 
Mint a ki szép álomra ébred. 
A nap, aranyfényt hintve rá, 
Szelíd mosolylyal bévoná ; 
S fölötte játszódó sugara : 
Tükrén — mint lenge rózsa-pára ! 

Ki hinné, ah, ki sejtené 
A szörnyű harczot itten ? 
A melybe' bősz kedvét leié 
Előbb a tenger-isten. 
Ki hinné, hogy e sima kép, 
Egy szörnyetegnek csalfa képe ? 
öh jó, hogy lenn a vizfenék 
Elrejti, mit fenn összetépe ! 
De ím a föveny torlatán, 
Egy barr.a folt . . . . egy hulla tán ? 
Mit ott feledt a viz dagálya, 
Sebtében a mint visszaszálla. 

Ah, a leányka látja már 
A part felett bolyongva, 
S lecsap reá, mint vészmadár, 
A sziklapartról nyomba. 
Szivén villám czikázik át : 
Ez ő ! . . . és ifja mellé térdel. 
Csókdossa ajkát, homlokát, 
És kelti, rázza két kézé el . . . . 
S ugy nézi két üveg szemét 
Mint hogyha látna, nézne még ; 
Majd meg szivét tapintja, hátha 
Dobogna még ! . . . S nevén kiáltja. 

De hajh, az ifjú nem felel, 
Az édes lányka-szóra . . . 
S ez, mintha most ébredne fel 
Az iszonyú valóra : 
Sikolyba tör, meg fölnevet 
Keblén az őrület viharja ; 
Majd édes emlék lopja meg : 
S mosolygva kezd a mátka-dalba. 
. . . . S a lányka őrült vig dalán 
Szivem szakadni gondolám ! . . . . 
Hő könyem egyre pergett-pergett, 
Sirtam, zokogtam, mint a gyermek. 

ILLYÉS BÁLINT. 

PETŐFI GYERMEKKORÁBÓL. 
Irta dr. S A S S ISTVÁN. 

Petőfivel legelőször Tolnamegyében, Sz.-Lő-
rinczen találkozám, hol, ha nem csalatkozom, 
1832/3-ban töltött egy évet az akkor fennálló 
alsó gymnáziumban s igy mintegy 9—10 éves 
lehetett. Derék tanárunk Lehr András volt, a 
korán elhunyt Lőrinczi Zsigának, s a még most 
is élő jeles pesti tanárnak, Lőrinczi Albertnek 
édes atyja. Egymaga egy teremben négy osz­
tályt tanított. Megtanultuk tőle sok egyeben ki­
vül a latin nyelv alapjait, ugy hogy később feled­
hettünk is belőle valamit, s ha Petőfi jó latinná 
vált, — minthogy az is volt — ugy ezt főkép ezen 
alapvető tanárának köszönheti. Egymás közt 
csakis ezen a nyelven beszélheténk, kivéve azon 
időt, midőn a közös lapdázás ideje a tanár vezér­
lete mellett tavaszszal megnyílt. Nem nagyitok, ha 
ezen mesterénél keresem az alapot, mely Petőfit 
később ama tetőre emelé, honnét Horatiust 
megértvén s nagy részét könyv nélkül is tudván, 
az legkedvesebb mesterévé vált. 

A hatalmas tölgynek itt ez az iskola hin­
tette el csiráját, mert tagadhatatlan, hogy latin-
sága volt az, mely őt a legnehezebb megpróbál­
tatások közt sem hagyá el s klasszikái művelt­
sége volt az, mely az elhanyatlástól megmenté. 
Sokat nélkülözött, rongyoskodott, éhezett, fá­
zott — de Horatius nélkül ritkán volt, vagy ha 
nélkülözte ÍB, az *uet]uam mementó rebus in 
arduis servare mentem*-féle kedves költeményé­

nek elszavalása mindig nyújtott neki annyi 
vigaszt és erőt, hogy magát föntarthatá. 

Azonban nemcsak a latin nyelv alapjainak 
tudása által tűnt föl ö már e korban közöttünk, 
hanem észrevehető volt már ekkor hajlamában 
és viseletében bizonyos tipusz, mely ha fel nem 
tűnt is az időben, de későbbi egyéniségének 
sajátságait annyira magán hordozá, hogy kicsi­
ben a nagy Petőfi állt előttünk már ez időben 
is. Példázni fogom hajthatatlan elhatározását, 
érzelmeinek korai felbuzdulását gyermekkori 
szerelmében, a természet gyönyörei iránt már 
jókcr keletkezett fogékonyságát, s egyéb oly 
tulajdonait, melyek fejlődésével nőttek ugyan, 
de rajta gyermekéveiben szintén észrevehetők 
valának. Erről megemlékezni annyival szüksé­
gesebb, mert jöhet egy későbbi kor, midőn mi, 
kortársai, többféle jellemvonásainak eredetére 
rá nem mutathatván, ismét oly félszegen ítél­
heti meg, mint azt életében kicsinylői cseleked­
ték, méltatlanul gyanúsítván, mintha öt modo­
rában, nyilatkozataiban, elhatározásában — sőt 
még szerelmében is — a feltűnésnek keresete, 
a látszat vezette volna — s mintha affektált 
volna valaha olyat, a mi nem belőle fejlődött 
s nem teljesen az ő tulajdona volt. Holott ő teljes 
való életében az volt minden izében, a minő­
nek látszott, milyennek magát elénk állitá. 
A megtestesült, hamisítatlan valóság gondolat­
ban, érzelemben és cselekményben. 

Már gyermekkorában, a mint a külső eseme 
nyék reá hatottak, a szerint mutatkozott rajta a 
visszahatás. A szép leány szerelemre keltette, a 
társai részéről nyert felhívást gyors elhatározása 
követé, a barátságot szűken mérte, s a terme 
szét ölében legkedvesebb pihenőjét tartá, szó­
val jellemében a mit feltűnőnek nevezhetnénk, 
gyermekkorában azt hajlama s kedvelt szokásai­
ként mutatá be. 

Nem mondhatnám, hogy tán valami csoda­
gyerek lett volna. Épen nem. Azonban volt 
mégis viseletében, modorában valami, a mi 
őt oly emlékezetessé tévé, hogy hét év múlva, mi­
dőn hirót haliam Sopronban s tudtomra esett, 
hogy katonává lett, vágyva vágytam vele talál­
kozhatni, s az egyszerű közlegénynyel a szoros 
barátságot ismét megújítani. A mint mondám, 
az iskolában szorgalmas tanuló volt s leg-
főkép a latm nyelvben és szépírásban — mely 
két tárgyra tanárunk nagy súlyt fektetett — 
tűnt ki leginkább, miért is emlékezetes kedveB 
tanítványa maradt. 

Az iskolán kivül a magánosságot kedveié. 
Korához aránylag igen komoly volt, de ha tár­
sai közé keveredett, játék vagy egyéb szórako­
zás alkalmával, viszont igen derült, virgoncz 

! lett mint a esik. Mindegyikkel békében élt, sen­
kivel sem czivakodott, de benső barátságot csak 
kevéssel kötött, főkép az idősebb társak társasá­
gát keresé s ha kis termete s kora ellenére is 
befogadák, bizonyos fensőbbség érzet s erőlte-

j tett komolyság látszott rajta, mely kicsiny, vézna 
i termetével s korával egészen ellentétben állt. 

Nagy hajlama s kellő bátorsága volt testi ere­
jét túlhaladó vállalatokba bocsátkozni s igy 

j az ugrásnál, birkózásnál mindig szerepelt, mit 
mi ő benne nagyra becsültünk. Ha lapdáz-
tunk, az ő kiütő botja volt a legnagyobb, me-

j lyet vállára vetve, mint egy kis Herkules törte-
| tett előre, sietve, hogy a nagyokat elérhesse. 
I Az időben ugyanis a tanár szorosabb együtt­

élést folytatott tanítványaival, mint mai napság. 
Minden szombaton, szerdán délután, ha az idő 
engedé, az egész tanuló ifjúság tanárunk vezér-

i léte alatt kiment a gyepre lapdázni. 0 maga is 
kitűnő lapdázó levén, a mindenekfelett jeleskedő 
Sándort e miatt is mód nélkül szerette, mert 

I oly ugró, futó, kapó s főkép dobó alig akadt az 
j idősebbek közt is, kortársait nem is emlitve. 

— Legyen feledhetetlen emlékednek szánva, jó 
vezetőnk, itt e helyen annak kimondása, hogy 
igaz munkád, melylyel minket komolyan és 
játszva egyaránt híven foglalkoztattál, hálás 
termő földre esett s ha egyébért nem is, ezért 
az egy szeretett tanítványodért, kire még agg 
korodban is büszkén emlékeznél, méltó elismerés 
illet! Legyen emléked áldott, hosszú pályádon 
nehéz, de igaz életet éltél! És te bársonypuha, 
zöldelő térség, a falu felső végén, melyet ma 
már az ekevas feltúrt s gazdagon termővé ala­
kított, hányszor valál tanuja a gyermeki örömök 
ártatlan zajának. Te láttad, mint repült a lapda 
hatalmas ütései alatt, mint futott evetként s 
dobott mint egy nyilvető ama bátor kis hős, ki­
nél hatalmasabb alak nem taposott soha! — 
Vékony, czingár gyerek létére mind ez alig es­
hetett nehezére s tán elősegitheté fejlődését s 
ügyességét ama körülmény, hogy apja mészáros 
levén, holmi aprólékos testedző munkához már 
otthon játszva hozzászokott s ez okból karjai 
fejlettebbek, mozgásai ügyesebbek valának, 
mintsem látszat után tőle várni lehetett. 

Az iskola a falu felső végén egy ma is kü­
lön álló, s akkor az esperesség tulajdonát ké­
pező épületben volt. Ennek keleti oldalán állott 
ama tágas terem, hol a négy osztály, számra 
40—50, együtt tanult s mig egyik részszel a 
tanár foglalkozott, addig a többi feladványát 
készité vagy figyelt. 

Petőfi, mint kisebb tanuló, a terem bal­
oldalának harmadik padjában, közvetlenül mel­
lettem ült. E padra volt czifra betűkkel felírva 
neve, itt gyakorolta magát a szépírásban, mint 
kedvelt foglalkozásában, innét hallatta bátor 
feleleteit, melyek főkép a latinban mindig di­
cséretesek valának. Ezen kivül ügyes irótoll-
metsző volt. Jaj volt annak, ki őt ebben vagy 

j betürajzolásában zavara. Azzal szembe szállt, 
ha Herkópáter lett volna is. Hirtelen felállt, 
mellét kidomboritá, bal öklét — mert balog 
volt — felemelé, szemei haragra gyúltak s ha 
ez az ijesztés elég volt, újra feleselés nélkül 
dolga után látott. Mikor igy elmélyedve egy 
vagy más foglalkozás mellett padjában üldögélt, 
szokásaként fejét ide-oda hajtogatá s orráü át 
egyet-egyet szippantott. Ha valaki ezen helyte­
lenségét boszantás végett utánozta, haragra gyu-
ladt, legtöbbször egy szót sem szólt, hanem az­
zal aztán végképen szakított. 

Egyszer Pákh kíséretében, a budai hegyek 
közt, hol az egy családnál nyaralt, fölkerestem a 
kis fiát, miután anyját férjhez menetele óta nem 
birtam meglátogatni. Az a kérdés jött köztünk 
szóba, vájjon hasonlit-e, s mennyiben a gyermek 
apjához ? — Nem láttam rajta apja vonásait, 
azonban, csodálatos, beszéd közben ama helyte­
lenség, hogy orrczimpáját a megfelelő szájszög­
lettel együtt hirtelen föl-fölemelé s egyet szip­
pantott, rajta szintén észrevehető volt. No ezt 
Petőfitől öröklé, mondám a mellettem álló Pakli­
nak. Ha csak ezt — feleié humorral — ugy az 

| nem is sok! — Ez volt első s utolsó találkozá-
i som korán elhunyt fiával. 

(Vége követk.) 

MAGYAR ÉLET BÉCSBEN. 
Minekünk már mégis csak tökéletlen intéz­

mény ez a dualizmus. Kedélyes osztrák turisták, 
: ha ügyes-bajos dolgaik néha-néha közénk hajt­

ják, mindig találnak egy jókora darabot Bécs­
ből a magyar fővárosban, mely őket a «Kaiser-

I stadt* könnyű, pezsgő életére emlékezteti; tiroli 
sángerek, jodlirozó népénekesnők, az «An der 
Wien» múzsájának kopott ütemein nyargalászó 

l kintornások, galicziai zsidó-négyes s más efféle 
tingl-tangl buján sarjadzik a magyar főváros 
kultúrai életében; ellenben a birodalmi szék­
városban a bús magyar felránduló elvétve csak, 

| ha akad egy-egy foltra, mely társadalmi és ma-
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gánéleti szokásainak megfeleljen, vagy épen hí­
zelgő reminiszczencziákkal kecsegtesse nemzeti 
büszkeségét. Hiába ünnepli a bécsi asszony­
világ a «fesche Ungar»-t, hiába néz a politizáló 
burger rokonszenves előszeretettel a hírhedt 
lajtántúli gavallérosságra, azért a Práter magyar 
csárdájának födelén elhagyatva gubbaszkodik 
az alföldi gólya, s Farkas Miska édes-bús vonó­
jának hangját kétfelől is túlharsogja a sör és 
virsli mellett Lanner-féle keringőket recsegtető 
regement-banda. Még Tőkést (a derék, jó Tő­
kést) is lefülelték már a nemzetiségek. Habs-
burger-utczai barátságos kis helyisége, hová el­
élj árogat a született bécsi német is egy-egy 
porczió «gollásch»-ra és friss tepertős pogácsára, 
már minden szombaton guzlicza-pengetéstől 
zsong vissza. Földalatti pinczéjében lekvár3zin 

képű szerb és rácz egyetemi polgárok, «Szlavó­
nia", «Moravia», «Illyria» és mindenféle más 
bursensaftok apró sipkás vitézei «knájpolnak» 
eszeveszettül, zengve az édes honi nyelvet. 

Hol is lehetne több oly átkozottul előzé­
keny nemze're találnunk, mint a mienk? Ha a 
zsiros subáju gulyás felhajtja eladó marháit a 
bécsi kupeczekhez az esztergomi uradalmi pusz­
tákról, s bevégzett vásár után csizmaszárába 
dugva a rongyos bankókat, áldomásul végig 
sétáltatja öles nagy botját a Eingnek tükörtisz­
tára sepert aszfalt járdáin: egy-egy utczaszegleten 
nemes szerénységgel meglapulva s alázatosan 
lekapva kalapját, egész hibátlan bécsi dialektus­
sal kérdezi meg a «Sicherheits-Wachmannt», 
hogy merre is vezet az ut itt hazafelé. A mire ez 
aztán azzal vág vissza, hogy tősgyökeres magyar­

sággal igazitj a útba az eltévelygett földit, kit szinte 
ismerni vél valahonnan gyermekkorából, mikor 
még a hosszú katonáskodás nem szakította ki 
hazájából, hogy aztán meghonosítsa a császár­
város büszke szolgálatában. Nem csodálkozunk 
rajta, bár kellemesen lep meg az, hogy még a 
lóvonatu vaspálya szolgálati személyzete közt is 
honfiakra találunk, kik kitüntető előzékenység­
gel halmoznak el, ellenben szinte fájdalmas 
hangulatba hoz az a pár német szó, melytt 
saját édes kanászaink ós gulyásaink paprikás 
ajakáról hallunk ellebbenni. Pedig ha tudnók, 
hogy mily veszedelmes csábbal bír a nagy 
világváros közelsége határszéli megyéink egy­
némely községére, hol, mint Pozsony, Sopron, 
Győr, Vas- és Mosonyban, tősgyökeres magyar 
gazdák kommenczióra szegődtetik el gyerekei-
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ket német szóra a szomszéd sváb falvakba, 
Nyuláéra, Nezsidérre, Levelekre, «hadd tudjon 
a fiu a maga lábain járni,» ha valaha sorsa arra 
a tájékra vezeti, a hol a Duna még «kéken foly 
medrében*, nem olyan deficzites, zavaros, sáp-
padt színben, mint ide lenn nálunk — el le­
hetne keserednünk azon a tapasztalaton, hogy 
mig a kicserélt sváb parasztgyerekek minél 
kevesebbre haladtak Hunnia nyelvének elsajá­
tításában, addig a mi fiaink, fajuknak veszedel­
mes simulékony8ága következtében, rövid idő 
alatt csak olyan «öszterájgerek» lettek, mint 
annak a rendje. 

És daczára az érintkezés e sokoldalúságá­
nak a két szomszéd nemzet viszonyai között, 
Bécsben a magyar élet mégis csodálatosan szűk 
határok között mozog. Néhány kétnyelvű czég- , 
fölirat, a paritás első, mámoros idejéből még, ! 
egy pár füstös kosztház szélben lengő, időtől 
vásott táblája, melyről le lehet olvasni, hogy itt 
magyarosan — tehát olcsón, mert Bécsben 
minden, a mi magyar, rossz, bár nem minden 
a mi rósz, olcsó — lehet étkezni, ennyi az 
egész, a mi a szomszéd főváros magyar kultú­
rájára vall. Csak ha elhagyjuk a belváros hápa-
hupás talaját s a nhöchste heuriger* hazájába 
(hová emelkedéséé fekvésénél fogva még nem 
lehetett bevinni a vízvezetéket s azért borra 
szorultak az emberek), Hernalsba és Ottakringbe, 
a milliomos szabók és öngyilkos czipészek 
paradicsomába irányozzuk lépteinket, üti meg 
füleinket vasárnaponként egy-egy honi kurjan­
tás. Itt reng a Csertek padlója toporzékoló 
bakák bakancsa alatt, vállalkozó szobacziczák 
édelegnek a fényes szijazatu Mars-fiakkal, kik 
nem rettennek vissza a soha nem látott-hallott 
drájsrittes valczertől sem, a miért aztán cserébe 
azok is neki illesztgetik lábaikat egy-egy iszonyú 
módon csehből németre fordított magyar csár­
dásra. Nincsenek itt nemzetiségi vetélkedések, 
hegemoniális versengések, közjog, nyelvkérdés 
mind háttérbe szorul. Hanem azért be ne tegye 
a tiroli jáger, a klosterneuburgi deutschmeister 
vagy a krajnai tüzér oda az orrát, mert akkor 
kitör a harcz s a késő éjjeli patrollnak kirántott 
bagnétokkal gyűlik meg a dolga. 

Ilyen mulatozást tüntet föl mai képünk is 
egy bécsi külvárosi kisebb korcsmában, hol 
már nem a közös hadügyminiszter, hanem a 
magyar baka az ur. Marianka, a fitos orrú, 
szőke cseh szakácsné egész kedvvel járja a csár­
dást a tüzes legénynyel, bár alig tudják mago­
kat megértetni, az osztrák-magyar állam nyelv­
egysége egyelőre még. el nem ért utópia levén a 
birodalom mindkét felének politikusai előtt. 
Jobb dolga van annak a szabadságoltnak ott a 
középen, ki mondurt, czakumpakot levetve czi-
vilben — már mint lobogós ingben, gatyában 
járja ma utolszor. Utolszor, mert holnap már 

«Megy a gőzös, megy a gőzös 
Kanizsára». 

S akkor isten neked Bécs, te nagy faiu! Sirhat­
nak a német lánykák utána a nagy czifra ka­
pukban. Hej, mert hiában, igazán szeretni csak 
azon a nyelven lehet, melyen az ember imád- j 
kőzni tanult. 

VALAMI A SEBÉSZETRŐL. 
I. 

. A sebészet nem tisztán tudomány, hanem 
művészet is. A görögök pláne egyenesen a kézi 
munkák közé sorolták, adván neki khirurgia 
nevet, mely yeip = kéz, és fp7ov = munkából van 
összetéve. Apolló fia Eszkuláp volt a görögök 
első orvosa, az ennek tiszteletére emelt templom 
papjaira és ezek utódjaira szállt azután át az 
orvosi tudomány. Az utolsók egyike Hippokrates 
volt, kinek követői már egybevonták a sebésze­
tet a belgyógyászattal. 

Krisztus sz. u. I. században a római Celsus 
már elősorolja, hogy mily tulajdonságokkal kell 
birni a jó sebésznek. «Legyen a sebész fiatal» 
— mondja ő —«vagy legalább álljon közelebb az 
ifjúsághoz, mint az öregséghez; legyen serény, 
biztos kezű, ugy a jobbra mint a balra egyaránt 
ügyes, legyen éles és biztos szemű, rettenthetlen 
lelkületű, könyörtelen, ugy hogy a ki keze alá 
kerül, azt gyógyítsa, ne pedig hogy a beteg ki­
abálása által hajtatva, jobban siessen, mint 
mennyire a dolog megkívánja, avagy hogy to­
vább késsék vagy lassabban működjék, semmint 
szükségess stb. 

Hosszú éveken át ezután a sebészet legin­
kább a benediktinusokra, a borbélyokra, s az 
utazó — hogy ugy nevezzük — repülő khirur-
gusokra volt bizva; ez utóbbiak időnkónt fedett 
kocsijukon az országos vásárokra eljárva, fel-
üték sátraikat, operálták a vásárra hozott pá-
czienseket, bénák lábait amputálták, fogakat 
húztak, s árulgatták sebtapaszaikat. 

így tartott ez egészen a XVI. századig. Nem 
kell bizonyítgatnunk, mennyire téves a felfogás, 
mely a sebész tudományában csak tisztán kézi 
ügyességet lát: ma már mindenki tudja, hogy 
a sebésznek talán még több élet- és boncztani 
ismeretekkel kell birni, mint a belgyógyásznak. 
Vannak műtétek (mint pl. a mellkas-csapolás), 
hol csak néhány milliméternyi különbség is 
végzetes lehet a beteg életére. 

Jelen századunknak maradt fentartva a 
szerencse, hogy módot szolgáltasson arra, mi­
ként tehetnők tűrhetővé a műtés alá kerülő be­
tegnek a fájdalmak elviselését. Sikerült ezt 
elérni az éther és a khloroform fölfedezése által. 

Egy Morton nevű bostoni orvos leheltetett j 
be legelsöbb egy fogfájós betegével éthert, ki a • 
foghúzás alkalmával teljesen érzéketlen volt az j 
azzal járó fájdalmak iránt. Simpson edinburgi í 
szülészeti tanár alkalmazta legelső a chloro-
formot. Azóta átalánosan használtatik. A mi 
sebészeti koródáinkon nem ugy történik a 
khloroformozás, mint egyéb helyeken, hol előbb 
teljesen elaltatják a páczienst és ugy fognak 
hozzá a műtéthez: nálunk cseppenkónt lehelte­
tik be vele a khloroformot, mely egy flanell-
darabra csepegtetve az elaltatandó orra és szája 
fölé illesztetik. E cseppenkénti beleheltetést 
folytatják a segédek a műtét folyama alatt is, 
ügyelve, nehogy a beteg többet szívjon be, mint 
a mennyi az érzéktelenséghez okvetlen szüksé­
ges. Mert a belehelt khloroform soha sincs tel­
jesen utóhatás nélkül. Ép e rossz utóhatást 
(hányás, láz, stb.) akarják elkerülni azok, kik 
kisebb, körülirt helyen történő műtéteknél 
nem ajánlják a beteg egész testét érzéktelenné 
tenni, hanem ezt csak azon helyre terjeszteni 
ki, a melyen az operáczió végrehajtatik. Leg­
ügyesebb Bichardson angol orvos ezen nemű 
uj készüléke, melyből egy gummi-lapda nyo- ! 
mása által hydramylétber fuvatik a műteendő 
helyre, és ez annyi meleget köt meg, illetőleg 
von el azon testrésztől, hogy ez a nagy hideg 
által érzéktelenné lesz. 

E találmány által tehát elérte a sebészet 
azt, hogy most már oly egyének is alávetik ma­
gukat a műtéteknek, kiket eddig a fájdalomtól 
való félelem visszatartott; nemkülönben el van 
a khloroformozás által érve az is, hogy az igy 
kezelt egyén ellenkezésével s jajgatásával nem 
akadályozza munkájában a sebészt. 

Másik fontos vívmánya a sebészetnek Lis­
ter edinburgi orvos úgynevezett antiszeptikus 
sebkezelése, melynek főlényege abból áll, hogy 
a sebkezelés e módja által távol tartjuk a sebtől 
a pusztító penész- és gombasejteket, melyek a 
levegőben milliárd számra szállonganak. Ma 
már mindenki tudja, hogy e sejtek legjobb te­
nyésztői a sebek- és fekélyeknek. Lister, mint 
legmegbízhatóbb antiszeptikus szert a karbol-
savat ajánlja, melyet gliczerinnel vagy akár 
vízzel higitva 1 : 100 vagy ± : 100 arányban, 
avagy porrá törött krétával kenőcscsé gyúrva 
légmentesen illesztünk a sebre, s ez természete­
sen távol tartja és meg is öli a közeli szeptiku-
mokat. De nemcsak a sebnél, hanem magánál 
a műtétnél is alkalmazzuk Lister módszerét, az 
operator kezei, a kések, tűk, czérna és a kör­
nyező levegő mind karbolsavval áztattatik meg, 
hogy ezzel a közeli gombasejteket megsemmi­
sítsük. 

Nem kevésbbé fontos a sebészetre és csodá­
latos, hogy annyi sok századnyi vajúdás kellett 
hozzá, hogy rájöjjenek—a vér rendkívüli becsére. 
Esmarch Frigyes, a jeles hirü kiéli sebésztanár 
figyelmeztette először meggyőző módon erre a 
tudósokat. Sok és gyors vérvesztés csakhamar 
megmutatja súlyos következményeit. Az arcz el-
halaványul, az ajk megkékül, a test hideg lesz, 
a beteg szédül, folyton gyengül, s ha gyors se­
gély nincs: átalános légzési nehézségek és rán-
gások között a halál is beállhat. De csekély 
mérvű vérvesztés is roppant horderővel bir a 
beteg életére nézve. 

A modern sebészet három főbb módot hasz­
nál a vér kíméletére: nyilt sebnél leköti a tá­
tongó ütőereket s a nagyobb visszereket; a kéz­
vagy láb amputácziója előtt abból alulról fölfelé 

gummi szalaggal felszorítják a vért, és alevágási 
hely fölött oly szorosan nyomatik össze aziRető 
végtag, hogy a műtét alatt és után is alig szivá­
rog ki egy-egy csepp vér is. Az eltávolított rész 
szintén lehetőleg vértelen. Ezután eltávolittatik 
a szorító szalag, és a véredények végei anti­
szeptikus bélhurral egyenként beköttetnek. Ki­
sebb edényekből történő vágásoknál lampona-
dokkal (tömesz) nyomást gyakorolunk a vérző 
helyre, avagy hideg víz, jég vagy más összevonó 
szerek által oda hatunk, hogy a véredények ösz-
szehuzódjanak. De ezen mód alkalmazására igen 
sokszor alig van időnk, oly gyors a vérzés, a 
gyorsabb módhoz fordulunk tehát, mert itt áll 
az, hogy: «az idő vér, a vér pedig élet!» 

Az arabok, kik a korán tilalma folytán 
olyannyira rettegtek a vérontástól, hogy a mű­
téteknél a kés helyett mindig az izzó vasat hasz­
nálták, megtanítottak bennünket a vérzés e 
nemü csillapítására is. Ma már alkalmas páro-
logtatási készülékek utján képesek vagyunk 
hosszabb ideig izzásban tartani az ezen czélra 
szolgáló fémet. Természetesen a villamosságot 
is szolgálatába szegődteté már a modern sebé­
szet : Middelkopf galvanokausztikája (villamos 
kiégetés) galvánárammal izzásba hozott platin-
darab által történik. Ha pedig a legéberebb 
vigyázat és fáradság mellett sem menthetjük 
meg a beteget a sok vérvesztéstől '(pl. belső vér­
vesztésnél), ugy hogy az élet veszélyeztetve 
lenni látszik: a vérátöntést (transzfuziót) alkal-
m a z z u k - HIDASI PÁL. 

A SZUDÁNI CSATATÉEBÖL. 
Az egyiptomi hadsereg nagy veszteségéről 

oly híressé lett szudáni csatatérről ismét két 
képet közlünk. 

Az egyik Hicks pasát ábrázolja hadvezé­
reivel, a mint az asszáliai csata után, mely 
tudvalevőleg jóval a vereség előtt (ápril 29-én) 
történt, pihenőt tart s nyilt sátorban tanácsko­
zik. Asszália mintegy 6 mérföldnyire van Ková­
tól a Nilus közelében. Hicks pasa itt mintegy 
4000 főre menő seregével 5000 fölkelőt vert 
szét. A győzelmet jelentékenynek tarthatták, 
mert bár a fölkelők csakhamar szétfutottak, 
tizenkét tekintélyes vezér maradt a csatatéren, 
mind arabok, s egy párt el is fogtak közülök. 
A pihenő helyen Hicks pasán kivül, ki egyedül 
ül széken, még három vezért látunk: Earguhar 
ezredest, ki a tör/skar főnöke s egyidejűleg a 
gránátosok vezére volt, eredetére nézve egy 
gazdag angol bankár fia, továbbá Evans Bald-
wint, a mérnöki kar szintén angol születésű 
főnökét, ki mint kiváló nyelvismerő s egyúttal 
tudós férfiú, tolmácsul is szolgált, s végül War­
ner ezredest, egy szintén kiváló tisztet. Mind a 
négyen halottak már s Evanst alig huszonöt 
éves korában érte el szomorú végzete. A tisztek 
körül ott látunk még néhány katonát, leginkább 
szudáni arab benszülötteket s távolban a had­
sereg festői táborát. 

A másik kép szintén érdekes tárgyat ábrá­
zol, egy szudáni harczos törzs találkozását az 
ellenséggel s a főnökök alkudozását. A kép elég 
világos fogalmat nyújthat a máhdi s egyúttal 
Hicks hadseregének főelemeiről. Buházat, fegy­
verzet, sőt az alakok is élet után készültek. 
A nagy kiterjedésű Szudán, vagy a «feketék or-

[ szága», Egyiptom déli részén terül el, s észak­
ról, Asszuántól, azaz a Nilus első vízesésétől 
délig, az egyenlítőig, mintegy 1650 mérföldet 
foglal magába, hosszában, szélességében pedig 
Darfur tartománytól Massowa nyugati részéig, 
a Vörös-tengerig 1800 mérföldet. Lakossága 
néger, arab és berber vegyesen, de mindannyit 
bizonyos fokig egyesíti az arab nyelv többé-
kevésbbé kizárólagos használata s a mohame­
dán vallás. Ötven-hatvan évvel ezelőtt egész se­
reg kis független királyság volt itt külön szul­
tánok alatt. A mint azonban Méhemet Ali lett 
Egyiptom alkirálya, ő délre vetette szemeit s 
részint azért, hogy csapatait foglalkoztassa, 
részint pedig, mert vonzerőt gyakorolt rá ama 
tartományok bősége elefántcsontban és rab­
szolgákban, melyek főkiviteli czikkeit képezték, 
expedicziót intézett leigázásokra. Szennárt és 
Kordofánt sikerült is csakhamar meghódolásra 
bírnia s ezóta Egyiptom szünetlenül veszélyez­
tette e független törzsek önállóságát. Nemsokára 
íz mail khedive az egyenlítői tartományokat is 
annektálta s azokat Szudánnal és Darfurrai 
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«Szudáu» név alatt egyesitette. Mindamellett 
a meghódított törzsek soha sem nézték jó szem­
mel az egyiptomi kormányzást, s mindegyre 
elárulták hajlandóságukat fölkelni elnyomóik 
ellen. 

Es valóban, most már az angolok is be­
vallják maguk közt, hogy e tartományokra 
Egyiptom adminisztrácziója nagyon áldástalan 
volt. Arabszolga-kereskedés, melyet különösen 
dongolai kalandorok űztek, behatolva a Fehér-
Nilus vidékeire s áldozatokat szedve magoknak 
e szegény, elhagyatott törzsek közül, különösen 
Szudánnak Egyiptomhoz való kapcsolása óta 
virágzott fel. Egyiptom kormányzó és vezető 
körei személyileg is vannak érdekelve az elnyo­
matás e rendszerének fentartásában, annyival 
is inkább, mert Szudán évenként mintegy öt 
millióval járult Egyiptom jövedelmeihez. Bir­
tokbavétele és megtartása háromszor akkora 
hadsereg készentartását tette szükségessé, mint 
a mekkorát Egyiptom védelme igényel, daczára 
annak, hogy ujonczokat csak erővel lehet fogni, 
mert a tropikus éghajlati viszonyok kellemet­
lenségei közt a szolgálatot ott, mint kész halált 
tekintik. 

Szudánnak összes lakossága 9—10 millió 
lehet, s legsűrűbb a Nilus partjaihoz közel. E 
lakosság között, a hosszú önállóság következté­
ben, egész sereg főnök maradt még fenn s ily 
főnökök alkudozását ábrázolja jelen képünk is. 

Mindkét kép bizonyos tekintetben jellemző 
a hadviselésre nézve. Patriarkhális s lassú moz­
dulatok, fontoskodás az apró dolgokban ural­
kodnak mindenütt s ha hozzászámítjuk még a 
talaj és közlekedés nehézségeit, beláthatjuk, 
hogy bármely nagy legyen is a máhdi csapat-
jainak fanatizmusa, e csapat előnyomulása 
Egyiptom felé még a messze jövőben van s igen 
Bok véletlen léphet közbe gátlólag. 

JOLÁN. 
ANOOL REGÉNY. 

Irta B L A C K W I L L I A M . 
HUSZONKETTEDIK FEJEZET. 

Kalandok s készületek. 
Sors könyvében meg volt irva, hogy a lynni 

úrfi, elszánt útjában London felé, ne maradjon 
kaland nélkül — oly kaland nélkül pedig, mely 
kicsibe múlt, hogy komolyan nem végződött. 
Az éjjeli vonat Invernessből délnek menőben, 
hajnalban megáll Perthben, s csatlakozásra 
várva majd egy órát időz, mialatt az utasok 
megmosdólko.ihatnak, megreggelizhetnek, ki­
nyújthatják zsibbadt tagjaikat s magukat a 
további útra reggeli és heti lapokkal is ellát­
hatják. Archie mindezt megtette, s a mikor 
I. osztályú helyére vissza akart ülni — hát egy 
II. osztályú kocsi ablakában kit pillant meg ? 

Stewart kisasszonyt, a szép Shena Ván-t, régi 
kedvesét, a ki szint' azon vonattal ment délnek, 
a melylyel ő. 

EgjT pillanat elhatározása volt Archie ré­
széről, megszólítani a szép leányt, megkérdeni, 
hová utazik, — Carlisle-ba, bátyja menyasszo­
nyának családjához, a hol őt az állomásnál fog­
ják várni, — engedelmet kérni tőle, hogy odáig 
kisérhesse, be se várni a zavarba jött leány vá­
laszát, s beugrani a kocsiba, melyben miss Ste­
wart egyes-egyedül ült, vele szemben helyet 
foglalni, öt a magával hozott lapokkal megkí­
nálni, — s mire a vonat megindult, — néhány 
órai négyszem-köztre egy vasúti kocsiba bezárva 
lenni a szép hajadonnal... 

A leány természetesen nagyon tartózkodó-
lag viselte magát s nemcsak előnyöket nem 
adott az ifjúnak, midőn ez a múltra s régi viszo­
nyokra kezdte fordítani a beszédet, hanem egye­
nesen visszautasított minden ilyes kísérletet s a 
lapok olvasásába merült el, hogy annak ostro­
mai elől meneküljön. Archie azonban, ki egé­
szen megkönnyebbültnek érezte magát Jolánnal 
való eljegyzésének fölbontása folytán, s másfelől 
hajlandó egy rossz tréfával boszúlni meg ma­
gát saját családján, — egyre komolyabban ost­
romolta a leányt s egy csomó, elég világosan 
érthető czélzás után Gretna Greenre — a skót 
és angol határon, a melyhez a gőz-paripa egyre 
közelebb ragadta, — végre nyilt házassági aján­
lattal lépett föl, szökés kíséretében s komolyan 
rá akarta birni a leányt, hogy a határ előtti 
utolsó állomáson szálljanak ki, menjenek pap­
hoz s keljenek egybe. 

A helyzet meglehetősen veszélyes fordula­
tot látszott venni Stewart kisasszonyra nézve 
is, a kinek szivében talán még nem aludt ki 
végkép s most uj lobbot vethetett a régi láng. 
De Shena Van még sem volt az a könnyű te­
remtés, a ki ily kalandos tervekre ráadja magát 
— s szerencsésen ellenállott a kisértetnek. A 
vasút pedig csak robogott, a gőzparipa tüsz­
költ, átszáguldott a Tweed hidján — angol ha­
táron voltak, a hol az ilyféle kalandos kísérle­
tek már nem járják. 

Az utolsó állomáson Carlisle előtt miss 
Stewart arra kérte udvarlóját, hagyja őt ma­
gára, hogy ismerősei, a kik az állomásnál vár­
ják, ne lássák őt egy idegen ifjú társaságában, 
a mi reá nézve kellemetlen magyarázatokra ad­
hatna alkalmat. S Archie, meghiúsult kísérlete 
fölötti szégyenében, engedett kérésének. 

Jolán — mikor Archie két levelét meg­
kapta — alig tudott hová lenni örömében. 
Mintha lidércznyomás alul szabadult volna fel, 
oly nagy kő esett le szivéről. S hálás szívvel 
irta meg válaszát az ifjúnak, biztosítva őt min­
denkori barátságáról. Örömében apjának is bol­
dogságtól sugárzó levelet űrt, melyben — eljegy­
zése felbontásáról mit sem szólva — anyja 
állapotának napról-napra javulását s a beteg 
erösbülését talán túlságosan is erős színekkel 

ecsetelve, a legvérmesebb reményeinek adott 
kifejezést. 

Nyugalmát egy perezre megzavarta a Gra-
hamné levele, melyet pár nappal utóbb kapott, 
s melyben a kedves asszony kétségbeesetten 
kérdezte : igaz-e, a mi előtte hihetetlennek tet­
szett, hogy fivére s kedves Jolánja közt felbom­
lott a viszony — és sürgetöleg kérdezé annak 
okát és felvilágosítást: hogyan történhetett a 
dolog. Ö bizonyos volt benne, hogy abban 
egyedül az ő hebehurgya öcscse a hibás! 

Jolánnak eszébe jutott, a műre őt Archie 
oly sürgetöleg kérte, hogy a viszony felbomlá­
sának okát és módját ne tudassa a lynniekkel; 
8 Jolán azért gyöngéden, de kitérőleg felelt 
érzékeny szivü barátnőjének: 

i Kedves Mari! Sietek tudatni veled, hogy 
fivéred magaviselete irányomban a legneme­
sebb, kifogHstalanabb és lovagiasabb volt: s 
a mit te az ő hebehurgyaságának nevezsz, az 
ép a legtiszteletreméltóbb férfiasság. Miután a 
dolog elmúlt — s végkép és egészen — miért 
a viszony felbomlásának okait kérdezni már ? 
Nyugodj meg benne. Eljegyzésünk felbomlott, 
barátságunk s kölcsönös becsülésünk nem, sőt 
—ha lehetséges, még erősbödött. Remélem, veled 
szemben s a te részedről is igy lesz; s talán még a 
felvidéken is látjuk egymást, oly vidáman, vagy 
vidámabban mint ez évben. Kérlek add át tisz­
teletem kedves férjednek is — te pedig emlé­
kezzél rólam mindig oly szeretettel, mint rólad 
emlékszik 

hű barátnéd 
tyinterboume Jolán*. 

S ezzel Jolán életének ez epizódját egé­
szen s örökre befejezettnek tekintette, s most 
már igazán egész szívvel és lélekkel anyjának 
szentelhette magát. A tél felé gyorsan közelgő ősz 
valóban sürgette is, hogy Worthingból elsiesse­
nek, mihelyt anyjának lassan gyarapodó ereje 
egy nagyobb utazás fáradalmait kiállani képes­
nek mutatkozik. Ez azonban napról-napra csak 
haladt. Az anya nem tudott szabadulni a bete­
ges, de annál gyötröbb rögeszmétől, hogy leánya 
őérte egészen föláldozza magát s napról-napra 
meRujitotta a kérést: hagyja őt Jolán magára, 
ő már egészen jól van, még csak erősbödnie kell, 
de a visszaesés veszélyétől már nincs mit tar­
tania. Jolán erről természetesen hallani sem 
akart, s a maga vidám, nyájas, szeretetteljes 
módján igyekezett meggyőzni róla anyját, hogy 
a mit áldozatnak nevez, az neki a legédesebb 
gyönyör. 

Egy nap oly valami történt, a mi aztán 
anyját is megtérítette s teljesen megrendité ön­
bizalmát a mellett, hogy Jolánt is a legnagyobb 
ijedelembe ejtette. Az anya az ablaknál ült, ké­
nyelmes zsöllyeszékében, melyből a tenger­
parton s az utczán sétálókat szokta gyakran 
órahosszant szemlélni — midőn egyszerre ré­
mülten kiáltott föl: 

— Jolán! szivem — 
Jolán ijedten ugrott fel és sietett anyjához 

kérdezni rémülése okát. . 
— Azt az embert láttam — tudod — Rom­

fordot, — suttogá Winterbourne-né, még re­
megve minden tagjában. 

— No's aztán? 
— A ház körül kóválygott s gyanúsan te­

kintgetett fel az ablakokra, mintha engem ke­
resne. Bizonyosan felfedezte rejtekhelyünket s 
most érettem jött. Ne hagyj el Jolán, ne hagyj el. 

— Mitől se tarts anyám. Ez embernek 
semmi hatalma fölötted. 

Csak nehezen nyugtathatta meg anyját. 
Titkon azonban irt Láng és Lawrence uraknak, 
atyja ügyvédeinek Londonba s kérdést intézett 
hozzájok, ki van-e elégítve azon embernek műi­
den követelése. Válasz helyett Láng ur maga, 
az egyik üzlettárs jött másnap Worthingba, 
hogy teljesen megnyugtassa a leányt s általa az 
anyát is. Romfordéknak nem csak kielégítve 
volt minden követelésük, de háromszorosan is 
s tőle ünnepélyes elismervény erről az ügyvéd 
kezeiben. Ez elismervényt Láng ur magával 
hozta s felmutatva azt a rendörségnek, intézke­
dett, hogy a gazember netaláni merénylete erő­
vel is meghiusittassék. Csak annyi elővigyá­
zat szükséges, hogy ez ember, ha mégis itt ólál­
kodnék, tanutlanul ne beszélhessen egykori ál­
dozatával, a mit Jolán egészen biztositha­
tott is, mivel ő soha sem engedé anyját egyedül 
menni ki. 
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— S most magamra vonatkozólag szeret­
nék valamit kérdezni Láng ur, — monda Jolán. 
— Kérem, mondja in< g, mikor én Londonba 
jöttem, ki volt az, a ki önöket előre értesítette ? 
Ámbár azt hiszem, magam is kitalálom. 

— Megmondhatom kisasszony, annál is 
inkább, mert maga is sejtheti. Melville ur volt, 
a ki az óta is já r t nálunk, alig pár hete, s 
újra erősen meghagyta és szivünkre kötötte, 
hogy kegyedoek mindenben segítségére s paran­
csára legyünk. 

— Gondoltam, hogy ő volt. Eemélem jól 
volt, mikor látták'? 

— Oh, egészen jól . 
— Köszönöm Láng u r ! igazán lekötelezett. 
— Kérem, szót se érdemel, — felelt az ügy­

véd, búcsúzva, — s ő is gondolt valamit ma­
gában. 

Romford urat az inban nem látták többé s 
nem is hallottak felőle. Bizonyosan meggyőző­
dött, hogy nincs mit keresni Worthingban s 
nem olyan fajta ember volt, a ki hiába veszte­
gesse idejét egy drága ten­
geri fürdőben. így ez a félel­
mes epizód minden rossz kö­
vetkezés Dóikul vonult el Jo­
lán és anyja feje fölött. De 
annál inkább sarkalta őket, 
hogy oda hagyják a helyet s 
délre meneküljenek. Winter-
bourne-nó azonban még min­
dig oly gyönge volt, hogy a 
tengerre s átalában nagyobb 
ul ra indulás veszélyessé vál­
hatot t volna rá nézve. Jo lán 
orvostól szeretett volna ta­
nácsot kérni, talán erősitő-
szereket, chinint, vagy más t ; 
de anyja határozottan elle­
nezte. 

— Elég volt nekem a m e s 
térséges italokból, •— monda 
szomorú mosolylyal. — Irtó­
zom az orvosoktól, nem is 
kell nekem más orvos — r a j ­
tad kivül — te gyógyítottál 
meg, ne hagyj el, ne bizz 
másra. 

— Azt nem is akarom, 
anyám, — szólt Jolán meg-
nyugtatólag. — Már meg is 
csináltam uti tervünket. Ko­
csin megyünk Nevvhavenig: 
jól beburkollak, hogy meg 
ne ártson a hideg. Onnan 
könnyen megyünk Lewes-
ig, s ott bevárjuk az alkal­
mas időt, egy szép napot — 
hogy tengerre szállhassunk 
s átkeljünk a csatornán. 
Dieppe-töl Parisig rövidebb 
az ut, mint Calaistól. De on­
nan Marsé >llig, az rettentő 
hosszú ut. attól félek. Nagyon 
aggódom miattad, anyám. 
Nem gondolod-e, hogy jó 
volna tanácsot kérni valaki­
től, segítségünkre hívni va­
lakit ? 

— Orvosra gondolsz ? Mon­
dom, irtózom az orvovtól. 

— Nem, nem. De lásd, 
atyám minden levelében pa­
naszkodik, hogy semmit sem tehet érettünk, 
semmi részt nem engedünk neki gyógyulásod­
ban. Hátha — 

— Nem, n e m ! — kiál taanyja elijedve. — 
Arra gondolni sem lehet! Nem — ő soha sem 
bocsáthat meg nekem! 

— Megbocsálni? Arra semmi szükség; 
minden meg van bocsátva, el van feledve. 

— Nem, az lehetetlen. Ha ide jő, csak azért 
jöhet, hogy téged magával vigyen. Nem, ne 
hagyj e l ! Csak veled akarok lenni, egyedül csak 
veled. 

Jolán, látva anyja borzasztó idegességét, 
a mely mindentől visszariadt, mindenben rémet 
látott, elejtette a beszéd fonalát s az uti készü­
letek rendezéséhez látott. Mindent megállapí­
tottak. Három nap múlva indulnak — a kocsi 
meg volt rendelve — kis napi járatokban fog­
nak utazni, nagy pihenőket tartanak, míg a 
beteg a fáradságból felüdül. Jo lán még leveleket 
irt, mielőtt Angliát elhagynák — apjának, tu­
datva vele mindent, Láng és Lawrence uraknak, 

az uti költségre szükséges utalványok rendbe­
hozása végett, s még mrs. Bélinek, hogy tőle is 
bucsut vegyen — s mellesleg, hogy válaszából 
megtudjon valamit arról — a kire szünetlenül 
gondolt. 

A mrs. Bell válasza az indulásra kitűzött 
előtti nap érkezett meg. A jó asszony hálától és 
örömtől áradozott a megtiszteltetés fölött, mely 
őt azzal érte, hogy Jolán irt neki. Örömmel 
tudatta vele, hogy a Monaglen-ügy is szeren­
csésen be van fejezve; a Melvillek ősi birtoka 
visszaváltva s bármely perczben átadható jog­
szerű birtokosának. •— De hajh, ő, szegény asz-
szony, hogy merje ezt neki megmondani ? Nem 
meri — csak a jó véletlenre vár, — de az nem 
akar jelentkezni. Melville ur délről, a hol járt , 
pár hét előtt hazaérkezett Gressbe; de oly szót­
lan és magába zárkózott, hogy a jó asszony 
nem mer szólni neki — s igy nem is tudja, mi 
lesz az egész dologból. 

Jolánnak, e levelet olvasva, első gondolata 
volt, hogy írjon Melville urnák s kérje meg őt, 

/ / 

gramm gyapotot volt képes ugyanannyi idő alatt 
megtisztítani, mig a kézi munkás egy fél kilogramm-
nyit. Egy harmadik amerikai nő, Burden, oly gépet 
talált fel, mely három perez alatt készit egy patkót 
s melynek segítségével, egy statisztikai kimutatás 
szerint, 14 év alatt 32 millió dollár termelési költsé­
get kíméltek meg. Siarnel-Minain asszony 1847-ben 
érdekes aratógépet talált fel. Ezután már rohamosan 
szaporodnak a feltaláló n. k. Az ő leleményességük 
eredménye többek közt egy fonógép, mely egyszerre 
12—40 fonalat ad, egy szövőszék, mely háromszor 
többet dolgozik, mint a rendes szövőszékek, javított 
fürészgépek, gyapotmérő t< osztógép, tűzjelző, ol­
vasztó, Írógépek stb. A nevezetesebb dolgok közé 
tartoznak : a tenger alatti teleszkóp, melynek segít­
ségével az elsülyedt hajókat könnyen meg lehet 
vizsgálni, a «Heuréka* nevű ismert utczaseprő gép 
továbbá Walton asszony érdekes találmánya, mely 
által a vasutak és gyárak kellemetlen kigőzölgését 
mellőzni lehet. Hofmer Harriet, ki mint szobrász is 
eléggé ismert, sok találmányt tett, antik márvány­
utánzatra, állandó mágn;stű motorként alkalmazá­
sára, mely utóbbit igen dicsérik. 

* Naponként egy millió tonna kőszén fogy el 
jelenleg a világon. Egy ^ tonna 100 kilogramm. E 

kőszén elégése által egy évben 
oly sok erőt alkotunk, mint az 
összes emberiség izomereje, azaz 
az ember erejét megháromszo­
rozzuk. A fölhasznált kőszénnél 
azonban hasonlithatlanul több 
az, a mi a kürtőkön át a levegőbe 
megy. A kőszent különben már 
a XH-ik században használták 
egyes zárdákban s 1340-ben 
Zwickau tanácsa szabályzatot 
is alkotott a kőszén használa­
táról. 

* Egészségügyi muzeumot 
nyitnak meg Beriinben. Az esz­
mét s alapot e múzeumra az ott 
tartott egészségügyi és életmen­
tési kiállítás nyújtotta. Egyes 
kiállítók több tárgyat ajánlottak 
fel a múzeum számára, különö­
sen a porosz kormánynak az 
ipari s iskolai egészségügyre vo­
natkozó gyűjteménye itt marad. 
A muzeumot a kiállítási épület­
ben helyezik el, melyet a kor­
mány megvett s 300,000 márka 
költségen átalakít. Ez épület 
egy részében lesznek különben 
a művészeti s másnemű kiállí­
tások is. 

* Ügyes repülőgéppel tett 
kísérletet nemrég egy angol 
feltaláló. Kicsiny gőzmozdony 
hajtotta óriási atlasz-szárnyait. 
A repülés sikerülni látszott 
kezdetben, de csakhamar ki­
tűnt, hogy csak előre repül, de 
nem felfelé. Mindig egyenes 
irányban hatolt előre s oly erő­
sen, hogy midőn egy nagyobb 
folyóhoz közeledett, barátai utá­
na futottak s erőszakkal von­
ták le, nehogy véletlenül a folyó­
ba essék. 

* Az idegen szokásokat erő­
sen üldözik Koreában, Kelet-
Ázsia ez idegenek számára 
nemrég megnyitott országában. 
A reformpárt feje az udvarnál 
kegyvesztett lón, mert családjá­
ban divatba hozta a japán fürdő 
használatát. . 

Gyulai László rajza 
A HEGEDŰ SZÁRAZ FÁJA . . . ARANY JÁNOS DALAIBÓL. 

legyen irgalmas a szegény mrs. Bell k á n t s 
kegyeskedjék elfogadni tőle a neki szánt ajáö>> 
dékot. De bővebb megfontolás u tán letett e 
szándékáról. Hogy illenék az hozzá, bele ártani 
magát a Melville ur dolgaiba ? A mi elmúlt, el­
múlt — s neki nincs más kötelessége, mint any­
jára gondolni. 

(Folyt, köv.) 

EGYVELEG. 
* Nők, mint feltalálók. A nőknek nagyobb mér­

tékben alkalmazása az ipar terén előidézte, hogy a 
nők mint feltalálók lépnek fel. Előbb sem volt pél­
dátlan az ily dolog, de természetesen csak elszórva 
A legnevezetesebb feltaláló volt Metcalf kisasszony' 
ki 1 /98-ban alapította az első szalmakalap gyárat 
Massachusetts államban s oly sikerrel, hogy fél év 
alatt már 500,000 dollár értékű kalapot adott el! 
Később szinten egy amerikai nő tett nevezetes ta­
lálmányt Green Littlefield Katalin, egy tábornok 
özvegye feltalálta a nyers gyapot tisztítására szol­
gáló első gépet, mely már oly jó volt, hogy 200 kilo-

* Az utcza-gyermekek vé­
delmére Rómában Borghese her-
czeg elnöklete alatt 
alakult. A szegény római szülék 

nyáron a mezőn foglalkoztatják gyermekeiket, no­
vembertől fogva azonban az utczákra küldik őket 

>koildulni gyufa- és virágárulás czime alatt; nehá-
nyWfestőknek mintául szolgálnak. 

^ ^ a r f a n g o s orvosról emlékezik meg doktor 
Cruarvonin^^jiO-beH megjelent művében, mely az 
emberi ostobáitokról szól. Ez utazó orvos egykor 
megalkudott egyVfroai hatósággal, hogy a kórház­
ban levő minden beWet meggyógyít. A kórházban 
erre minden beteget scM^a látogatott s egyenként 
ezt mondta nekik: «Legyén nyugodt, a maga baja 
még nem oly nagy, mert a leggyengébb beteget hol­
nap porrá égetik, hogy a többin segítsenek. Maga 
elég erős, hogy elhagyja az ágyat, mert holnap dél­
ben jő a hatóság, hogy kiszemelje a leggyengébbet. • 
A következmény az lett, hogy másnap, midőn az or­
vos által meghívott elöljáróság a kórházban megje­
lent, a betegek mind kiugrottak az ágyból s a ható­
ság az orvost a kialkudott béren kivü'i még jól meg­
jutalmazta. Mire észrevették, hogy a betegek álla­
pota az ijedtség s erőltetés miatt még vosszabb lett, 
a doktor eltűnt s valószínűleg más városban ismé­
telte ugyanezt a fogást. 
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A szt-.-katalini állás alatt. 

UTAZÁS PALÓCZORSZÁGBAN.* 
Irta MIKSZÁTH KÁLMÁN. 

1. A Kesely rögeszméje. 

Az utóbbi időkben jó nevet szerzett fiatal 
illusztrátor, Dörre Tivadarnak volt meg az a kí­
vánsága, hogy ő, ki már nekem annyi palóezot 
rajzolt ide-oda, lásson egyet egyszer elevenen is. 

Elutaztunk. Mondtam neki, hogy csináljon 
odahaza testamentumot előbb, mert noha nem 
esik Palóczia a világ végén, itt mégis meg fogja 
kóstolni azokat az utakat, a melyekről az anna-
lékban meg van i rva: hogy sarat raknak a sár 
fölé s nevezik egymás közt «országút»-nak. 

Minthogy ez a leirás egyszersmind hasznos 
kalauza kíván lenni a jámbor olvasónak, kényte­
len vagyok kiterjeszkedni a részletekre is. Ne­
vezetesen elindultunk Budapestről este a bécsi 
hajón, mely Váczig vitt bennünket, hol szépen 
megháltunk a «Csillag» czimü vendéglőben, s 
csodálkozva tapasztaltuk reggelre, hogy a pén­
zünk több egy forinttal, mint a mennyivel el­
indultunk. 

Mikép lehetséges ez, ha sem nem kár­
tyázik, sem nem lop, sem nem talál pénzt az 
ember? 

A pénz ezen megfiadzását talán a boldog 
éghajlat okozza? Oh n e m ! Palóczia sem Tündér­
ország ennyire! Ilyen tar tomány nem fordul 
elő talán még a népszínházban sem ! 

Nagy fejtörés után birtuk csak megfejteni 
a csodát. Eszünkbe jutott ugyanis, hogy tegnap 
este a váczi hajóállomásnál fiakkerkocsist fogad­
tunk, a kinek nem mi adtunk foglalót, hogy 
pontosan ott legyen reggelre, hanem ő adott 
nekünk egy forintnyi foglalót — hogy biztos 
passagieroknak vehessen. 

— Hogy hívják? — kérdé tőle az én pik­
torom, egészen elmélyedve vonásainak nézé­
sében. 

— É n Roth Salamon vagyok. 
— Palócz ez ? — szólt a piktor halkan, 

hozzám fordulva. 
— Dehogy ! Hát nem látja, hogy zsidó? , 
— Lehetet len! Soha sem láttam még zsidó 

kocsist. 
— A palóezok kevély, hetyke nép, nekik 

derogál az, hogy pénzért szállítsanak valakit. 
A zsidó vagy uruk nekik, vagy — szolgájuk. . . 

A ki ösmeri azokat a bérkocsikat, a melyek j 
Váczról Gyarmatra szállítják az embereket, azok | 
már régen szamárnak deklarálták azt a bölcs 
embert, a ki először állította fel, hogy "lassan 
járj , tovább érsz». 

Két nyomorult gebe (ezúttal Kesely és Sár-
mány) van befogva egy-egy özönvíz előtti ba­
tárba, melyről minden földi ékesség lekopott. 

A gebék nyakán esengetyü, melynek zör­
gése idegessé teszi az embert és a feje is okve-
tetlen megfájul tőle. 

— Nem lehetne levenDi azt a csengetyüt 
Salamon ? — indítványoztam a kocsisnak. 

— Nem lehet kérem alássan, mert az nagy 
mulatság a lónak. Nagyon megszokják ezek a 
kedveB állatok és szórakoznak vele igy útköz­
ben. Olyan az nekik, kérem alássan, mint az 
a b r a k , . . . mint a vászoncselédnek a muzsika. 

* Mikszáth most megjelent művei közül a >Nem-
zetes uriiimékt-ból a mn.t héten adtunk mutatványt, 
másik könyvéből, az >Apro Gentry-böl pedig itt kö­
zöljük az «Utazás Palóczországban» czimü rajzcziklust 
Dörre Tivadar illuaztráczióival, melyeket a hangulatos 
illusztrátor ott a helyszínén rajzolt természet után a 
• Vasárnapi Ujság» számára. Szerző e kis elbeszélések­
hez irt egy ujat is ez alkalomra, a mi olvasóink szá­
mára, melyet legközelebbi számainkban közlünk. Szerk. 

A mint hogy igaz 
is. A szt.-katalini 
állás alatt, mikor 
a Kesely nyakát 
megrángatta Sala­
mon, leesett a 
csengetyü-szijról a 
csatt, minélfogva 
nem lehetett többé 
felcsatolni. A Ke­
sely megindult, de 
nagy zavarba hozta 
a csengetyühang 

hiánya s minden 
tiz lépésnyire meg­
kötötte magát, hogy 
ő a herkópáternek 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ sem megy igy gya­
log. Salamon végre 

is kénytelen volt madzaggal kötni oda a bűvös 
kolompot. 

— De iszen, — monda, — nagy esze van 
ennek a lónak. Higyje meg teens uram, az em­
bert sokkal könnyebb rászedni. 

S miért ne hittem volna, ha ö mondta? 

2. A palócz föld flórája. 
Szép őszi nap volt a hétfői nap. Aranyos 

napsugarak fénynyel öntötték be a völgyet és 
a rónákat. A vén Naszályhegy egészen neki 
zöldült a múlt heti esőzések után s mig nagy 
darabon velünk futott, hol közeledve, hol távo­
lodva, előbukkantak kék ruhában Nógrád vár 
reges romjai, Drégelyi- azon az oldalon s balra 
a távolban ködösen, mint egy karabélycső, a 
vén Szanda. 

De jó volt ezekben lakni valamikor! 
Hanem iszen nem a daliás időket keressük 

most. Az ón piktorom oda se nézett a sas­
fészkeknek ! 

Többet ért annál egy rozoga kunyhó a rét­
sági szőlőkben. 

— Nini, a Lapaj kunyhója, — kiáltá a 
piktor lelkesedve. Menjünk oda! Hadd vegyek 
róla vázlatot. 

Leszálltunk s megindultunk a hegyi gya­
log utón a kunyhó felé, mely gályákból és vesz-
szőkből volt összetákolva. 

Útközben jobbról, balról ismerős füvek 
és virágok mozogtak, susogtak harmatosán. 
A vadkomló felfutott a csipkebokrokra s egé­
szen körülfonta a karcsú hajtásokat, mintha 
szoknyákat varrna belőlük. A fekete bodza 
egész nagy táblákat lepett b e . . . mosolygó 
gyászmezőket csinált. 

Még a virágok is milyen egyszerűek i t t ! 
A marmancsok, a tormalevelek hogy össze­

keverednek, összebújnak; a bajnokfű kiemelke­
dik közülök magasra, a farkastej buján szegi 
be az utakat s még a halványpiros virágú bo­
gáncs is disz itt. 

Oh kedves virágai a palócz földnek! A tün­
dér kert se szebb tán, a kelet gyöngyei se bá­
jolóbbak, mint a ti borókabogyóitok. 

Ez a szőnyeg, a mely az én bölcsőm 
alá volt terítve, a melyet én annyiszor meg­
tapodtam. 

Valami édes csiklandozást érzek a talpa­
mon, ha rátok l é p e k . . . vagy hogy talán a szi­
vemben van a z . . . 

— Milyen szomorú virágok és füvek! — 
monda a piktor. 

— No ugy-e gyönyörűek ? 
Még egyszer megnézte ök?t, futólag, le-

nézőleg. 

— Nem találok rajtok semmi különöset. 
Minden mező ilyen. 

Ilyen ? Oh dehogy ilyen ! Va?y igaz, hiszen 
a piktorral ők egy cseppet sem törődtek, hagy­
ták elmenni magok között idegenül. 

Valamennyi engem nézett, kidugták kíván­
csian fejeiket az apró füvek és a lóherés bokrok 
közül, integettek és kiabáltak, csalogatón ma­
gukhoz szólítottak... Nem ösmersz? Nézz csak! 
Itt v a g y o k . . . Látsz e? É n is. Mi is. Mind­
nyájan. Nem öregedtünk semmit semmit 
a z ó t a . . . 

Szivem hangosan dobogott szava ik tó l . . . 
talán a könnyem is kicsordult; soha nekem 
még nem volt ilyen nagyszerű fogadtatásom. 

De a piktor nem értett abból egy betűt sem. 
Dunántúli ember, szegény! 

3. Az uj üstökös. 
Lerajzoltuk a kunyhót. A csősz a mint 

meglátta, hogy a kunyhójáról mappát veszünk 
föl, gyanakodó szemekkel mért végig s köze­
lebb lépegetve hozzánk, szűrét a földre teritvén, 
félkönyökére dűlve, kihívó tekintetet vetett ránk, 

! mintegy várakozó állásban. 
— Osztég mire való lesz az? — szólt 

hosszú hallgatás után boszusan. 
— Semmi roszra. A kunyhó nagyon szép. 

Le akarjuk rajzolni. 
Megcsóválta bozontos fejét. 
— Dejszen engem el nem bolonditanak az 

urak. Már micsoda szépség volna ezen la ? Nem 
vagyok én mai gyerek. Ha az urak valami 
szépet akarnának festeni, ott a tiszttartó háza 
a faluban, — hanem hát jól tudom én, mi 
lesz e z . . . 

— Ejh, ugyan mi lesz ? 
— Az lesz, hogy megmondta nekem a rét­

sági fökoldus, a kinek a fészke ott vagyon az 
országúton, a vén nyárfa alatt 

— Mit mondott meg ? 
— Azt, hogy a biró megfenyegette, jöve­

delmi adót fog vetni a vármegye ő rá i s : — 
mert már a vármegye rászorul az ilyen szegény 

' párákra is. 
Nevettünk a csősz észrevételén, a mi ugy 

látszik még csak jobban elkeserítette. 
— Nevethetnek, tudom én. Látom ám 

már az uj üstököst negyednapja. Mindig haj­
nalban jön a nagy farkával Égi jel nem 
hazudik. 

— Hiszen az üstökös háborút jelent ba­
rátom. 

— Az ám valamikor, — szólt meggyőződés­
sel, kalapját szemére húzva, — háborút jelentett 
még a jó világban, de most már mindig az uj 
porcziónak a forspontja. Nem vagyok én mai 
gyerek, megvigyáztam én azt már. 

És az öregnek körülbelől igaza van. Mert 
ha az üstökös háborút jelent is, az uj adókat 
meg a háború jelenti. 

Csak egyet nem vigyázott meg csősz u r a m ; 
hogy az adószedők néha be se várják az üstökös 
csillagot. 

Felállt, közelebb lépett hozzánk s inkább 
kíváncsisággal, mint gyűlölettel tekintett a váz­
lat-könyvbe s a mint lassan-lassan kikezdte 
venni a körvonalokat, még tetszett is neki a 
dolog. 

- Az istenugyse, — monda. 
Kivettem szivartárczámat 8 megkínáltam 

egy szivarral. 
— Hát i s z e n . . . i s z e n . . . — szólt békülé­

kenyebb hangon, mialatt a szivart a nagyobb 
összetartozandóság okából megnyálazta, — ha 

már rászorul király ő 
felsége . . . mert hal­
lom hogy nagy sze­
génységben él ő i s . . . 
ón bizony, nem ódz­
kodom . . . csak arra 
kérem szeretettel az 
urakat, hogy ha már 
ugy van, hát legalább 
minél kisebbre raj­
zolják. 

Azt gondolta, hogy 
ugy kevesebbet kell 
majd fizetni érte. 8 
szörnyen hálálkodott, 
mikor egy féltenyérnyi 
darabkára látta odate­
remtve. Félkönyökére dűlve, kihívó tekintetet vetett reánk. 
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Két mokány hegyi ló huzta, s mintegy husz ember ült rajta. 

4. .Képzeletbeli kényelem. 

Az is csak valami s ha beelégszik vele, a ki 
élvezte, megéri neki az igazit. 

De menjünk bele a meritumba. Vájjon 
van-e, a ki ne hallotta volna már ezt a nevet : 
Fábri? Mert ismertebb név az a tótok előtt, 
mint a Hannibálé , vagy az I. Napóleoné. 

Fábri volt az ötvenes években a tótok köz­
lekedésügyi minisztere. 

Ugyanis ö neki volt egy nagy gyékényes sze­
kere, mely minden hónapban közlekedett egy­
szer Pest és a Szepesség közt s a mennyi Pestre 
menendő és Pestről jövendő utas meggyülem-
lett egy hónap alatt, azt mind egyszerre vitte, 
hozta, tekintet nélkül a mennyiségre; olyan 
volt az a tót szekér, mint a Hatvani professzor 
bűvös szobája, mely tetszés szerint tágult ki in 
inűnitum. 

Mundus se expediet. A nagy Fábri meg­
halt, de a nagy tót szekér megmaradt, lóvén ez 
örökkévaló. Most is ott pillantottuk meg Eétság 
fölött, két mokány hegyi ló húzta s mintegy 
húsz ember ült rajta egymás tetejében, ládá­
kon, batyukon és párnákon. Hogart ecsetére 
méltó kép. 

A kik a kocsira fel nem fértek (azok is vol­
tak vagy húszan) ott kutyagoltak a kocsi mel­
lett, két oldalról, vidám dalokat zengedezve : 

mint a vadmacskák, egyszerre 
három oldalról is folkusztak ko­
csinkra. 

Csinos arczok voltak, dólczeg, 
sugár termetek, valóságos öröm 
volt velük lenni. Ugy néztek ki, 
mintha Pestre mennének s 
szinte nehéz volt elhinni, hogy 
onnan jönnek. 

Pes t rő l? Ilyen üdén, ilyen 
elevenen ? 

— Lehetet len; igazán Pestről 
jönnek ? 

Hanka, Panka, Anka, a fejők­
kel bólintottak és semmi külö­
nöst nem találtak abban, hogy a 
piros rózsát ott le nem sza­
kasztják. 

Mert másnak nyilik a z . . . ott, 
o t t . . . 

Kék szemük révedezve jár t 
a messze távolból kéklő hegyeken. Arra fekszik 
valahol Mikulás, a kedves, édes Mikulás. 

— Az csak a szép város, édes u r a m ! -
mondák . . . Pedig igazán Pestről jöttek. 

(Folyt, kör.) 

JX^ztH-jm. XXX. ÉVFOLti 

hogy kérjenek meg számára egy Laczkó lányt .1 • 
melyiket, c ak Laczkó legyen. } ' a U l '" 

A nagy áldozat azonban kárba m e n mert- „ • 
.a Gábor gyerek ő fensége, elvégezné i sko la i t* ÍS 
változnak az idők fator a szabadságharca, összeoJT 
lanak a nemesi privilégiumok. "f^eom-

A Laczkók elszegényednek, tönkre nitnak Mi •• 
kétségbe kezd esni a jövő fölött, bár még h S f i X 
ereje tetőpontján áll, ugy hogy örömért k a p T Í 
terv után, melyet Baro néval szőnek l u W r\L J 

vegye el a tehetős Birikét, kire néz a Barc 

M I K S Z Á T H U J K Ö N Y V E I . 

Tátra, Mátra, Fátra 
Három arany tálka. 
Három arany tálon 
Három arany ezipó. 
Előre lovak ! Gyi, hó! gyi, hó I 

A lovak oda se hederítettek a nótának, s 
monoton lépésekben, melankholikus ábrán­
dokba merülve, mozgatták a lábaikat nagy kel­
letlenül. 

A következő dombnál azok, kik eddig a 
kocsin hemperegtek ós fogódzkodtak, leszálltak 
pihenni, a gyalogosok pedig folkapaszkodának, 
a mi nekik körülbelül olyanforma mulatság volt, 
mint mikor a quadrilleben felváltják egymást 
urak és hölgyek. 

Mf-rt tulajdonképen borzasztó utazás volt 
ez. Az utasoknak még jobb a gvaloglás, mint 
ha a kocsin ülnek. Sőt datur tertium is. Némely 
helyeken maguknak kellett tolni és húzni a 
roppant megrakott szekeret. 

H a n e m azért ők mégis azt képzelték, hogy 
kényelmesen utaznak s szívesen fizettek Pestről 
Liptó-Sz. Miklósig fejenkint néhány forintot a 
szekeresnek, hogy a jármüve mellett ballaghas­
sanak s azt vontatni segítsék a két életunt 
állatnak. SsP 

Ilyesmire is csak a tót fantázia képes, 
meg a birkatürelem és a mindennel való meg­
elégedés. 

Nem! Ezek soha se fognak revolucziót csi­
nálni ellenünk.' 

— Mikor érnek be Szent-Miklósra?— kér­
dem tőlük. 

— A jövő héten, — válaszolák. — Vegyék 
fel az urak egy darabkán a feleségeinket a 
h in tóra! 

Útitársam monda, szeretne lerajzolni egy­
két tót arczot, minélfogva késznek nyilatkoz­
tam teljesíteni kívánságukat. 

— Válaszszák ki maguk közül a három leg­
szebb leányt, azokat elviszszük Vadnertig. 

Nagy zsibongás-nyihogás keletkezett a vá­
szonnép között s csodalatos, csakhamar meg­
állapodás történt a legszebbek iránt, kik aztán, 

A «Nemzetes uraimék» és az «Apró gentry» czi-
men jelen meg legközelebb két kötet a könyvpiaczon. 
Az első regény, a másik kis terjedelmű elbeszéléseket 
tartalmaz, többnyire humorosokat, de itt-ott van 
köztük egy-egy poétikus darab is. Ugy látszik, mintha 
két különböző egyén volna az író. Egy helyütt a 
poétát látjuk tisztán, más helyütt a humoristát. Az 
«Api-ó gentry» kötetből legjobban látszik meg szerző 
sokoldalúsága. A kötetben vannak politikai szatírák 
jóizün előadva, különösen jól sikerültek az egyes 
irók és politikusok elbeszélési modorának parodizá-
lása, oly ízléses diskrét modorban, hogy az azoknak 
is mulatságot okozhat. Negyvennél több apró törté­
net van a kötetben. 

A «Nemzetes uraimék» Mikszáthnak első terje-
delmes munkája. Vaskos, közel 400 lapra terjedő kö­
tetben, díszes kiállítással, minden fejezet előtt a feje­
zet cselekvényébó'l vett képpel. A képeket Gyulay 
László rajzolta. 

. Mikszáth a régi kurta nemeseket festi könyvé­
ben. A regény hőse a hatalmas Mácsik György, ki 
beleházasodik az elágazó Laczkó famíliába. Az alig 
múlt idők perlekedő nemesi famíliái lépnek elénk 
elevenen. Látjuk léha aspiráczióikat, üres nagyravá­
gyásukat , hetyke csillogási törekvéseiket. Mácsik 
nemcsak a regény, de a Laczkó családnak is kiemel­
kedő alakja. Fölfedezi pecsétes iratokból a Laczkó 
család igényeit egy nagy alföldi birtokra s belevonja 
a famíliát egy levegőbe épített lehetetlen pörbe. (Szá­
zával voltak az előtt az olyan pörök.) A pör nehezen 
megy, kigondolják, hogy patrónus kellene, a ki azt 
elősegítené a biró ágoknál. De a patronnsokban nem 
lehet bízni, legjobb volna, ha magokból a Laczkók-
bol ülne egyszer valaki az alispáni széken. Hát miért 
ne ülne ? Hiszen a Laczkó rokonság van többségben 
a restoráczióknál. Igen, de nincs alispánnak alkalmas 
ember a műveletlen, jóformán parasztmódra élő 
bocskorosok közt. «Nevelni kell egyet» — tanácsolja 
Chalupka, a regény derült alakja, ámbár majd min­
den alak derült a könyvben. S úgyis történik. Össze­
gyűlnek a Laczkó apák és anyák gyermekeikkel s 
egy humorgazdag fejezetben megejtődik a választás : 
Laczkó Boldizsárnak, a korhely szűcsnek, tizenhá­
rom éves életrevaló fia, Gábor, jut egy véletlen foly­
tán diadalra, s azontúl a vásott Gábor gyerek olyanná 
válik, mint egy kis király, kinek az összes Laczkók 
meghódolnak, mint a vármegye leendő fejének s bir-
tok-aránylag kivetett adókkal nevelik nagy pompá­
val Pesten, mialatt Mácsik hatalma egyre növekedik, 
elannyira, hogy utoljára a vármegye inai is belátják 
a Laczkó család összetartása által fenyegető veszélyt. 
Mácsik megrontására igyekeznek, vagyis inkább más 
irányban akarják lekötni, hogy ártalmatlanná tegyék 
uralmát. 

E sajátos eredetiséggel szőtt szálakra van a mese 
további folyama építve. Egy szép úriasszony, Barosnó, 
kinek a megyei urak teszik a szépet, veszi kezébe az 
ügyet, Mácsikot elhódítani a Laczkóktól, a mi annál 
is inkább sikerülhetne, mert Mácsik neje, Laczkó 
Anna, időközben meghal gyermektelenül, s most a 
• nagy pribolyit» semmi se köti többé a család­
hoz. Mácsik beleszeret Baroménak koros gyámleá­
nyába, Réky Bíribe, az úrasszony táplálja ezt a sze­
relmet . . . Már az eljegyzés is megtörtént, de Mácsik-
ban kitör a nagyravágyás, a hiúság, melyből psyoho-
logice gondos megfigyeléssel van összeállítva egész 
lénye, nagy lelki tusa után visszaküldi durván a gyű­
rűt s a Laczkókból követséget meneszt a környékre, 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ , ..„~ üuí. n j«iros vagyon 
is. Ezzel a házassággal még helyre lehetne hozni 
mindent. 

De ez is dugába dől, a rosszul nevelt Gábor vi­
szonyt sző Pesten egy színésznővel s mikor épen az 
esküvőt tervezik, váratlanul hazajön vele. 

Mikszáth ide tette a regény «legnehezebb fordu­
lóját", hogy ugy nevezzük. A nagy eseményt, hogy 
Gábor megházasodott s itthon van, a nyelves Má-
csikné tudja meg legelőbb s futtában rohan a Laczkó 
Boldizsárok házához s itt annyira fölingerii a bűn­
bánó Gábort, hogy az megveri s dühében kilöki az 
udvarra. 

Az egész falu összerohan s meg van győződve 
róla mindenki, hogy itt emberhalál lesz. A rettenetes 
Mácsik nején követni el ily violencziát. . . 

Maga Gábor is el van készülve a legrosszabbra, 
s remegve várja a boszuálló hatalmas embert a mint 
rá fog csapni. 

De Mácsikot megtöri ez az utolsó csapás. Óriási 
ereje, hatalma, lélekjelenléte, ruganyossága összetörik, 
s tulajdonképen kisül, hogy soha se volt se erős, se 
bátor, se nagy. 

Meghatóan van leírva a mint fogy, fogy e fény­
ben tündöklő alak, a mint a közvélemény előtt, mely 
istenitette, lassan-lassan oszladozik a köd, s ő folyton 
kisebb-ki ebb leend, míg végre nevetségessé válik. 

Olvasva e könyvet, önkénytelen arra a gondo­
latra jövünk, hogy- Mikszáth valamely államférfit 
vett mintául s azt helyezte egy szűk keretbe. A nagy 
Mácsikot látjuk nagynak, erősnek, nimbuszszal meg­
rakva, s majd napról-napra nézzük összezsugorodá­
sát, mert nagysága, ereje inkább a viszonyokban s az 
őt követő tömeg nyegleségében volt, nem ő benne. 

Nem akarjuk a regény meséjét tovább részletezni, 
egész terjedelmében fogják azt olvasni sokan, csak 
annyit kívánunk megjegyezni, hogy Mikszáth első 
regényében sem ment kitaposott nyomokén, öwíllóini 
indult, regényének szerkezete is jól gondolt, a mese, 
a felfogás eredeti s a kidolgozás az a gyöngéd, finom 
és könnyed, mely e derék, szorgalmas írónk szépiro­
dalmi dolgozatait oly kedvesekké és szívesen olvasot-
taká teszi. 

MAYNE READ KAPITÁNY, 

Ugy latszik a tengerész angol nép — 
mondjuk inkább angol világ előtt (mert egy 
világ az valóban) a kapitány (mit ők röviden 
kaptin-nek mondanak ki) szintoly vagy meg 
népszerűbb, mint a németeknél a doktor czitn. 
mert oly emberek is, kik egyéb, kiválóbb,, mert 
nagyobb tehetseget igéuvlő terén is babérokat 
arattak, buszkén teszik nevük elé bokréta gya­
nánt a kapitány nevet, ha-egyszer eczimre jogot 
szerezhettek. 

Azonfölül, igaz, hogy a mi Mayne Keadet 
illeti, e czimben némi ajánlat is rejlett a kitűnő 
regényíró műveire nézve, mert ez azt jelentette, 
hogy az illető szerző nem valami csöndes pad­
lásszoba zugában átforgatott képes ismeret-
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tárakból merítette műveihez a helyrajzi ada­
lékokat, nem is csupán úgynevezett tanulmány- ; 
utazás alapján, hanem maga is előkelő szereplő­
ként forgolódott ama színpadon, melyen az I 
általa leirt «csodálatos, de mégis természetes» j 
kalandok lejátszódtak. 

E tekintetben ő a világ hires irói közt 
szinte egyedül áll és jórészt ennek is köszöni 
művei kiválóságát s irói hírnevét. 

Mert bár elmélet és gyakorlat nem zárják 
ki egymást föltétlenül, de a kettőnek hajlama ' 
és képessége mégis legritkábban egyesül egy 
azon emberben. 

A fegyver és toll forgatásának szenvedélye : 

oly tulajdonságokat föltételez, melyek egymás­
sal csaknem ellentétesek. 

Mmdakettőben egyaránt kiváló lenni csak 
Július Cffisari lángelméknek adatik. Többnyire 
egyiket a másikért miveli mindenki, es a ki 
egyikben műkedvelő maradt, hogy a másikban 
kitűnőt adjon, az már érdemes dolgot mivelt j 
és czélját érte. 

Valódi költői tehetséggel biró egyének 
többnyire hajlamot éreznek ugyan viszontagsá­
gos, kalandos élet iránt is, de csak lázas, for­
rongó ifjúságuk első éveiben, mikor még valódi 
irói hivatásuk teljes tudatára nem is ébredtek. 
A mint egyszer ez megtörténik, a kalandos élet 
viharos tengeréről azonnal a csöndes elmélkedés, 
a szellemi alkotás békés révébe vonulnak. 

Mayne Eead jó sorsa ugy akarta, hogy 
huzamosabb időn át hányódjék-vetődjék a ve­
szélyes, koczkázatos katona- és vadászélet terén, 
s ez alatt gazdagon megrakodott e pálya leg-
aprólékosabb részletei ismeretének mézével. 
Innen amaz üde eredetiség, szakszerű tárgy-
hűség, mely magában is nagybecsű ugyan, és 
száraz, tudományos alakban vagy puszta útleírá­
sokban, természet- és földrajzokban sem min­
denütt, — költői müvekben pedig épen legrit­
kábban található föl. 

Vagy egyik v a g y a másik; vagy a költői 
nyelv és fogantás, vagy a tárgyhűség, a teljes 
szakismeret szokott hiányozni. Mayne Reád 
vadászregényeiben megvan mind a kettő. 

A leggyakorlottabb vadász ráismer benne a 
tapasztalatdús vadászra, és nem győzi ismere­
teinek bőségót, a vadászólet legaprólékosabb 
részleteiben való nagy jártasságát csodálni. 

Viszont a műitészt meglepi irályának sza­
batossága, előadásának a tárgyhoz illő za­
matja. Az ember látni véli maga előtt a 
vadászkunyhó tüze körül festőileg rendetlen 
kényelmességgel letelepült vadászalakokat, hal­
lani véli az erdők, nádasok titokzatos hangjait, 
sőt érezni képzeli azt a bizonyos vad szagot, 
mely a szenvedélyes, a rengeteg vadonok buj­
kálásában fáradhatlan vadász lényéhez, öltö­
zetéhez tapad, mint a boríz a százados vén hordó 
dongáihoz. 

Irói tulajdonai közt mégis legbámulatosabb 
azonban, a mi egyátalán a legritkább az irói ké­
pességek közt, a leleményesség kifogyhatlansága 
érdekfeszítő jelenetek kigondolásában, kilábol-
hat lannak tetsző veszélyes helyzetek előállítá­
sában és azok megoldásában. 

Előtte ismeretesek az öt világrész népei, 
növény- és állatvilága. Semmi kétség, hogy mü­
vei nem egy ember alkotásai, a természettudo-
mányirészben lehettek jeles, szakavatott segédei, 
de ez nem von le semmit a müvek értékéből, 
mert azok nyelvében, előadásában az olvasó se­
hol sem érzi az összhang hiányát. Végig egy 
azon író munkájának tetszik az egész, a mint­
hogy az is, az illető segédek csak a külön szak­
mák adalékait szolgáltatták, melyeket ő dolgo­
zott föl. 

A «Vasárnapi Ujság» egyik régebbi folya­
mában megkisérlök egyik húsz íves regényének 
kivonatos ismertetését «Amerikai vadásztársa­
ság » czim alatt. Ilyen műve van vagy tizen­
kettő, melyek a világ műveltebb irodalmaiba 
mind átültetvék kitűnő fordításokban, s mint 
ifjúsági olvasmányok is állandó és talán örök 
keletnek örvendenek. 

A mi olvasóközönségünk is egyre növek­
szik, ez sem lesz mindig oly kicsiny, s ugy 
lehet, hogy maholnap a magyar olvasóközönség 
is megismerheti kiválóbb müveit, miután abban 
a münemben, mely az érdekfeszítő elbeszélés 
mézes ostyájában adja be a magában száraz 
tudományt, Verne Gyulával, e hirtelen világ­
híressé lett iróval versenyez. 

Ö egyébiránt hazánknak, nemzetünknek 
is hő barátja volt, mint kívüle tán senki a mesz-

sze túlsó félen — Amerikában, — a honnan az 
1849-ki mozgalom idején egyenesen a czélból 
jött át Európába, hogy itt szabadcsapat ólén 
küzdjön a magyar szabadságért s nem rajta múlt 
— hogy e kívánságát nem valósíthatta. Mire Lon­
donban kiszállt, hírét vette a gyászos világosi 
kapitulácziónak. 

Életpályája rövid történetet adjuk a követ­
kezőkben : 

Mayne Reád kapitány északi Irlandban 
született 1816-ban. Presbyter papnak nevelték, 
de nem érzett hajlamot e komoly pályához. 
Szenvedélye az utazás és a kaland volt s hogy 
elérje vágyait, Amerikába vitorlázott, alig hu­
szonegy éves korában. Kereskedésen ós vadá­
szaton kezdte a Vörös folyó indiánjai társasá­
gában. 1840-ben egy önkéntes csapathoz szegő­
dött, mely Texasba, mexikói fegyveres bandák 
ellen volt indulandó. Öt évig maradt ott, a 
prairie-ken vadászgatva s a Misszourin fölfelé 
utazgatva. Midőn 1845-ben kiütött a háború 
Mexikó és az Egyesült-államok közt, kapitányi 
ranggal lépett az amerikai hadseregbe, s több 
izben kitüntette magát vitézségével, igy Vera-
Cruz ostrománál és bevételénél, a churubascói 
utolsó gyalogsági összecsapásnál és Cbapultepel 
reménytelen ostrománál. Mikor a háború be­
végződött, épen részt akart venni a magyar 
forradalomban, egy New-York-ban toborzott 
önkéntes-csapattal, midőn hirét vette a világosi 
fegyverletételnek. Ezután Londonba ment, ma­
gát irodalmi pályára szentelendő. Egész sorozat 
novellát irt, melyek közül a "Skalp-vadászok", 
«A fehér főnök», és «Oceola» a legismereteseb-
bek. Mayne Reád kapitány Maida-Hill-ben halt 
meg, múlt hó 22-dikón. Özvegye szigorú viszo­
nyok közt maradt hátra, s mint írják, barátai 
azon fáradoznak, hogy segélyt eszközöljenek ki 
számára a királynőtől. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 

Radnóthy udvarháza a Kis-Küküllő mentén. 

Gyulai Pálnak «Egy régi udvarház utolsó gaz-
adja* ezimű novellája, az ötvenes évek egyik legbe­
csesebb irodalmi terméke, harmadik kiadásban jelent 
meg a Franklin-társulatnál. A szerző e művének 
(mely szellemének méltán kedvencz gyermeke) kelet­
kezését, s azzal együtt alapeszméjét és irányát is, 
érdekesen adja elő a jelen harmadik kiadáshoz irt 
előszavában : 

«A forradalom lezajlása után másfél évvel visz-
szatérve Erdélybe, mélyen hatott reám szülőföldem 
szomorú állapotja. A legyőzött magyar nemzet sebei 
sehol sem voltak vérzőbbek, mint itt. Epületek rom­
jai, feldúlt köz- és magánviszonyok, megtört szivek 
és esüggedező lelkek között bolyongtam. Sokan, a 
kik régebb a közéletben részt vettek, többé-kevésbbé 
a fásultság, tétlenség és álmodozás karjaiba vetették 
magokat s még gazdaságukat is elhanyagolták. In­
kább a múltban vagy- jövőben éltek, mint a jelenben 
s nem igen gondoltak ami. bog}- férfiasan megküzd-
jenek az idő mostohaságával mind magok, mind a 
haza érdekében. 

«E benyomások között fogamzott meg lelkem­
ben e beszély alapeszméje, főszemélye és cselekvé­
nye. Maga a tárgy nem levén se tisztán tragikai. se 
tisztán komikai. hangulatom is némi búskomoly hu­
morba olvadt. Vonzott e hangulat s még inkább tő-
személyem s néha ugy tetszett, mintha volna benne 
valami a magyar nemzet akkori lelki állapotjából. 
Hátba ez is szenvedései között fásulva senyved el 
vagy biu lázálniokban emészti föl erejét. S mintegy 
hazám képeként tűnt fel előttem a pusztuló udvarház, 
a mely elvégre idegen kézre jut. 

•De bármily elevenen élt lelkemben a főszemély, 
sőt beszélyem egész szerkezete, nem mérvem meginti, 
mert nem reméltem kiadbatását az akkori sajtóviszo­
nyok között. Igy hordoztam magamban mintegy hat 
évig s egy külső körülmény kényszerének kellett köz-
bejőni, hogy megírásához hozzá fogjak. Frliázy 

A zsandártiszt Radnóthyra tette kezét . . 

György barátom és egykori tanulótársam 1857 jú­
liusában -Magyar I'osta> czim alatt egy kis napi 
lapot szándékozván megindítani, fölkért, hogy az 
első számok tárczájába írjak egy beszélyt. Vonakod­
tam, de minthogy majdnem sértésnek vette vonako­
dásomat, rászántam magamat kérése teljesítésére. 
Föléledt bennem meg nem irt beszélyem régi terve, 
vonzott tárgya és hangulatáé gondolkozni kezdettem 
rajta : vájjon nem lehetne megírnom nyomorult saj -
tóviszonyaink között is. Hozzá fogtam, minden sza­
kaszt kétezer irva meg: egyszer egészen kedvem sze­
rint, egyszer pedig némi kihagyással, enyhítéssel, 
egyet-mást inkább sejtetve, mint kimondva, hogy a 
czenzor meg ne botránkozbassék benne. Amazt eltet­
tem jobb időkre, emezi pedig sajtó alá adtam. 8 va-

A temetés. 

lóban a czenzor, a mint az akkori szokás szerint, ke­
felevonatban, számról-számra olvasta, eleinte nem is 
tett semmi ellenvetést, sőt tetszett neki egy oly tábla­
bíró rajza, a ki nem találván fel magát a változott 
viszonyok között, némi komikai helyzetbe jut. Azon­
ban később kiérzett valamit ozélzatomból, megbo-
szankodott, itt-ott törölt is belőle, bár nem lényeges 
dolgokat s midőn az egész megjelent, azt izente ne­
kem, hogy ne merjem külön kiadni, mert elkoboz­
tatja. 

«Nem is mertem, midőn azonban alkotmányunk 
visszaállíttatott, 1867-ben elővettem kéziratomat, a 
beszély eredeti kidolgozását, s itt-ott javítva rajta va­
lamit, kiadtam összegyűjtött beszélyeim között (Váz­
latok és képek. Pest. 1867). Ez alakban veszi az olvasó 
e harmadik kiadást is. Az az érdek, az a hangulat, a 
mely Írására ösztönzött, hála Istennek, nincs többé 
sem az én kedélyemben, sem az olvasóéban. A ma­
gyar nemzet megküzdött az idők mostohaságával és 
nem esett se a lázas szenvedélyek, se a tétlen fásult­
ságmartalékául. De beszélyem talán igy sem vesztette 
el minden érdekét, mint a múltnak egy oly képe, 
melyben az egykor időszerű nemzetit némi átalános 
emberi is támogatja*. 

Az elpusztult udvarház. 

Valóban, ritka műben egyesül annyira, egy nein-
zetileg sajátságom és örökre emlékezetes kor hangulata 
az átalános emberivel. Az iró egészen át van hatva 
nemzete fájdalmától, vesztesege versi szivét, sebei 
égnek lelkén. De az átalános emberi, mely eszmé-
nyiségében mindig megleli vigasztalását, kiemeli őt 
a jelen kétségbeeséséből s mig a múlt emlékein me­
reng, a jövő biztatásai hatják át. Fájdalmát nem 
küzdheti le . de köméiben a remény szivárványa 
csillog. A különböző érzelmek e vegyületéből a köl­
tői lélek legdrágább gyöngye, a humor támad, a fájó 
mosoly és nevető kony egybeolvadása. 

Gyulai e műve, mely egy egyszeri! beszély kere­
tén jóval túl. a mélyen átérzett a szintoly finomul 
kidolgozott korrajz magaslatáig emelkedik, mára-
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dandó becsű terméke lesz irodalmunknak, ugy belal-
kotásánál, mint a benne megőrzött emlékeknél fogva. 

A jelen kiadás külső dí­
sze egészen méltó a mii 
belbecséhez. A Franklin-
társulat azt megillető csín­
nal állította ki s Dörre 
Tivadar csinos, szépen ki­
vitt rajzai is hozzájárul­
nak a könyvecske ked-
vesbbé tételéhez. így a 
mint van, egyike a leg­
szebb ajándékoknak, me­
lyekkel a karácsonyi piacz 
(már 1884. évszámmali 
az idén kínálkozik. A 100 
lapra terjedő kötet ára 
fűzve 1 frt 40 kr: kötve 
2 4 4 . 

A kis Mányi húzta egész erejéből . . . 

•Arany János dalai.» Díszesen kiállított, 
album-alaku kötet viseli e czimet. Hódolati emlék a 
nagy költő szellemének oly helyen, a hol hogy e 
szellem szintén szeretett megpihenni, enyelegni és 
elborulni, csak kevesen tudták. Arany foglalkozott a 
zenével és énekéhez megszólaltatta magányában a 
hárfahangokat. A hálátlan guitárt nagy jártassággal 
forgatta, de hogy dalokat is költ zenére, csak leg­
bensőbb ismerősei tudták. Szövegül részint saját 
költeményei, részint Petőfi szolgáltak, továbbá a 
múlt századbeli Amadénak egy humoros toborzója. 
Utolsó éveiben, mikor szembajjal és folytonos be­
tegséggel küzdött, 1874—1882-ben szerzé ezeket. 
Bartalus István rendezte most e dalokat, összesen 
tizet, s a Eóvai testvérek illő díszben adják közre, 
mint szintén becses mellékletét a költő többi köte­
teinek. Némely dal legjobbjaink közé sorolható, né­
melyik pedig egészen műveletlen tért foglal el, — 
mondja Bartalus, ki e gyűjteményt részletes beveze­
téssel együtt mutatja be. Minden dalhoz külön la­
pot elfoglaló illusztráczió járul, ezenkívül jellemző 
inicziale és befejező vignet. Gyulay László sikerült 
rajzai ezek, részint tollal, részint tus és krétarajz 
után való nyomatban. Minden darabnál elől áll a 
szöveg, azután következik a hangjegy, melyet Bar­
talus irt át az énekhang mellé zongorára. A dalok 
ezek: «A toronyban delet harangoznak. A tintás üveg. 
Csokonai. Éji dal.« (Mind a négy Petőfitől). Arany­
tól pedig: «Zách Klára. A tudós macskája. A he­
gedű száraz fája. Igyunk biz azt egy-egy kicsit. Kon-
dorosi csárda mellett.* Aztán Amadétól «Toborzó." 
A könyv czimlapja is ékes. A gazdag illusztráczió, az 
egész mű kiállítása nemcsak a zenével foglalkozók­
nak szól, hanem mint album minden szalonban he­
lyet kívánhat. A gyűjtemény a királyné ő felségének 
van ajánlva, ki az ajánlatot elfogadta. Ara diszkö-
tésben 8 frt. Mutatványul közöljük belőle «A hegedű 
száraz fája» czimü költemény illusztráczióját, mely­
nek szövege ez: 

A hegedű száraz fája 
Beh szomorú a nótája ! 
Ügy meg sí-rí, ugy kesereg, 
Talán a könnye is pereg. 
A hegedű búg nótája, 
Magyar ember mulat nála. 
Ugy meg danol, tánczol, vigad, 
Hogy a szive majd megszakad. 

Jeles szakmunka jelent meg, melynek kiadá­
sáról a földmivelési és kereskedelmi minisztérium 
gondoskodott: *Az összehasonlító élet- és szövettan 
alapvonalai,' irta dr. Thanhoffer Lajos akadémiai 
tag és az állatorvosi tanintézet egyik kiváló tanára. 
Első helyen az orvostant hallgató ifjúságnak van 
szánva, de átálában mindenki hasznát veheti, a ki 
az élettannal foglalkozik. Mint a szerző maga 

mondja : az lebegett előtte a könyv megírásánál, 
hogy hiányzott eddig egy, különösen az állatorvosok 
és gazdák, nemkülönben más pályán levők és e szak 
iránt érdeklődők igényeinek megfelelő oly munka, 
mely nemcsak mindazt magában toglalja, a mi ne­
kik az élettanra szükséges, hanem még azon túl is 
olyakat tartalmaz, a mik nekik hasznosak, e mellett 
a szaktudományi ág magasabb regióiba is legalább 
betekintést engedjen, más műre az élettan megta­
nulásánál szükségök ne legyen és végre ne csak az 
embert, hanem ezenkívül az állatvilág, de különö­
sen a nagyobb házi állatok élettanát és szövettanát 
is egybehasonlitólag tárgyalja. Ugy az élettant — és 
pedig ezt bővebben — mint a szövettant is magában 
foglalja a könyv, nem különben azon életvegytani 
és fizikai részleteket is, melyek elkerülhetetlenül 
szükségesek s nélkülök e tárgy érthetetlen volna. így 
a hallgatónak se életvegytani, se szövettani más műre 
szüksége nincsen. A fiziológiai tény. k ismeretére 
elkerülhetlen boncztani adatok is föl vannak benne 

i sorolva. Thanhoffer az idevágó szakirodalom legje-
lesb műveit is igénybe vette, hogy a tárgyat lehetőleg 
kimerítse. Pedig ő maga is egyike a legbuzgóbb ön­
álló kutatóknak és megfigyelőknek. A tanár élénk 
érzéke is meglátszik a könyv berendezésén. Nagyban 
emeli a mű értékét a 169 rajz, legnagyobh részben 
a szerző pontos rajza, preparátumokról, górcsői föl­
vételekről, eszközökről, stb. és Morelli tiszta met­
szése. A terjedelmes és beható munka 668 oldalt fog" 
lal el s a Franklin-társulat nyomdája állította ki. A 
földmivelési minisztériumot is dicséret illeti, hogy 
ily hiányt pótló munka díszes és költséges kiadásá­
ról gondoskodott. Megrendelhető az állatorvosi in­
tézet gondnokánál. 

A Franklin-társulat kiadásában közhasznú 
I jó könyv hagyta el ujabb és bővített alakban a saj­

tót. Ez a Galgóczy Károly «Mezei gazda népszerű 
vezérkönyve a mostani viszonyokhoz alkalmazva)', mely 
már négy kiadást ért meg eddig, most pedig az ötö­
dik kiadást dr. Faikas Mihály némi változtatások -

j kai és a gyümölcstenyésztésről szóló függelékkel 
j látta el. Könyvekből megtanulni ugyan a gazdálko­

dást nem lehet, de mindent látni, mindent tapasz­
talni a legjobb gyakorlati gazda sem képes ; an­
nak aztán sok szolgálatot tehet egy-egy jó könyv. 
Hogy e munkának hasznát vehették, bizonyítja a 
sok kiadás, melyben elterjedt. Jelenleg az első kötet 
jutott belőle újra a könyvpiaczra és ez a földmive-
lésről szól. Ára 1 frt 20 kr. — «A történelmi könyv­
tárt-hói is uj füzet jelent meg : «Eugen savoyai her-
czey», élet- és jellemrajz, irta dr. Lázár Gyula tanár, 
ki e vállalatnak már sok füzetet irt. Eugen herczeg 
hadi működése hazánk történetének egyik nevezetes 
korszakához, a törökök kiűzéséhez van csatolva 
s ekkép jól kiegészíti a magyar népnek és itjuságnak 

'• szánt eme vállalatot, melyből ezuttal a 77-ik füzet 
jelent meg. Ára 40 kr. 

Az «01csó k ö n y v t á r i b ó l ismét több füzet 
| jelent meg, oly maradandó becsű — s mindenik 

füzet vagy kötet egymagában önálló és befejezett — 
műveket hozva a hazai és külföldi irodalomból, nie-
lyek részint gyűjteményes munkákban egyenként 
nem voltak megszerezhetők, részint már elfogj tak 
a könyvpiaczou s nagyobbára feledésbe is mentek, 
részint pedig oly közkedveltségüek, hogy mindig uj 
meg uj kiadásuk soha sem felesleges s mindig idő­
szerű. 

Itt találjuk e füzetekben a világirodalom két, 
soha el nem avuló remekét, egyik a « Wakefeldi pap», 
Goldsmith megható szépségű s páratlan igazságú 
regénye, mely az érzékeny sziveknek örökre kedves 
olvasmánya marad ; és Balzac kitűnő jellemregénye 
tGrandetEugénia*, a legjobb erkölcs-rajzok egyike, 
melyeket a franczia s atalában az újkori irodalom 
felmutatni bir. Amazt Ács Zsigmond szabatos for­
dításában veszszük s ára 50 kr ; emezt, miután Ja­
kab Istvánnak a negyvenes évek elején a Kisfaludy-
társaság által kiadott fordítása elavult, uj fordítás­
ban dr. Toldi Lászlótól; ára 60 kr. A hazai iroda­
lom régibb jeles termékei közül itt van Kölcsey Fe- ! 
rencz «Országgyűlési naplója* (az 1832/3 ország­
gyűlésről) és Fáy András kedves vígjátéka a *Kül- I 
földiek* ; becses és még ma is kedves olvasmányok. ' 
Amannak ára 60, ezé 20 kr. A külföldi irodalomból j 
Coppée Ferencz, az ujabb franczia költők egyik leg-
jelesbikének három csinos dramoletje (iA kincs*, 
«Megtette kötelességét* és "Az ékszerek*), melyek a 
színpadon is megálltak helyöket s költői becsöknél 
fogva is valódi kincsek s ékszerek, egy csinos füzet­
ben, 20 krért. Fordítójuk. Csiky Gergely, hasonló I 

| hangulattal irt eredeti dramoletje 'Anna* (20 kr.) 
i méltóan sorakozik hozzájuk. Kevesebb műbecscsel 
i bir, de mulattató olvasmánynak is mint a szinpa-
| don, a *Rosenkrarz és Güldenstem* czimü német 

vígjáték Klapptól, mely néha a bohózatba csap át s 
a jellemfestésben is meglehetősen felületes, de — 

' ismételjük — mulatságos darab (30 kr). Annái tar-
! talmasabb a «Magyar emigráczió mozgalmai» czimü 

füzet (30 kr.), mely Kossuth L. Iratai alapján s azo­
kat is bírálva, kerek tanulmány alakjában terjeszti 
elő tárgyát. E tanulmány először a "Budapesti 
Szemlé»-ben jelent meg s ott is méltó feltűnést 
okozott. A még hátra levő két füzet egyike Turge-
nyev «Költemények prózában* czimü, sajátságos al­
katú 8 nagy hatást tett, szellemes és eredeti dolgo­
zatai, oroszból Csopey L. által fordítva (30 kr.) s 
Petőfi vig hőskölteménye a * Helység kalapácsa* 
(20 kr.). Közelebbről ismét több füzet megjelenését 
várhatjuk. 

"Eredeti magyar gyermek- és népmesék." 
Gazdag kötet, ötvennégy mesével, még pedig jól vá­
logatott magyar népmesékkel, a melyekből még 
eddig gyermekek számára nem jelent meg ily gyűj­
temény, pedig, mint tudjuk, a gyermeknek legked­
vesebb olvasmánya a mese, s csak is ilyen hazai 
gyűjteményből ismerheti meg és teheti magáévá 
népünk gondolkozása és érzülete módját. A meséket 
Badó Vilmos válogatta össze helyes tapintattal, 
figyelve, hogy lehetőleg változatos sorozatot adjon, 
kezdve a primitív állatmeséktől, a bonyodalmas és 
kalandokban gazdag tündérmeséig, a komolytól a 
tréfásig. Bízvást kezébe lehet adni a serdülő gyer­
meknek, kisebb gyermekeknek pedig föl lehet ol-
vaeni belőle. Minden mese el van látva legalább 
egy rajzzal, több pedig egész kép-sorozattal. A kez­
dőbetűk illusztráló alakításán, a szöveg közé nyo 
mott rajzokon kívül, egész oldalt elfoglaló képek 
is váltakoznak, jól kifejezve a köteten végig a mese 
hangulatát. Szemlér Mihályt illeti dicséret a raj­
zokért. A gyűjteményt az Eggenberger-féle (Hoff-
mann és Molnár) könyvkereskedés adta ki. Az 
egész 297 oldalt foglal el s a csinos kötet ára kötve 
1 frt 40 kr, díszesebb kiadásban aranyos és tartós 
angol vászonkötésben 2 frt 40 kr. Tehát a jutányos 
árt is szem előtt tartották. — Mutatványul a kötet 
két rajzát adjuk. Egyik a «Fehérlófia» kalandjait, 
birkózásait, a háromfejű sárkány legyőzését illusz­
trálja, a másiK az ismeretes «Argyirus és Tündér 
Ilona * meséje jeleneteit. 

«Jó gyermekek számárán a fentebb emiitet­
ten kivül még két szép képes könyv jelent meg a ka­
rácsonyi ünnepekre az Eggenberger-féle könyvke­
reskedés kiadásában ; egyiknek czime : «Jó gyerme­
kek legszebb képes könyve» nagy negyedrét alakban 
6 színezett képpel, melyekhez egyik legjelesebb 
tárcza- és hírlapírónk irta a gyermekélet különböző 
jeleneteiből vett verses és prózai szöveget; a másik : 
«Képes állatos könyv» 24, többnyire messzeföldi 
állat színes képével és életmódjainak leírásával. 
Mind a két könyv díszes kiállításban, színezett ke­
mény kötésben jelent meg; ára egynek-egynek 1 frt 
20 kr. 

A Révai-testvérek az ünnepekre Arany János 
dalait és Mikszáth Kálmán két uj könyvét adták ki, 
továbbá egy illusztrált külföldi regényt és néhány 
ifjúsági iratot is. Első helyen említjük a "Koldusés 
királyfi" czimü regényes történeti korrajzot, a liires 
amerikai iró. Twain Márk egyik legkitűnőbb müvét, 
mely Fái .1. Béla gondos fordításában, diszes kiállí­
tásban és 88 illusztráczióval jelent meg. 

Egy legendát dolgozott föl ebben a hírneves 
í iró VI. Eduárdról, a jó királyról. A kegyetlen 
J VIII. Henrik fia az angolok kevés jó királya 
: közé tartozik, s legenda magyarázza, hogyan vált 

jóvá. Volt egy koldus fiu, épen oly korú, mint 
• Eduárd herczeg. Egyszer a mint a szegény hu a West­

minster-palotánál nagyon közel megy, hogy meg-
i bámulja n kis Eduárd herczeget, az őr felpofozza. 
i A herczeg ezt meglátja, magával viszi a koldusfiut, 

ruhát cserélnek, s ekkor kitűnik, hogy a két fiu meny­
nyire hasonlít egymáshoz. A herczeget néhány pil­
lanat múlva az őr a koldus fiu ruhájában látván, föl­
ragadja s boszusan kidobja. 

A királyfi lesz most a koldus fiu, ez pedig a 
királyfi. Eduárd herczeg átéli az angol intézmények 
minden törvénytelenségét, megismeri az életet, ez 
lesz iskolája, melyből a későbbi jó király kerül ki. 
Twain kitűnően festi ezt az iskolát, humorral és maró 
szatírával az angol szokások, az angol alkotmány és 
főképen a büntető intézmények ellen. Angol iró 
semmi esetre sem irta volna meg ezt a könyvet. Az 
amerikai iró oly müvet nyújt benne, melyet gyönyör­
re] olvashat mindenki. Ara diszkötéeben 3 írt 20 kr. 

5 0. SZÁM. 1883. xxx. ÉVFOLYAM. 

Ifjúsági iratok: *A nagymama regéi*, regék, 
mesék, elbeszélések, gyermekek számára, irta Róza 
néni. Számos fametszettel és színes nyomású képek-
kel.Hasonló alakú és kiállítású: 'Szorgalom jutalma t. 
mulattató és tanulságos olvasmányok jó gyermekek 
számára, irta Kalocsa Róza, rajzokkal, színes képek­
kel. Mindkettő czimképes diszkötésben, s egynek ára 
2 frt. — *Az ifjv&dg desó könyvtára* czimü válla­
latban pedig Lázár Gyula átdolgozásában két ujabb 
füzet jelent meg. Egyik • Washington György* élet­
kép, Schmidt Ferdinánd után, négy képpel, ára 
40 kr; a másik pedig Dickens egyik hires regényének, 
«Nirl,Ichy Mii,tógt-nak kivonata, 171 oldalra terjedő 
füzetben, négy képpel; ára 60 kr. 

Gyermekeknek való képes könyvek. Stampfel 
Károly pozsonyi könyvkereskedő az idén is adott ki 
többféle, gyermekeknek való képes könyvet, ezek 
közt három ab ezét, az abc betűinek megfelelő tár­
gyak és állatok színes képével. A *Kis ABC* ára 
25 kr.; a »Magyar képes ABC* 50kr.: *Nagydiste» 
képen ABC* 2 frt. Ezenkívül megjelent cRobinson*, 
Campe után dolgozta Fésűs György, hat színezett 
képpel: ára 1 frt 60 kr. A *Keriilj-fordulj* czimü 
könyv pedig sok mulatságot okozhat a gyermekek­
nek, mert egy-egy képre ugy lehet ráfordítani másik 
képet, hogy a lefestett jelenet hirtelen átváltozik : ára 
1 frt 50 kr. 

«Szerencsétlen furulyások* czim alatt egy 
kötet elbeszélés került ki a sajtó alól. Porzsolt Kál­
mántól, kinek neve a szépirodalmi lapokban több­
ször előfordul az utóbbi időkben. A kötetben folyé­
kony stylben irt négy elbeszélés van, melyeknek hő­
sei szerencsétlenek, s ezért nevezi a szerző a kötetet 
is «Szerencsétlen furulyásoknak». Ára 1 frt 40 kr. 

A rendőri törvénykezés kézikönyve, a köz­
igazgatási hatóságok körébe utalt büntetendő cse­
lekményekre és az a?okra követendő eljárásra vonat­
kozó törvényekből és rendeletekből összeállította és 
jegyzetekkel ellátta Molnár László. Megjelent Vesz­
prémben, Krausz Ármin kiadásában ; ára fűzve 2 frt, 
kemény kötésben 50 krral több. 

Füzetek. Kőszegen ily czimü, 124 oldalra ter­
jedő füzet jelent meg : *A zsidó házasság jog*, tekin­
tettel haz?i törvényeinkre, irta dr. Süsz Ignácz, új­
vidéki főrabbi ; ára 1 frt 20 kr. — • A kis és apró 
birtokosok gazdasági kézikönyve", irta Antal Albert; 
megjelent Nyíregyházán ; ára 40 kr. — *A teremtés 
nagysága*, Secchi Angelo, a hirc-s jezsuita természet­
tudós két felolvasása, melyet Szmida Viktor fordí­
tott olaszból, s Egerben Szolcsányi Gyula adott ki, 
ára 60 kr. — «Molia község történelmi vázlata*, irta 
dr. Hattyuffy Dezső, s kiadta a fehérmegyei és szé­
kesfehérvári történeti és régészeti egylet. Moha köz­
ség tudvalévőleg az Ágnes forrás vizéről lett neveze­
tes az ujabb időkben ; múltjáról pedig e füzet szól. 

Az «Útmutató »-nak, a magyar és közös közle­
kedési vállalatok hivatalos menetrend-könyvének 
deczemberi füzete megjelent; tartalmazza a magyar, 
közös és osztrák vasutak, a dunagőzhajózási társa­
ság, a budapesti közúti vasút menetrendéit, a bel-
és külföldi útirányokat, a magyar postajáratokat, 
Magyarország, Középeurópa és a magyarországi 
körutak vasúti térképeit, stb. A füzet ára 50 kr. 

Uj lapok. Brankovics György, a «Budapest" 
czimü napilap szerkesztésétől visszalépett és e hó 
Ki án «Kitartás* czimü függetlenségi párti napilapot 
indit, mely oly alakban és kiállításban fog megje­
lenni mint a «Budapest». — «Magyar nemzetgazda* 
czimen hetilapot ád kies szerkeszt Mende Bódog hír­
lapíró. Tájékozást kíván nyújtani a termelés és 
fogyasztás, a közvetítő kereskedelem, a pénz és hi­
tel, a közlekedés, a biztosítás ügyeiről. Újévtől 
kezdve jelenik meg hetenként egy ivny i tartalom­
mal. Előfizetési ára egész évre 10 frt, félévre 5 frt, 
Előfizethetni Budapest, sugárút 86. sz. 

A nemzeti színház operájában decz. S-díkán 
tartotta Ponchielli olasz dalműszerző operája, *Gio-
conda*, bevonulását. A dalmű mindenesetre jellemző 
termék az ujabb olasz zenei iskola keretében, mely­
ből csak nemrég láttuk Boito Arrigo Mefiatofelesét 
diadalmasan kitűnni. Mind a kettő, ugy Ponchielli 
mint Boito műve szakit a régibb olasz mesterek, 
egy Donizetti, Bellini, stb. hagyományos zenei styl-
jével, s mig egyfelől a dallambőség nem a legerő­
sebb oldaluk, addig másfelől a jellemzetes színezés­
ben sem képesek utolérni azokat a szerzőket, kik, 
mint Rossini és Verdi, a franczia és német szellem 
friss bájával tudták fölpezsegtetni a régi formák meg­
szokott chablonjait. De Ponchielli operája nem oly 
duzzadó, erőteljes és szövevényes műve a zenei fantá­
ziának mint a Mefistofeles. Több benne a lyrai elem, 
s az ujitási törekvés nem ritkán erőszakolt és mester­
kélt frázisokban nyilvánul benne. Szövege emlékez­
tet Hugó Viktor egy ifjabbkori rémdrámájára «An-
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gelo, Padua zsarnokáéra, s mig a főszemély, Gio­
conda, Thisbével mutat fel rokonvonásokat, addig 
Angelo helyét a darabban a velenczei inkviziczió 
főnöke pótolja. Röviden összevonva, a szöveg, me­
lyet Tobia Gorrio (Boito Arrigo) irt, a következő : 
Gioconda, egy utczai énekesnő, szerelmes Enzóba, [ 
egy halászlegénybe, ki azonban nem más, mint a Ve- I 
lenczéből száműzött s most oda álruhában vissza-
tért Santafiori herczeg. A herczeg szive ellenben 
számiizőjének neje iránt táplál szenvedélyt, s attól, 
Laurától, viszont szerettetik. Van egy Barnabás 
nevű kém, ki szintén szerelmével ostromolja Gio-
condát, s azért, hogy őt hatalmába keríthesse, elfo­
gatja anyját, egy vak nőt, « a csónak versenyről visz-
szatérő gondolások egyikével elhitetvén, hogy azért 
vesztett, mert e vak nő csónakát megbabonázta, 
odáig ingerli a nép t, hogy ez a vak nőt tűzre akarja 
hurczolni. Gioconda közbeveti magát anyjáért s 
Enzo is követeli a tömegtől a nő szabadon bocsátá­
sát. E közben Laura is arra téved, férjével, Badoeró-
val, ki Enzót száműzette, s Enzo és Laura viszont 
látják egymást, mig ennek kérésére az inkvizítor is j 
megszabadítja Gioconda anyját. Barnabás most már 
egyebet gondol s felismerve Enzót s tudván annak 
viszonyáról Laurához, ígéretet tesz neki, hogy talál­
kát eszközöl neki Laurával hajóján, melyen aztán ' 
meg is szökhetnek. A második felvonásban a találka 

• létre is jön, előlép azonban a féltékeny Gioconda s 
| szenvedélyes felindulásában meg akarja Laurát ölni. 

Ekkor felismeri benue ugyanazt, ki anyja szabadu­
lását elősegítette, hálából megszökteti ót, tudván, 
hogy férje, Badoero keresui fogja. Enzo. ki visszajön 
e közben, már csak Giocondát találja a hajón. Jön­
nek Badoero emberei is és lövöldözni kezdenek a 

! hajóra, mire Enzo kétségbeesésében felgyújtja a 
bárkát. A harmadik felvonásban Laurát újra Ba- ' 

' doeróval találjuk, ki, hogy rajta megboszulja magát, 
Í bár tetten nem kapta, méregpoharat nyújt neki, s 

parancsolja, hogy igya ki. Ámde Gioconda a mérget 
álomporral cseréli ki. Laurát, ki a poharat felhajtja, 
halottnak tartják s ravatalra fektetik, mig Enzo 
kétségbeesésében fölfedi magát. Gioconda és anyja 
éjnek idején a Lido melletti templomba csempé-

j szik Laura vélt holttestét s előkészitnek mindent, 
hogy fölébredve Enzóval menekülhessen. Közben 
feltámad a féltékenység is benne 8 le akarja szúrni 
Laurát, vetélytársnőjét, de most megjelenik Enzo, 
Latira is fölébred s Gioconda lemondva boldogtalan 
szerelméről, saját szivébe döfi a tőrt, mig a két sze- 1 
relmes együtt menekül. Elég lesz megemlítenünk ; 
még, hogy az előadás a közönség nagy érdeklődése 
mellett folyt le ; Turolla (Gioconda), Saxlehner 
(anyja), valamint Láng (Barnabás) és a többi magán­
szereplők is teljes dicsőséggel állták meg helyöket. 

Uj eredeti dráma. A nemzeti színház dráma-
biráló bizottsága magyar történelmi tárgyú drámát I 
ajánlott előadásra egyhancrulag. Czime «Kendi Mar- > 
git*, tárgya Erdély történelméből van merítve, a két 
Báthori szomorú küzdelmeinek idejéből. Szerzője 
Bartók Lajos, a «Bolond Istók» szerkesztője. 

A népszínház uj bérbeadását e hó 9-én dön­
tötte el a népszínházi bizottság, mely egyhangúlag 
magáévá tette azokat az okokat, melyeknél fogva az 
ügy megvizsgálására kiküldött kisebb bizottság a 
színházat további három évre is Kvva Lajosnak, az j 
eddigi bérlőnek ajánlotta kiadni. Feleki Miklós és | 
Blaha Luiza ajánlatánál előnyösebbnek találták j 

1 Évva ajánlatát, ki a három évre 38,000 frtot igért, ! 
mig a másik ajánlat ez időre 30,000 frt. A bizott- ; 

ság azt is figyelemre méltónak találta, hogy Évva | 
; nyolez évet töltött a színháznál, ez alatt képessé- j 

geit igazolta s két évi igazgatása sem adott okot 
jelentékenyebb kifogásra. A bizottság az Évvával 
kötött szerződésbe több uj pontot is vett föl: köte­
les a lehető legjobb személyzetet tartani, a vidék 
jobb színészeit vendégszereplésre gyakrabban meg­
hívni ; a darabokat díszesen és korhiven kiállítani; 
a színi és irodalmi viszonyokban jártas rendezőt 
szerződtetni; jelmezes főpróbákat tartani, hogy a 
kiállítást már az előadás előtt meg lehessen bírálni. 

Az akadémia nagytermének falfestményei. 
A tud. akadémia szép nagy termének művészi ékité- j 
sere Munkácsyt is fölkérték, hogy falfestményt ké­
szítsen, a mennyezetet pedig Benczúr festi s ehhez 
már elkészítette az előleges vázlatokat. Középen lesz 
• Prométheusz", amin t az égből lehozza az isteni 
szikrát; a mellett az egyik oldalon a •Költészet*, a 
másik oldalon a «Tudomány» allegóriái. Köröskörül 
a mennyezet szegélyein a lelánczolt természeti nyers 
erő különféle allegóriái. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia e hó 10-iki ülésén 

szakszerű előadások voltak, s az ülés nagy részét dr. 
Horváth Géza vette igénybe, ki négy előadást tartott, ; 

hármat vendégek részéről: 
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• Horváth a maga előadásában a pirregő tücsök 
fejlődési viszonyait ismertette. E tücsök nálunk is 
el van terjedve, a nép rendesen gyüjts-bogárnak, 
gyüjesikének vagy őszi bogárnak nevezi. Hanem az 
a tulajdonsága ismeretlen volt eddig, hogy e tücsök 
a petéket a szőlővenyigékbe rakja, s ez által kárté­
kony a szőlőkre, kivált ott, a hol nagy vesszőre, lu­
gasra, vagy karikára nevelik a szőlőt, mert a tücsök 
egészen bele veszi magát a venyigék belsejébe, mikor 
a petéket lerakja, s ezek kikelve, szintén tovább ássák 
a vesszők belsejét. Az ily vei.yigéken hosszában egy-
egy 6or lyuk látható... Ugyancsak Horváth Géza be­
mutatta Tötnötváry Ödöntől: «A Geophilus-félék fo­
nómirigyeinek szerkezetéről* szóló dolgozatot. E 
százlábú rovarok oly pókhálóezerü anyagot állíta­
nak elő, mint a pókok, s ezekkel a fonalakkal fűzik 
össze petéiket. Bemutatta továbbá Horváth &Dadag 
Jenő kolozsvári egyetemi tanár dolgozatát, mely uj 
adatot jelent a Ciliofiagelláták ismeretéhez, mert 
Daday a dévai sóstóban oly ázalék-állatot talált, 
melyet eddig csak a te gerból ismertek. Paszlavszky 
József dolgozta pedig azt emliti, hogy egy tölgyfán 
talált szokatlan gubacsból eddig ismeretlen gubacs-
darázst nevelt föl.— Ezek után Ballá Mátyás érteke­
zett különféle vegyi kísérletekről; végül dr. Kreiuier 
Ferencz ismertetett egy uj ásványt, melyet először 
Erdélyben találtak s dr. Szabó József nevéről Sza-
bóit-nak neveztek el. 

A Petőfi-társaság vasárnapi felolvasó ülésén 
az elnöklő Komócsy József jelente, hogy b. Vay Mik­
lós száz forinttal az alapító tagok sorába lépett. A 
felolvasók közt Bodnár Zsigmond volt az első, ki 
Rakodotay Pálnak (vendég) «a színész teremtő ere­
jéről" szóló értekezését mutatta be. Torkos László 
három uj költeményét olvasta föl: «Atél küszöbén*, 
• Magányban* és a «Szenteskedőknek» czimüeket. 
Még egy vázlat : «Orvény» Karlovszky Endrétől (fel­
olvasta Komócsy) következett. Volt zártülés is, me­
lyen megállapiták a jövő évi költségvetést s intéz­
kedtek a közülésről, bejelentve, hogy Jókai is fog 
ezen egy uj beszélyt fölolvasni. 

A földrajzi társaság e hó 14-iki ülésén György 
Aladár tartott felolvasást • Tenger maradványa-e a 
Balaton* czim alatt, ü teugermaradványnak tartja, 
hasonlóan a Káspi-tenperhez. Az apály és dagály, 
valamint a magyar tengeren olykor előforduló s 
légköri változásoktól független háborgások azonban 
nem bizonyítanak az eredet mellett, hanem csak a 
geológiai viszonyok. A második előadó Berecz Antal, 
a társulat fótitkára volt, ki Mang tanárnak a csilla­
gászati földrajz tanításánál használandó egyetemes 
készülékének kezelését mutatta be. 

A képzőművészeti társulat legutóbbi választ­
mányi ülésén az igazgatóság jelentette, hogy a mű­
csarnok őszi kiállításának második sorozatát a kel­
lemetlen idő miatt nem látogatták annyian, mint az 
elsőt, de azért érdeklődés ellen nem lehet panasz. 
Megvásároltak eddig 44 művet, és pedig huszon­
négyet magyar művésztől 8325 írtért, húszat kül­
földitől 6701 írtért. Maga a választmány 5000 frt 
értékű képet vásárol az e hó 20-ikán történő sorso­
lásra. A kormány a nemzeti múzeum számára szin­
tén vásárol festményt, s erre a • Tarantella*, Sinding 
Ottó nagyobb festménye van kiszemelve, mely hold­
fénynél a szenvedélyes tarantella-tánczot járó cso­
portot mutatja. A művész 6000 márkát kér érte. 

Országos ügyvédgyülés. A budapesti ügyvédi 
köre hó 8 án, Burián János elnöklete alatt tartott 
évi közgyűlésén elhatározta, hogy a magyar ügyvédi 
kar országos szervezéséhez megteszi az első lépést, s 
erre nézve országos ügyvédi értekezletet hív Buda­
pestre. Ennek előkészítésére negyvenöt tagból álló 
bizottságot választott. 

MI ÚJSÁG? 
Lapjaink előfizetési fölhívását az 1884. évi fo­

lyamra mai számunk 814-ik lapján közöljük. Fölhív­
juk rá t. olvasóink figyelmét. 

* Dr. Sass István, Tolnamegye főorvosa, ki 
Petőfi Sándornak gyermekkori tanulótársa s mind­
végig hű barátja volt, még a Petőfi-szobor leleple­
zési ünnepélye alkalmával ígéretet tett lapunknak, 
hogy le fogja írni emlékezéseit Petőfiről, melyek 
sok érdekes vonással és adattal egészítik ki a nagy 
költőről eddig megjelent élet- és jellemrajzi dolgoza­
tokat. Dr. Sass István Ígéretének egy részét mér be 
is váltotta, s olvasóink ma veszik tollából az első 
közleményt, mely Petőfi iskolai éveiről szól, s 
bizonyára az irodalom minden barátjában azt az 
óhajt kelti föl, hogy dr. Sass mielőbb folytatását is 
adja érdekes emlékezéseinek, a mire nézve különben 
már ismételt igéretét bírjuk. 

Az országgyűlés e hó 13-ikán elhalasz ott 
üléseit a megyei tdsztujitások és közeledő un r. epek 
miatt január 10-ikéig. A képviselőház utolsó ölese-
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ben tárgyal ta a főrendek üzenetét a keresztények és 
zsidók közti házasságról szóló törvényjavaslat el 
nem fogadásáról. A képviselőház azonban n e m já­
rul t hozzá a főrendek elntasitó határozatához, ha­
nem ismét visszaküldte a törvényjavaslatot a főren­
deknek. 

A m a g y a r p é n z ü g y m i n i s z t e r e k e lőde i . A 
pénzügyminiszter hivatalos helyiségeit az eddigi 
épület más részébe te t te át, miu tán az épületnek a 
Mátyás t emplom felé eső részét lebontják, hogy a 
templom szabadon álljon. Az elfogadó teremben ér­
dekes arczkép-gyüjtemény van : a kamara-elnökök 
arczképei, kik 1531-től 1848-ig Magyarország kincs­
tárnokai voltak. A mostani kincstárnok, gr. Szapáry, 
e képeket egy sötét, szinte elfeledett levéltárban ta­
lál ta és kijavíttatta. Az árczképsorozat, mely műtör -
téneti szempontból is érdekes gyűj teményt képvisel, 
kezdődik Stefanus Panflinger báró in Zitschau-val és 
végződik gróf Nikolaw Széchénnel. A 16. és 17. szá­
zadban nagyobbára egyházi férfiak voltak a kamara­
elnökök, leginkább püspökök, volt egy bibornok is. 
H á r o m századon át 36 kincs tárnok követte egj mást , 
a miből látszik, hogy miniszterválságok hiján egy-
egy sok időt töl töt t méltóságában. 

J ó k a i n é e hó 17-én lép föl Miskolczon «Corio-
lán»-ban. Miskolczon a Jókai-pár t iszteletére fákhás -
menete t is rendeznek. Érdekes fölemlíteni, hogy a 
ki tűnő művésznőről Amerikában is megemlékeztek 
jubi leuma alkalmából. A new-yorki • Oesterreichisch-
Amerikanische Zei tung" november 22-diki száma 
angol köl teményt és magyar szövegű üdvözletet kö­
zölt, melyben az amerikai magyarok fejezik ki üdv-
kivánata ikat . Az angol üdvözlő ver i bekezdő betűi­
ből a «Jókai-Laborfalvi Bóza» név tűnik elő. A lap­
nak ugyanez a száma közli Jókai Mórnak «Szinész-
életemből» czimü humoros rajzát is . 

J ó k a i é k b a n k e t j e . Ama szívélyes ovácziók 
viszonzásául, melyeket Jókainéfélszázados jubi leuma 
alkalmából irói és művészi körök rendeztek a ma­
gyar tragika tiszteletére, múl t szombaton, boldog­
asszony napján, Jókaiék is egy revanche-lakomát 
rendeztek az irói és művészi kör helyiségeiben, 
melyre mintegy százan, az előbbi díszebéd rendezői 
és résztvevői közül voltak hivatalosak. «A barátsá­
gos ebéd», melyre «Jókai és felesége* adták ki a 
Jókainé arczképével díszített meghívókat, — pont­
ban két órakor vette kezdetét. Az irodalom, sajtó, 
művészet és tudományosság számos képviselőjét 
lehetett lá tn i a félkör-alakú asztalnál, s mindenik 
vendég helyét a Jókai által sajátkezüleg ir t neve je­
lölte ki. Jókainé m i n t háziasszony az asztalfőn 
br. Podmaniczky és Bibáry József mellet t , Jókai pe­
dig az asztal végén foglaltak helyet. A pezsgőnél 
megeredtek a toasztok is és r i tkán van alkalom 
annyi elmés toasztot egy folytában hallgatni végig, 
min t i t t . Jókai min t Bohemiának, az írók és művé­
szek czigány-életének választott örökös elnöke kö­
szöntötte fel élezésen br . Podmaniczky in tendánst . 
Majd Podmaniczky felelt, tréfásan, uramöcsémnek 
czimezve Jókai t , min t a ki nálánál hat évvel, ha t 
hóval fiatalabb. Érdemes felszólalás volt még Pau-
lay Edéé, ki fölemiitette, hogy a nemzeti színház 
igazgatósága Jókainé emlékére a szini iskolában 
háromszáz forintos ösztöndijat a lapi t . Még Bar tók, 
Csernátony, Komócsy s mások mondot tak felköszön­
tőket, mire a lakoma, melyen nők is, s közöttük 
Jókai Bóza, Helvey Laura , Márkus Emili a, Pá lmay 
Ilka, Hegyi Aranka, Hegedűs Sándorné, s tb. vettek 
részt, a legkedélyesebb hangulatban ért véget. 

S z á z é v e s j u b i l e u m . A jövő évben lesz száz éve 
Horváth I s tván jeles tör ténet í rónk születésének. E 
napot szülővárosa Székesfehérvár ünnepélyesen meg­
akarja ülni . Szülőházát, mely a tóváros Széchenyi-
utczájában 485. szám alat t van, emléktáblával is 
megjelölik. Az ünnepély rendezésére dr. Pauer Já­
nos püspök elnöklete a lat t bizottság alakult . 

Az ö t v ö s m ű v e k k i á l l í t á s á n a k megnyi tását 
február elejére tűzte ki a kiállítás bizottság, és két 
hóig fog tar tani , ő felsége Trefort miniszterhez in­
tézett kézirattal m á r intézkedett , hogy a bécsi udvari 
gyűjteményből a bizottság által kijelölt tárgyakat a 
kiállításra lehozzák Budapes t re . A bizottságot g r . 
Zichy Ferencz, volt konstant inápolyi nagykövet 
figyelmeztette, hogy a szultán kincstárában is nagy- í 
érdekű, sőt pára t lannak mondható magyar vonatko­
zású műtárgyak vannak, s ismerve a szul tánnak ha­

zánk i ránt i rokonszenvét, melyet a Corvinák vissza-
ajándékozása által is tanús í to t t , alig lehet kétel­
kedni , hogy a kiállí tásra ezeket is átengedné. A bi­
zottság tehát elhatározta, hogy a külügyminiszté­
r ium utján lépéseket te t t e kérelemnek a szultán 
elé ju t ta tására . A Bécsben lakó b. Rotschildot szin­
tén fölkérik a magyar művek átengedésére. Hg . 
Bat thyány a Körmenden levő gazdag kincstárát egé­
szen a kiállítás rendelkezésére bocsátotta. A kiállí­
tásra érkező műveket a múzeumi képtár egyik ter­
mében helyezik el ideiglenesen. Már csaknem na­
ponkin t érkeznek küldemények. Különösen kitű­
nik gróf Bánffy György küldeménye, mely töb­
bek közt egy Árpád-kori aranykarpereczet (párja 
a nemzet i múzeumban van), több érdekes kardot és 
ezek közt Bethlen Gáborét , a fejedelem czimerével, 
továbbá egy gróf Teleki Sámuel tulajdonát képező 
gazdag szinpompáju erdélyi zománczczal ékitet t 
nyerget és egy tengeri ráknak ivóedény gyanánt 
szolgáló ezüstbe foglalt ollóját foglalja magában 
Nagyérdeküek lesznek az Eszterbázyak fraknói 
és a Ba t thyány berezegek körmendi kincstárából való 
műtárgyak, melyek egész külön gyűjteményt fognak 
képezni a kiállí táson. 

F e l o l v a s á s . A budapesti angol körben e hó 
14-én Faragó Ödön nagyérdekü felolvasást t a r to t t 
Khináról , az ot t uralkodó szokásokról, melyek fel­
tűnő sajátosságát azzal jellemezte, hogy mielőtt 
Khinába utazott , s utasí tásokat kért a r ra nézve, mi-
képen viselje ott magát, az utasí tásokat tréfára vette. 
Egész más társadalom az, külön szokásokkal, a hol 
kalapot csak szolga előtt emelnek, kezet szorítni 
senkivel sem illik, az ebéd gyümölcscsel kezdődik és 
levesnél végződik. Az udvarná l is oly szertar tásos 
szokások uralkodnak, hogy azok közepette a császár 
valóságos rabszolga és oly szent, hogy hozzá érni j 
senkinek sem szabad, s ha beteg sem nyúlha t hozzá 
orvos. Faragó lebilincselő figyelem közt rajzolta a 
mennyei birodalom szokásait. 

E l j e g y z é s . Szász Károly miniszteri tanácsos és 
ki tűnő költőnk családja körében decz. 8-án örömün­
nepély volt. Lányuka t : Szász Ilona kisasszonyt el­
jegyezte Zseni József halasi birtokos s pestmegyei 
tiszteletbeli aljegyző. A kézfogó szoros családi kör­
ben men t végbe, de ősi szokáshoz képest násznagyi 
kérő beszédekkel ; a vőlegény részéről Kolozsváry 
Kiss I s tván és Schmidt Ferencz voltak a kérő nász­
nagyok, a menyasszony részéről pedig Szász Gyula 
és Bibó Dénes a kiadók. 

A r a n y l a k o d a l o m . Alsó-Karaszlón, Ugocsame-
gyében, Firczák Bazil, gk. lelkész és főesperes, nejé­
vel szül. Hadzsega Teréziával múl t hó 22-én ül ték 
ötvenéves egybekelésüket. Jelen voltak a messzi vi­
dékekről egybegyűlt rokonságon kivül leányuk, 
Komlósy Jánosné , unokák és dédunokákkal , nem­
különben jelen volt Ungvárról az ünneplő szülők fia, 
Firczák Gyula apát-kanonok. 

Dóczi La jos udv. tanácsos, a «Csók»költője, ki 
ugy maga, min t neje, izraelita vallású, megkeresz­
tel te t te fiát. A keresztapa gróf Andrássy Gyula volt. 

Előfizetési fölhívás 
a « V a s á r n a p i Újság és P o l i t i k a i Újdonságok» 

1 8 8 4 . év i f o l y a m á r a . 
A « V a s á r n a p i Ú j s á g • a jövő évvel h a r m i n c z -

e g y e d i k évfolyamát kezdi meg. E szerint tehát a 
legrégibb hetilapja a magyar közönségnek, tekinté­
lyes múl t ta l , m e h r e joggal hivatkozhat ik. H á r o m 
évtized alat t mindig hű marad t szerencsés kézzel 
megválasztott első i rányához : tükre lenni a közélet­
nek, igaz tolmácsa a hazafias érzéseknek, képe a 
nemzeti előhaladásnak. E hosszú idő alat t még 
szerkesztője személyében is csak egyszer szenvedett 
változást, ezelőtt 16 évvel. Nem tör tént rajta más 
változás, minthogy nagyobbodott s előrehalad, a 
m i n t azt az élénkebbé vált társadalmi élet, a fino-
mul tabb izlés és a közönség fokozottabb igényei kí­
vánták. E lég összehasonlítani a mai számokat az 
első évfolyamok számaival, s mindenki meggyőződ­
hetik, hogy a lap terjedelme most legalább is há­
romszorosa annak, a mi kezdetben volt, képei na­
gyobb száma, művésziesebb kivitele s átalában a lap 
egész kiállítása folytonos emelkedésről tanúskodik, 
s a külföld hasonló vállalataiva is kiállja az össze­
hasonlí tást . A kiadóhivatal és szerkesztőség igye­
kezni fognak jövőre is fokozni mindazon előnyöket, 

melyekkel eddigelé a közönség tetszését megnyerni 
szerencsések voltak. 

A « V a s á r n a p i Újság» folyvást a legérdekesebb 
tárgyakra, eseményekre és személyekre irányozza a 
közfigyelmet. E szempontból a hazai és külföldi ne­
vezetesebb emberek a r c z k é p e i t élet- s jellemrajzok­
kal kiséri ; k ö l t e m é n y e i b e n és e lbe szé l é se iben a 
szépirodalmi becs mellett az erkölcsi ta r ta lmat és 
nemzeti i rányt keresi ; képe iben , k é p m a g y a r á z a ­
t a i b a n , t ö r t é n e l m i , n é p i s m e i , t e r m é s z e t t u d o ­
m á n y i , t á r s a d a l m i s a t u d o m á n y n é p s z e r ű s í t é ­
s é r e , v í v m á n y a i n a k n a g y k ö r b e n e l t e r j e s z t é s é r e 
s z á n t cz ikke iben ál landóan igyekszik megtartani 
az egyszerű természetesség és józanság, való hűség 
és erkölcsi megbízhatóság ama fokát, mely e lapot 
á l l andó csa lád i l appá , va lód i h á z i b a r á t t á tette 
oly sok magyar tűzhely körében. A vidám hang, 
tréfa- és elevenség nincs területéről kizárva, de a si­
kamlós kétértelműségekkel való kedveskedést má­
soknak engedi. Tá rczacz ikke i s kisebb t á r c z a s z e r ü 
k ö z l e m é n y e i , valamint a h e t i e s e m é n y e k közlé­
s é r e s z á n t ( i rodalmi , k ö z i n t é z e t i , e g y h á z i és is-

I kola i , s z í n h á z i ós m ű v é s z e t i , h i r é s v e g y e s ) ro-
| v a t a i is ugyanezen szempont szerint vannak össze-
j állítva, s ezekből m i n d e n f o n t o s a b b m o z z a n a t r ó l 
! biztos és más magyaráza t ra n e m szoruló értesülf'st 
i vehetnek olvasói. 

A Vasárnapi Újság társlapja, a Politikai Újdon­
ságok t e l j e s e n f ü g g e t l e n po l i t i ka i h i r l a p , melynek 
i rányá t nem befolyásolják s e m p á r t o k , s e m é r d e k 
s z ö v e t k e z e t e k , s e m e g y e s e k s z e m é l y e s é rdeke i , 
melyet a pár ta t lan i g a z s á g é s m e g g y ő z ő d é s kimon­
dásában nem gátolnak semminemű lekötelezettsé-
gek és magán tek in te tek ; melyet, m i n t az e s e m é ­
n y e k i s m e r e t é n e k h ű é s r é s z r e h a j l a t l a n ku t fo r -
r á s á t s a p á r t s z e n v e d é l y t ú l z á s a i á l t a l a n n y i s z o r 
m e g z a v a r t k ö z v é l e m é n y ú t b a i g a z í t ó j á t , valódi 
szükségnek ismert el évről-évre folyvást növekedő 
közönsége. Hivatását a szerkesztőség legjobb meg­
győződésének sugallata szerint, s k ivá ló í r ó k köz-
í ' e m ü k ö d é s é v e l igyekszik teljesíteni. E politikai lap 
a hé t eseményeit kellő magyarázat tal ellátott gon­
dos, hű összeállításban tár ja az olvasó elé, s a kö­
zönség e g y ü t t találja benne mindazt , a mi a napi­
lapokban e l s z ó r t a n je lent meg, ugy hogy e lap, 
kivált vidéken, hol a hiányos postajárás a napi 
értesülést különben is megnehezít i , a n a p i l a p o k a t 
is l e h e t ő l e g p ó t o l j a . — A (.Politikai Újdonságok* 
ujabban «Magyar Gazda» czim ala t t két ne tenként 
megjelenő g a z d a s á g i k é p e s l a p p a l v a n b ő v í t v e . 

Mind a két lapnak kiegészítőjéül szolgál a "Vi­
l á g k r ó n i k á i czimü képes heti közlöny, mely heten­
ként egy ivén s számos képpel illusztrálva je­
len meg. 

Testvér heti lapjaink jövőre is hű tükrei marad­
nak közéletünknek, szellemi, anyagi haladásunknak : 
l e l k i i s m e r e t e s s é g által az í té letmondásban, gyo r ­
s a s á g által az események ismertetésében, g o n d o s s á g 
által az összeállításban, mely főleg odairányul , hogy 
s e m m i , legcsekélyebb bár, de csak némi jelentőség­
gel biró részlet ér intet len, semmi érdekes tárgy vagy 
h i r k i n e m a r a d j o n , hanem a mai napok tör téne­
tének t e l j e s k é p é t nyújtsa. 

E L Ő F I Z E T É S I F E L T É T E L E I N K : 
F é l é v r e ( január—június) 

A Vasárnapi Újság 4 fri — kr. 
A Vasárnapi Újság a „Világkrónikával" együtt 5 « — • 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok_. 6 • — • 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

„Világkrónikával" együtt 7 • < 

E g é s z é v r e ( január — deczember) 
A Vasárnapi Újság . . . 8 frt — kr. 
A Vasárnapi Újság a „Világkrónikával" együtt 10 • — « 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok _._ 12 « — • 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

„Világkrónikával" együtt . 14 — • 
Az előfízetéaok a V a s á r n a p i Újság és P o l i t i ­

k a i Ú jdonságok k i a d ó h i v a t a l á b a , B u d a p e s t , 
e g y e t e m - u t e i a 4 . szám küldendők. — Egyes elő­
fizetések legczélszerübben postautalvány által eszkö­
zölhetők, melyre bérmentesítésül csak egy darab öt 
krajezáros bélyeg szükséges. — Uj előf izetőink szí­
veskedjenek megrendelésüknél nevüket, lakhelyüket, 
valamint az utolsó postát világosan ós olvashatólag 
kiírni. — R é g i e lőf izetőink legczélszerübben ugy 
járnak el, ha czimszalagjoikból, melyek alattjlapjaikat 
kapják, egyet a posta-utalvány szélére felragasztva, 
beküldenek a kiadó-hivatalnak. — K ü l f ö l d i előfize­
t é s e k h e z kérjük a postailag meghatározott viteldijat 
is csatolni. G y ű j t ő i n k n e k tiz előfizetett példány 
után egy tiszteletpéldánynyal szolgálunk. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-uteza 4. sz. a.) 

A Franklin-társulat hirlap-kiadó hivatalában (Buda­
pest, egyetem-uteza i. sz.) megrendelhető : 

„Képes Néplap és Politikai Híradó" 
a legolcsóbb újság a magyar nép számára. 

á Képes Héplap egész évre . 2 frt 
A Képes Héplap a Világkrónikával együtt... 4 frt 

A f V i l á g k r ó n i k a •, mióta b ő v í t e t t t é r j ede lem­
b e n jelen meg, eddigi közleményei mel le t t állan­
dóan n a g y o b b e l b e s z é l é s e k e t é s r e g é n y e k e t is 
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nyújt olvasóinak. így V e r n e Gyula kitűnő fran-
czia Írónak már három érdekfeszítő uj regényét 
közölte minden számban egy-egy képpel s egy 
ily uj regényt közöl jövőre is. — A Vi l ágk rón ika 
ezen felül, min t hetilapjaink közleményeinek ki­
egészítője, a hazai és külföldi á t a l á n o s a b b ér­
dekű e s e m é n y e k e t , az azokban kiválóan szereplő 
s z e m é l y i s é g e k e t n é p s z e r ű nyelven irt magya­
rázatokkal kisért k é p e k b e n mutatja be ; közöl 
t á j é k o z t a t ó cz ikkeke t , ú t i r a j z o k a t , n é p - és tá j i s ­
m e r t e t é s e k e t , s z e m l é l t e t ő j e l e n t é s e k e t , a hazai és 
külföldi közérdekű mozzanatokról, találmányokról, 
fölfedezésekről, ugy szintén m u l a t t a t ó ap róbb köz­
l e m é n y e k e t , k ö z h a s z n ú t u d n i v a l ó k a t stb. 

HALÁLOZÁSOK. 
ÉBKÖVÍ A . O L F , nyűg. miniszteri tanácsos, a 

közgazdasági irodalom egyik jelese, a tud. akadémia 
tagja e lhunyt e hó 13-án Keszthelyen, hol utolsó 
éveit tölte, már szeme világát vesztve. Született 
1818-ban. Családi neve Ploetz volt. A hazai mező­
gazdaság emelése körül lejtett ki munkásságot, röp­
iratokkal , hír lapi czikkekkel, könyvekkel, a «Falusi 
gazda» szerkesztésével, és min t praktikus szakem­
ber Csongrádban, a gr. Károlyi István jószágainak 
kormányzásával . Majd a Tisza-f-zabályozás munká­
latainál fáradozott. A negyvenes években már buz-
ditólag ha to t t a gazdasági ügyek rendezésére, s az 
ipari , vasúti, csatornásási kérdésekben mindig hal­
la t ta nézeteit . Legutolsó műve ez év elején jelent 
meg, a telepítés kérdéséről szól, s az akadémia, 
melynek 1864 óta tagja, ki tüntető ju ta lomban ré-
szesité. A képviselőházban 1866-ban foglalt helyet, 
1874-ben pedig a pécskai uradalom igazgatójának 
nevezte ki a kor:uány. I t t addig működöt t , mig lá­
tása el nem homályosult . Sok csapás érte hajlott 
korában. Neje után egymás után veszté el három 
fiát, kik már az életben szép helyet kezdtek elfog­
lalni. Szegény atyjuk egymagában maradt . Szeme 
világától megfosztva is dolgozott, diktálva műveit . 
Az utolsó órára már régen elkészült. Halott i jelen­
tését is önmaga irta, s vagyona tetemes részét köz-
czélokra hagyta . 

E lhuny tak a közelebbi napok alatt : POLÁNYI 
ISTVAN, hosszas ideig a halasi ref. gymnázium ta­
nára , Borsodmegye volt tanfelügyelője, Kazár Emil­
nek, lapunk dolgozótársának apósa, 57 éves korában, 
ö/vegyet hagyván maga után, Budapesten. — Id . Hi-
LÓCZKY BÉLA, a budapesti Bókus-kórháznak nyugal­
mazott érdemes gondnoka, Hilóczky Béla igazság­
ügyi miniszteriumbeli osztálytanácsosnak édes atyja, 
81 éves korában,Budapesten. — B E L I C Z A PAL, Vácz-
város volt főbírája, nagy-kátai kir. járásbiró, 62 éves 
korában, melyből harmineznyolez évet közszolgálat­
ban töl töt t , Váczon. — GREGUSS ENDRE, Temes-
megye t isztikarának egyik veterán tagja, megyei 
számvevő, Temesvárt t ; ugyanott BARACH JÓZSEF, 
kir . tanácsos, nyűg. pénzügyigazgató. — CSÁKÁNY 
LÁSZLÓ, Kolozsmegye árvaszéki ülnöke, a megyéne k 
volt aljegyzője, szolgabirája, Kolozsvár város egyik 
t ipikus alakja. — KOZMA FERENCZ, Alsó-Fehérmegye 
bizottsági tagja, hábor toni volt jegyző, 61 éves ko­
rában. — LENTÜLAY PÁL Zágrábban, az egykori 
horvát báni tábla tanácsosa, utolsó férfi sarja egy 
felső Magyarországból Horvátországba költözött ne­
mesi csa ládnak .— TODESCO LEÓN B . . aradi tekinté­
lyes kereskedő, 64 éves korában. — BELEZNAI PÉTER, 
Gyulaváros egyik legtekintélyesb gazdája, kit az 
egész környék ismert, s kinek halálhírére Göndöcs 
Benedek apát és képviselő azonnal lesietett a fővá­
rosból, hogy maga temethesse el. — MLINKŐ JÖZSEF, 
a budapest i egyetem gazdászati gondnoka, 55 éves 
korában. —MADERSPACH LAJOS, az osztrák államvas­
pálya nyűg. főmérnöke, Oraviczán. — CZINYÉRY A N ­
TAL, Hubó gömörmegyei falu köztiszteletben élt agg 
ref. lelkésze, 79 éves korában. — MIHELYES ZSIG­
MOND, zalathnai gyógyszerész, Alsó-Fehérmegye bi­
zottsági tagja, 46 éves korában. — JOSZKA JÁNOS, 
Nyíregyháza városi pénztárnoka. — ADÁMOVICS P Á L , 
pénzügyi számtiszt , 29 éves korában. — SZENTPÉ-
TERY ISTVÁN, a nógrádi népbank aligazgatója, 72 éves 
korában. — Id. EICHTER E D E , városi képviselő, Po­
zsonyban. — NAGY GÁBOR, 65 éves korában, Hajdu-
Nánáson. — KERESZTES ZSIGMOND, járásbkósági hi­
vatalnok, 45 éves korában, Aradon. — GÁL ZSIG­
MOND, több tagú család feje, 64 éves korában, Szent-
Gerinczén. — GÁMENTZY JÓZSEF, 73 éves korában, 
Ka tonán . — IMÁDY KÁROLY, lovag és ba lassagyar­
mat i esperes. — GYULAI GAÁL E D E , szomorú idők 
embere, 76 éves korában, kit a Rókus-kórházból te­
mettek el, és senki sem kisérte koporsóját annak, 
ki egy időben fényes hivatalokat viselt, főispán volt 
több megyében ; az ötvenes évek elején Zalamegyé­
ben kormánybiztos volt, majd Haynau alat t a főváros­
ban teljhatalmú kormánybiztos lett, aztán Esztergom­
megye árvaszéki elnöke s mint ilyen nagy sikkasz­
tás t követett el, a mér t négy évet ült börtönben s 
mikor kiszabadult, m á r elzárult előtte minden pálya 
s nyomorban veszett el . — GYŐRFFY JÁNOS, ügyvéd 
s nyűg. járásbiró, Köveskállán, 66 éves korában. — 
LÓWY HENRIK, a Jálits-féle borkereskedő-czég hiva­
talnoka, 89 éves korában. 

Özv. BOGÁT, PÁLNÉ szül. Almay Erzsébet, a sok­
szor emlegetet t régi akadémikus özvegye, 82 éves 

korában, Budapesten. — ^zv. faji FÁY FEBENCZNÉ 
szül. Máriássy Ilona, 92 éves korában, özvegysége 
hatvanadik évében, Péczelen ; háza a régibb évtize­
dekben az irodalom és színművészet legjelesbjeinek 
gyülekező helye volt, 8 a nemes irányú összejövete­
lekben, melyek nagy befolyással birtak irodal­
munkra és szini viszonyainkra, sokszor megjelent 
Vörösmarty, Bajza, Kazinczy Gábor, Szemere Pál , 
Kuthy, Egressi, Schodelné, Lendvainé, Laborfalvi 
Bóza (Jókainé) stb. — MÜNSTER TIVADARNÉ, Kassa 
város polgármesterének neje, 70 éves korában. — 
GRUBER PÉTEBNÉ szül. Mayer Borbála, Aknai Antal 
törvényszéki biró anyja, 79 éves korában, Aradon ; 
ugyanott SZILÁGYI GYULÁNÉ szül. Petrovszky Emilia, 
33 éves korában. — SLÁBY TERÉZ, 78 éves korában, 
Pécsett. — SCHILLER ANTALNÉ, az ipolysági köz­
jegyző neje. — Özv. MIRCSE FERENCZNÉ született 
Jakó Karolina, 67 éves korában, Zágonban. — 
HERSCH FERENCZNÉ, megyepénztári ellenőr neje, 
Nagy-Becskereken. — BEVICZKY IRÉN, ÖZV. Beviczky 
Józsefné hajadon leánya, viruló életkorában, Mis­
kolczon. 

SAKKJÁTÉK. 
1252-ik számú feladv. Hofmann F.-tól. 

Sötét. 

b • "TÜÍTOI." ' « " 
Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1247. sz. feladvány megfejtése. 
Beichhelm G.-töl. 

Megfejtéi 
VilAt.i. MUt. 

1. Kd5—c6 Ka6—a 5 
2. Hd6—b5 — — cö—o4 
3. Hb5—c3 Ka5—a6 
4 K c 6 - c 7 . . . . . . Ka6—a5 
5. K c 7 - d 6 . . . . . . . . . Ka5—a6 
6. Kdö—c6 . . . . . . Ka6 —a5 
7. H c 3 - d 5 . . . Kaö—a6 
8. Hd5—e3 . . . — c4—c3 
9. He3—c2 . . . — — Ka6—aö 

10. Hc2—b4 . . . . . . c3—c2 
11. Hb4—c2:.._ . . . . . . Ka5—a6 
12. H c 2 - d 4 Ka6—a5 (a) 
13. Kc6—b7 ... a 7 - a 6 
14. Kb7—c6 b6—b5 
15. Kc6—c5 . . b5—b4 
16. H v. a3—b4: matt. 

a. 
12. . . . b6—b5 
13. Hd4—c2 — . . . Ka6—d5 
14. hc2—U stb. 

Ha sötét másféleképen védekezik, előbb matt lesz. 
H e l y e s e n f e j t e t t ék m e g : Veszprémben Fülöp József. 

Nagy-Dobronyban Németh Péter. Budapesten K. J. és 
F. H., Andorfi Sándor. S zatmárott Vass János. A festi 
sakk-kor. 

A ' J o g t u d o m á n y i Közlöny* deczember 14-iki 
(50-ik) száma következő tar ta lommal jelent m e g : 

Észrevételek a közjegyzői novelláris törvényjavas­
latra. Dr. Markó Sándor rozsnyói kir. közjegyzőtől. 
— Bírói szervezetünk reformkérdései. Dr. Fayer 
László budapesti ügyvédtől. — Jogirodalom: Az ál­
lamszolgálat jogi természete és a rendszeres államszol­
gálati pragmatika elvei. Irta Dr. Keleti Ferencz ügyvéd. 
Dr. Oruher Lajos budapesti ügyvédtől. — Törvény­
kezési Szemle: Böngészések a végrehajtási törvény­
ből. Hlatky Endre nagyváradi ügyvédtől. — Telek­
könyvi kérdések. Tóth Gáspár selmeczi ügyvédtől. 
— Különfélék. 

MELLÉKLET: Curiai határozatok. — Kivonat a 
Budapesti Közlönyből. 

— x — A i H ö l g y e k Lapja* czimü hetenként meg­
jelenő szépirodalmi és képes divatlapnak, melyet Mi-
lassin Vilmos szerkeszt és ad ki, ugy a szintén általa 
kiadott«Szépirodalmi csarnok* czimü regényfolyóirat­
nak előfizetési felhívása mai számunk vidéki példá­
nyaihoz van mellékelve. Ugyanez ív tartalmazza 272 
kötetből álló 72 regénynek sorozatát, melyek szintén 
Milassin Vilmos kiadásában jelentek meg s nála 
(Budapest, szervitatér 8. sz.) megrendelhetők. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
Ovidró l . Elég tartalmas és érdekesen is irt ta­

nulmány a játszi kedélyű s eleven érzésű római költő­
ről. Csakhogy tartalmassága a másokéból van össze­
szedve ; érdekességéből pedig a nagy közönség előtt 
sokat levonnak a sűrű és terjedelmes latin idézetek, 
melyek aztán prózában (s meglehetős pongyola prózá­
ban) ismételtetnek. A mi lapunk keretébe sehogy sem 
illik be s azér a kéziratot kénytelenek vagyunk 
félretenni. 

K a r á c s o n y e s t v a n (Bonn:'). Parányi kis gondo­
lat, alig érdemes volt versbe foglalni. 

Nem közölhetők. Elmondtam. Mielőtt a holtat. 
— Anyám névnapján. — Tél vihara. Ifjú lombok. 

rra.rta.loni. 
Szöveg: Zsivora György. — A Közép-tenger par­

tinál. Költemény. Illyés Bálinttól. — Petőfi gyer­
mekkorából. Irta dr. Sass István. — Magyar élet 
Bécsben. — Valami a sebészetről. Hidasi Páltól. — 
A szudáni csatatérről. — Jolán. Angol regény. Irta 
Black William. — Egyveleg. — Utazás Palóczország-
ban: 1. A Kesely rögeszméje, i. A palócz föld flórája. 
3. Az uj üstökös. 4. Képzeletbeli kényelem. Irta Mik­
száth Kálmán. — Mikszáth uj könyvei. — Mayne Bead 
kapitány — Irodalom ós művészet. — Közintézetek 
és egyletek. — Egyház és iskola. — Mi újság ? — 
Halálozások. — Szerkesztőimondanivaló. — Sakkjáték. 
— Heti naptár. 

Képek: Zsivora György. Elliuger fényképe után. 
— A szudáni harcztórről: 1. Hicks pasa és táborkara 
nz asszáliai csata után. 2., Tanácskozás az utón. — 
Magyar népmesék: 1. Árgyirus királyfi és tündér 
Ilona 2. Fehérlófia. — Magyar bakák dáridója egy 
bécsi külvárosi korcsmában. — Jolán. — Arany János 
dalaiból. A hegedű száraz fája . . . Gyulai László rajza. 
— Utazás Palóczországban. 3 rajz Dörre Tivadartól 
— Mayne Bead kapitány. — Gyulai Pál «Egy régi 
udvarház' czimü müvéhez 5 rajz. Dörre Tivadartól. 

HETI NAPI ÁB. Deczember hó. 
Nap Katholikus ét protuUnt GOrBg-Orosr Izraelita 

16 V 6 3 Etelka « :t Ananiás 
Lázár pk. ILázár 

Oraczián pk. |Kegyes 
Nemez. Kánt. t Ábrahám 
Ammon, Ker. 'Ammon 

P Tamás ap. Tamás 
S Zénó vt. Beáta 

4 B M B. vt. 17 
5 Megsz. Sz. 18 Dán 
6 Csnd. Miklós 19 
7 Ambrns 20 K. n. e. 
8 Parápias 21 C. 0 h. 
9 B. assz. fog 21 Dániel 

10 Jermogén ti 8. i löjieiio vi. neata IU jermogén z» 8. 1 
Holdíáltmsai: $) Utolsó négy- 21-én 9 6. 44 pk. reggel. 

Felelős szerkesztő : Nagy Miklós . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

Tiszta selyenikelmek 1 frt 
5 krral méterenkint, valamint 
a 1 frt 3 0 kr . (színes, cs íkos és koczkás a l a p p a l ) 
szál l í t egyes ö l t ö n y ö k r e , v a l a m i n t egész v é g b e n , 
v á m m e n t e s e n a h á z b a Henneberg G. (kir. u d v a r i 
szál l í tó) s e lyemgyár i r a k t á r a , Z ü r i c h b e n . M i n t á k 
pos t a fo rdu l t áva l . Levé ld i j a Svájczba 10 k r . 

E g y m i l l i ó . 
Kempelen I m r e fehérmegyei nagybirtokos tu­

lajdonát képező m o h a i Ágnes - savanyuv iz fo r r á s 
telepén ezen évben tegnapelőtt töltötték az e g y 
mi l l iomodik pa laczk Agnes -v ize t , mely annyiban 
képez nevezetesebb eseményt, a mennyiben ezen 
eset Európában az első, mely alig három évi fennál­
lása óta képes volt savanyuvizének ennyire élénk 
keresletet s közkedveltséget teremteni . 

Nevezett tulajdonos a nap emlékére 76 tagból 
álló, a telepen állandóan foglalkozó munkásainak 
népünnepet s lakomát rendezett saját jelen­
létében ; mi szintén üdvözöljük a derék tulajdo­
nost, ki nemzetgazdászati szempontból nem kímél 
sem áldozatot, sem fáradságot hazai vállalatának jó 
hírnevet szerezni. Adja Isten, hogy jövőre a második 
millióhoz gratulálhassunk. 

A hit jutalma. 
• Budapest . Tekintetes u r ! Körülbelül egy hó­

napja, hogy megkezdtem a Brandt-féle svájezi lab­
dacsok használatát , azon hi tben, hogy végre fölta­
lá l tam az engemet gyötrő székrekedések a rkánumát . 
E hi temet a legfényesebb eredmény igazolta is, mer t 
azok használata eg szségemet teljesen'helyreállitotta. 
Nem mellőzhetem, hogy önnek e szeréért legmélyebb 
há lámat ki nem fejezzem. Tisztelője, Po t te r i J . nyu­
galmazott bonvédezredes, Nemzeti szálloda. (Brankt 
Bichard gyógyszerész u rnák Zürichben. Svájcz.) 

A Brandt B.-fóle svájezi labdacsok, mivel a vért 
tisztítják, a legtöbb krónikás betegségben, legjobb 
sikerrel használhatók 

E mindnyájunk által nagyrabecsült szert ille­
tőleg szükséges ar ra ügyelnünk, hogy használatra a 
valódi labdacsokat szerezzék meg. Minden doboz 
czimlapján kell, hogy Brand t Richárd névaláírása 
s a svájezi fehér kereszt vörös mezőben meglegyen. 

Egy doboz ára a gyógyszertárakban 70 krajezár. 

E c L X « (epilepsia) és m i n d e n ideg 
Ö JEL U I be tegség l e v é l u t j án gyógy t-

tatik dr. Killisch speczialista által, Drezdában (Szász­
ország). — E i e r meg e i e r gyógy i t a l . A párisi 
tudományos társaság aranyérme. 
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E g y h a t s z o r h a s á b z o t t p e t i t s o r , v a g y a n n a k h e l y e 
e g y s z e r i i g t a t á s n á l 1 5 kr . ; t ö b b s z ö r i i g t a t á s n á l 
10 k r . B é l y e g d y k ü l ö n m i n d e n i g t a t á s u t á n 3 0 k r . HIRDETÉSEK. K i a d o - h i v a t a l n n k s z á m á r a h i r d e t m é n y e k e t elf 

B É C S B E N : D u k e s M. R i e m e r g a s s e 12 , ScbjíTí 
H e n r i k W o l l z e i l e 1 2 . é s Oppe l ik A. S t n b e n b a s t e i a 

THEDO tanár szakállhagymája, 
l e g j o b b é s l e g b i z t o s a b b 
s z e r a s z a k á l l s z é p n ö ­

v é s é n e k e s z k ö z l é s é r e . 
Számtalanon vannak még legma­
gasabb rangú férfiak küzött is, kik 
szép szakállukat csupáQ e szernek 
köszönhetik. — E szer a szakállt 
hihetetlen gyorsasággal növeszti, 
ügy hogy általa még 13 éves ifjak 
is a legrövidebb idó alatt teljes 
szakállhoz jutnak, miről a bizo­
nyítványok ezrei is tanúskodnak. 
E d e r F e r e n c z gyógyszerész urnák Brtlnaben. 

A nekem küldött Thedo-féle s z a k á l l h a g y n i a kitűnőnek bizo­
nyult, mit köszönetem mellett ezennel tudomására adok. 

Mistek, 1879. szept. 25-én. O tp reda József . 
P ü r s t J ó z s e f urnák Prágában. 846 
Szíves köszönetemet a s z a k á l l h a g ' y m á é r t ; nagyon jónak talál­

tatott. Mindenkinek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 
Schwarzhach, 1875. febr. 25. H í r t K á r o l y s. k. épít. vállalkozó. 
P ü r s t J ó z s e f gyógyszerész urnák Prágában. 
A s z a k á l l h a g y m a joggal mondható csodaszernek. Alig négyheti 

használat után Örömmel látom régi óhajtásomat teljesedésbe menni. 
Kérem önt stb. Teschen, 1879. máj. 23-án. G i n d r a Wencze l , órás. 

Valódi minőségben B u d a p e s t e n csak Török J ó z s e f ur gyógy-
szertárában király-utcza kapható: P z-*onyban P i s z t o r y F é l i x n é l , 
Mihálykapu. Temesváron T a czay I s t v á n n á l . 1 csomag ára frt 2*10. 

SCHILLER L. SZ.-FEHÉRVÁROTT. 
A legolcsóbb és leghasznosabb 

karácsonyi és újévi ajándékok! 
Az i seh ia i b o r z a s z t ó s z e r e r e n c s é t l e n s é g m i a t t , a con-

so r t i um ré szé rő l 1256 

nagy végeladás!!! 
Csak 23 napig. 

Szegény é s g a z d a g , m i n d e n k i s i e s sen v á s á r o l n i , m é g az 
is , a k i n e k s e m m i r e s incs s z ü k s é g e , m i u t á n m é g s o h a 
n e m l é t eze t t i ly k e d v e z ő a l k a l o m p a r á n y i o lcsó á r o n a 

l eg jobb m i n ő s é g ű t m e g s z e r e z h e t n i . 
E l ő r e l á t h a t ó , h o g y e r e n d k í v ü l k e d v e z ő b e v á s á r o l h a t á s 
fo ly t án az egész r a k t á r o n l évő kész l e t g y o r s a n el fog á r u -
s í t t a t n i . — V i d é k i r e n d e l m é n y e k g y o r s a n és p o n t o s a n 
t e l j e s í t t e t nek , a c o n s o r t i u m k ü l ö n ö s f e lügye le t e a l a t t . 

C s o m a g o l á s i n g y e n . 

Rendelmények intézendók : S C H I L L E R L., 
vászon, divat, posztó és kész női felöltök nagyke­
reskedőhöz, *a szép menyasszonyhozi Sz Fehér-
várott a városháztéren, a városház kapuja mellett. 
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6.95 
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17 20 7.45 

.. 21.— 9.95 
14.90 

5.95 
7.45 

2.55 
—•28. 

ezelőtt most csak 
800 v g j ó m i n ő s , c s ikós t o l t a r t ó r f . . . . . . —. .14 
295 « fehér a n g y a l g y o l c s ._. . . . .._ —.— —.13 
150 « kék cs ík tűzo l tó r u h a mosó k e l m e r f — . .15 
212 « koczk . m a t r ó z n a d r á g k e l m e fiuknak —. .15 

59 « •/« szél . fin. fehér z s inó r b a r c h e t rf —. HA 
68 « ' / s szél . fin. fehér p i q u e t b a r c h e t r f —. .27 

6 d b fin. f rancz ia b a t t i s t z s e b k e n d ő _. . — . — 
6 « le-^fin. a n g o l z e p h i r __. . . . . . . —.— 
6 • l eg j . m i n ő s va l . r u m b . vász . z s e b k . —.— 

250 v g 26 rf j ó m o s h a t ó k a n a v á s z . . . . . . —.— 
350 « 28 r f S t e r n b e r g i gyo l c s . . . 
390 « 29 r f v o r a l b e r g i k a n a v á s z . . . 

3000 « 30 rf v a l . r u m b . k a n a v á s z . . . . . . 
5000 « 30 rf legnehez . len , l eg j . min . szi lé-

léz ia i v. fehr t t ln . r u m b . v á s z o n . . . 
350 • 29 rf l eg j . minős , ho l l and i v á s z o n 
150 « 30 rf'/a szél . legfin. c s íkos fehé r p a ­

t e n t e r a d l i á g y h u z a l o k . . . . . . 
250 t 30 r f ",'s szél . legf. a n g . d a m . g r a d l i 

p o m p á s d íszes v i r á g o k k a l . 
195 « 45 r f ' / a szél . l eg j . minős . i r l . v á s z o n 3 5 . — 

5000 • 30 rf 9!» szél. k i t ű n ő minős , chiffon 
f e h é r n e m ü e k n e k . . . . . . . . . — 10.50 

300 « 30 r f •/• szél . l egn . d o u b l . B chiffon 17.— 
3000 d b •/« széles . 5 rf bosszú l e g n h z . a l só 

p á r n a g a z d . vö rös c s í k k a l . . . . . . 5.50 
5000 rf "/« sz. cs ík . b ú t o r függöny c s i n v a t rf —.55 

T o v á b b á 
500^1 d b j ó m o s ó sza tén fe jkendő d b j a . . . —.— 
3000 • */* n a g y s . l eg j . m inős , m e l e g v a t t -

mol l fe jkendő d b j a . . . . . . 
5000 • */« n a g v s . legj . v a t t m o l és ber l in i 

zeph i r fe jkendő d b j a . . . . . . 
5000 « mosó s e l y e m k e n d ö főre d b j a . . . 
5000 « lyoni c r e p d e cb in s e l y e m k e n d ö . . . 
3000 « •/• n a g y s á g ú t i s z t a posz tó k e n d ő 

schweiz i hímzéssel . . . — — 
5000 « */« n a g y s . lgf t i s z t a g y a p o t r e i chen -

be rg i posz tó k e n d ő . . . . . . . . . 
3 0 0 0 « *l* n a g y s . n a g y b u r k o l ó té l i k e n d ő —. .95 
2000 « *U n a g y s . n a g y b u r k o l ó t é l i k e n d ő 

l egu j . m i n t á k . . . 
2000 « UU n a g y s . legfin. ango l h ima l . b u r k . 

k e n d ő legdisz. m i n t á k . . . . . . ... 
öOOO • " /« n a g y s . Ignhz . d o u b l p l a id u t a z ó 

k e n d ő h ö l g y e k n e k . . . . . . . 
1500 « lemez posz tó alsóVuha e lg . d iszsze l 

frt 4 . 5 0 és frt 6 h e l y e t t c sak frt 1 50 és frt 2.50 
300 « m o i r e e <sár» a l só r u h a frt (i és 7 h. c sak 2.50 

5000 • t- legan. diszi t . b rü s se l i h ímzése i nő i 
ing s a é y co rze t . . . . . . . . . —. 2.60 

2000 « ing u r a k n a k oxf, e r e t . é s chiff. d b j a —.— 
2000 « ing u r a k n a k legti z e p h i r a n g . sz ín . 

m a d . v a g y feh. m a d . . . . . . . —. — — 
800 t legfin. s za lon é s b á l i i n g . . . — —.— 
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CALDERONI ÉsTARSA 
LÁTSZERÉSZEK, A VÁCZIUTCZÁBM, BUDAPESTEN, 

ajánlanak mint kiváltképen alkalmas 

ünnepi a j ándékoka t 
s z e m ü v e g e k e t é s o r r c s i p t e t ó k e t , e z ü s t - , a r a n y v a g y 
t e k n ő s b é k a c s o n t - k e r e t e k b e n , 3 f o r i n t t ó l 2 5 í r t i g . 

SZÍNHÁZI L Á T C S Ö V E K E T 
és dupla távcsöveket a legújabb mintákban és felszerelések­
kel 5 írttól 1 5 0 frtig. Aneroid légsúlymérökct a legjobb mű­
szerészektől 5 írttól 5 0 frtig. Terem-hőmérőket 2 , 3 , egész 
1 5 trtig. Egyetemes családi és lázt meghatározó hőmérő 
Dr. Fürs t szerint használati titastassal 3 forint. Górcsőket 
1 5 írttól 3 5 0 frtig. Varázslámpákat 1-2 képpel, 3 frt 5 0 
krtnl 2 0 frtig. — Stereoskop készülékeket képekkel 2 írttól 
3 0 0 frtig. Svájczi rajzeszközöket ujezristböl 5 írttól 8 0 frtig. 

Teleszkópokat, graphoskopokat, napórákat stb. 
M ű - é s t a n s z e r - r a k t á r u n k k i s h i d - u t e z a 8 . s z á m 
A fiatalság számára dús választékot nyújt mindenféle hasznos, 
tanulmányos és tudományos tárgyak, műszerek készülékek és 

I gyűjteményekben. Képes árjegyzékek látszerészi árúk és gőz-
a gén mintákról , úgymint árjegyzékek üzletünknek valamennyi 

más szakmájából, bérmentesen állnak rendelkezésre. — í rás - p 
béli megbízások legjolifemi eszközöltetnek. H8:i B 

S l a l i S i l i s i i H i S i i ^ i i g ^ ^ 

KOPASZSÁG, 
a haj öszülése és korpaképződés ellen 
a naponként érkező bizonyítványok és 
köszönő iratok tanúsága szerint egyedüli 

jónak bizonyult szer a 

TANNIN-OLAJ 
D r . M ó r á s t ó l . 

Tisztelt gyógyszerész ur! Szíveskedjék számomra Dr. Moras Tan-
nin-olajából még egy nagy palaczkkal küldeni. E szer hatása oly kitűnő, 
hogy a hajam hullása teljesen megszűnt, s a sűrű után-nüvés immár 
látható is. 

Bécs, 1880. január 5-én. W a g n e r Vi lmos . 
Fürst J. gyógyszerész urnák Prágában. Szerencsésnek érzem ma­

gamat Önnel közölhetni, hogy dr. Moras Tannin-olaja hajamnak két 
év óta tartó hullását teljesen megszüntette. Remélem, hogy e szer 
segítségével előbbi szép" hajamat ismét visszanyerem. 

Marienbad, 1879. aug. 18-án. Z a r e m b a M á r i a . 
Tekintetes uram I Harminczéves embernek kopasz fejjel bírni nem 

valami kellemetes. Ha dr. Moras Tannin-olaját nem használtam volna, 
ma ifjú aggastyán volnék. E szer néhány hét alatt csodát tett rajtam, 
mit mindazok, kik ismernek, bizonyítanak. Ennélfogva kérem stb., stb. 

Bukowa, 1880. jan. 3-án. Dr t i ko l J a r o s l a w jószágkezelő. 
K a p h a t ó 2 és 1 f r tos palaczk ikban. F ó l e t é t Magyarország-
s z á m á r a Török J . g y ó g y s z e r t á r a B u d a p e s t , k i r á ly -u tcza . 
Pozsonyban P i s z t o r y F é l i x gyógysze r t . , T e m e s v á r o n T a r -
czay Józse f gyszer t . . Z á g r á b o n M i t t e l h a c h Zs igm. g y s z e r t . 
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ARÍIKT H 
Budapest, váczi uteza 19. sz. 

122í Ajánlja sajátkészitményii 

TÁJT ÁRUIT. 
Valódi Höltzl-féle 

komáromi pipaszárak 
egyedüli raktára. 

Árjegyzékek franco ingyen. 

B é c s ! P a r i s ! London! 
Halljátok és csodáljátok. 

A vagyonbukott „ N a g y A n g l o - B r i t t e z ü s t g y á r " 
gondnoksága az összes árukat még a becsáron is sokkal alább eladja. 
Az összegnek előleges beküldése vagy 8 frt 70 kr. utánvétele mel­
lett igen csinos ét- és dessert-service a legfinomabb ango l -b r t t t 
ezüstből (mely előbb 40 írtba került) kapható. Minden megrendelő 
az evőeszközök fehér színének megmaradásáról szóló 10 évi kezes­
ségi iratot nyer. 

6 táblakés, jeles aczélpengével, 
6 valódi angol-britt ezüstvilla, 
6 massiv aug. bri t t ezüst evő-kanál, 
6 f. ang. britt neh. ezüst kávés-kanál, 
1 db . ang. britt neh. ezüst leves-szedő, 
1 • mass. ang. britt ezüst tejszedö, 
6 • jeles ang. bri t t kés-zsámoly, 
6 > mass. ang. bri t t ezüst dessert-kanál, 
6 » valódi ang. bri t t ezüst csemege-villa, 
1 » jeles bors- vagy ezukortartó, 
6 » szép massiv tojás-tálca. 
6 legfin. ang. britt ezüst tojás-kanál, 
1 pompás ang. britt ezüst felszolgáló tálca 30 ctm. hosszú 
1 legfinomabb teaszürö, 
i diszes sálon gyertyatartó, 

61 darab. -= 8 frt 70 kr. 
Annak bizonyítékául, hogy hirdetésem 

nem szédelgésen 
alapszik, ezennel a nyilvánosság előtt kötelezem magamat, ha az 
áruk nem tetszenek, azokat minden kifogás nélkül visszavállaloi: s 
igy a megrendelés minden koczkáztatás nélkül j á r . 

A ki tehát jó és szolid árukat , nem pedig holmi silányságot akar 
pénzeért kapni, míg a készlet tar t , bizalommal forduljon a következő 
czímhez: 

MORITZ STERN, 
W i e n , Wol lze i l e 2 2 . 

T i s z t í t ó p o r a fönnehbi evőeszközökhöz nálam kapható. Efv 
doboz ára 15 kr. F i ó k o k : P a r i n én L o n d o n b a n . 1044 

m s ^ s © ^ 

a r a n y - , e z ü s t - , é k s z e r - é s ó r a g y á r - r a k t á r á b ó l 
BUDAPESTEN, IV. ker., hatvani uteza 12-ik szám alatt, a nemzeti Casino kapujára! szemben. 

1 
Gyűrök. 

Fiu. aiauy női gyűrű á 
« « pecsét-gyűrű __. 5 
« « divat-gyűrű _._ i 
« « férfi p.-gyűrű 8, 10. 
' i I:árlka-gyürü :i, 4. 
« « gyém.-gy. 8, 10, 15 
« « brill -gyűrű 20, 30. 
« « püspöki gyé­
mánt-gyűrű .__ _._ 60, 80, 

Turkis éi granát-gyűrű ___ 1 
Zomáucz. gyűrű gyöngygyei 1, 

• « fölirattal —. 

Fülbevalók. 
Fin . arany gyermek fül­

bevaló . . . ___ 1.50, i. 
Fiu. arany női fülbevaló __ 3. 
Gyémánt fülbevaló ezüstbe 

foglalva... . . . . . . 12, 20. 
Gyem. fülbevaló aranyba 

foglalva . . . . . . ...2(1, 30. 
Brilliant fülbevaló arany 

vagy ezüstbe foglalva 40, ."0. 
Corall fülbevaló . . . 8, 4. 
Gránát fülbevaló.. . . . . -_', :{. 
Zomáuczozott fülbevaló 2, : j . 

Krochetiik. 
Finom arany broehe 
Gránát broehe . . . . . . 
Corall b r o e h e . . . . . . 
Zomáuczozott broehe . . . 
Divat brache (haute fant.) 4 

Karperec zek. 

oo 

in 

6, 
8, 
1. 

«..£ 

Fin . arany karperecz 2n, g>, :ÍII 

gyémánttal . . . . . . a j , jo 
Valódi gránát karperecz 4, 5 
Zomáuczozott karperecz 

v..lódi gyöngyökkel . . . 5, 6 

Garnitúrák. 
Finom arany garnitúra 15, 20 
Finom arany garnitúra 20, 25 
Finom arany garni túra 

gyémánttal . . . . . . 30, H 
Gyémánt garnitúra arany 

vagy ezüs tben . . . . . . 80, 100 
Brilliant garnitúra arany 

vagy ezüs tben . . . . . . 150, 2ix: 
Gránát garnitúra . . . . . . 6, 8 

Valódi svajezi órák ké t 
évi jótá l lássa l . 

Ezüst benger-óra 1 fedelű —, 

« horgony « 1 « — 
« « « 2 • — 

Metall v. nicklé rem.-óra IS, 
Ezüst remont-óra 1 fedelű U, 16 

« 18, 20 
Arany férfi-óra 

chron.rem. 2 
női óra 1 

.. .< -2 
« remont. 1 

zománezozva 
» női remont . 2 « 

gyémánt kövekkel 

8E 
40, 50 
40, 4." 
50, 60 

200 
—, 18 
24, 30 
28, 80 
35, 40 

40, 50 

50, 60 

L á n c z o k . 
Fin ur. férfi r. óra-lánc 16, 20, 2."i 

• « bősz. óraláucz 25, :m 
« női röv. div. • 20. 25 
« « busz. óraláncz 25, :«) 
- Collierláncz kereszt 

vngy medaillonra 5, s 
« püspöki láncz . . . 100 

Különfé lék . 
Finom arany kereszt . . . 2, 
Gránát kereszt . . . . . . 1, 
Fin . ar. ker . gyémántokkal 15, 20 

« « püspöki kereszt 60, 80, 
« férfi nyakkendő-tűk 5, 6 

« « . * . 
gyem. v. más drágák. 25, :|i 

Fin . ar. inggomb (2 db) 3, I 
« « manchetta-g. (2 db) 5, 1 
« « férfi ingg.-garuit. 15, 2( 

Ezüst rövid óraláncz . . . 8, -
Finom arany medaillon 

zománczczal . . . . . . 6, ' 
Finom arany medaillon 

gyémánt-kövekkel 20, ii 

FiZÜstnemiiek. 
Ezüst czukorszeleneze . . . 35, 4< 

« dohányszelencze . . . 15, 2( 
« táleza . . . . . . 80, K 
« kenyérkosár . . . _. J.i. .!• 
« serleg . . . „_ 8, 1( 

Csemege-állvány ez. lábbal 8, 1( 
Ezüs t gyermek evőeszköz 5, t 
Ez . gyerm. evőeszk. pohár . 18, 2( 
Ezüst kávés kanál 0 drb 12, U 

« leveses » 6 drb —, 3( 
« levesmerö . . . . . . —, lf 
• csemege evőeszköz 

tokban 6 pár —, 1( 
« asztali evőeszköz 

tokban 6 pár . . . . . . 15. 20 
Teljes ez. evőkészlet 6 sz. 

kulcs, zárható bőrtokb. 120, I 
Ezüst theasziirő . . . .__ 5, 

> ezukorfogó . . 4, 
« cznkorszóró . . . . . . 8, 
« sótartó 
« gyufatartó 5, 

kulcstartó 5. 
« varrókészlet, tokb. 5, 
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K i s o r s o l á s s a l e g y b e k ö t ö t t é l e t b i z t o s í t á s . 

MAGYAR-FRANCZIA 
B I Z T O S Í T Ó R É S Z V É N Y T Á R S A S Á G . 

Alaptőke nyolca millió frt aranyban. 
Bef ize te t t t ő k e . . . . . . _._ . . . . . . . . . f r t 4,000,000.— a r a n y b a n 
A g i o - t a r t a l é k a l a p . . . . . . . . . . . . frt 735,488.— t 
R e n d e l k e z é s i és n y e r e m é n y - t a r t a l é k a l a p frt 426,062.08 • 
A r f o l y a m k ü l ö n b ö z e t i t a r t a l é k a l a p . . . frt 77,062.08 « 
D í j t a r t a l é k o k : . . . . . . . . . . . . . . . frt 1,624,255.56 « 

A dijak jutányosak. 
E l ő f o r d u l ó k á r e s e t e k g y o r s a n és p o n t o s a n f e lvé te tnek és k i f i ze t t e tnek . 

F e l v i l á g o s í t á s o k k a l készségge l s z o l g á l n a k 

az igazgatóság irodahelyiségeiben Budapest, IV. városháztér 1. sz. 
és n e m k ü l ö n b e n a t á r s a s á g n a k az o s z t r á k - m a g y a r b i r o d a l o m t e r ü l e t é n 
1040 fennál ló összes vezér- , fő- és a l ü g y n ö k s é g e i . 

I 
f 

S z á l l í t m á n y - b i z t o s í t á s . 

j^ppaansi^n^iig]^ 

m 

m I 
Inii 

I 
m 

A «Franklin-Társulat* kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható-
- Szelinszki György cs. 1:~ 

Stephansplatz Nr. 6. 
II az osztrák tartományok számára Szelinszki György cs. kir. egyet, könyvárusnál Bécsben | | r : 

I., 1 
i iiag képes naptár | 

1 8 8 4 - i k évre . 
Szépirodalmi és ismeretterjesztő tartalommal, s teljes tiszti ezimtárral. 

Szerkeszti 

ÁLDOK IMRE. 
TIZENHATODIK ÉVFOLYAM. 

B E N C Z Ú R G Y U L A 
«az e l ső m a g y a r á l t a l á n o s b iz tos í tó t á r s a s á g a l ap i tó inak e lső a l a k u l ó közgyű lése 
1 8 5 7 j u j . 15.» nagy c z i m k é p p e l é s s z á m o s a szövegbe n y o m o t t k i s e b b k é p p e l . 

A r a fűzve 1 frt. 
T A R T A L M A : A fe l séges u r a l k o d ó h á z . — C s i l l a g á s z a t i é s k o r t a n i j e l l egzésu a z 

1884-ki évnek . — K a t h o l i k u s , p r o t e s t á n s , gö rög , orosz és i z r a e l i t a n a p t á r - r é s z 
j e g y z é k l a p o k k a l . — B é l y e g - i l l e t é k e k . — Irodalmi rész : A r a n y é s Petőf i (öt 
k é p p e l ) . — K é t é l e t e g y szív . E l b e s z é l é s — Szív n e m i s m e r r a n g o t (egy k é p p e l ; . 
— E g y v é n t ö l g y h ö z . K ö l t e m é n y . — K é p e k Orosz r s zágbó l ( n é g y k é p p e l ) . — 
Sze l lem é s a n y a g ( h á r o m k é p p e l ) . — A m a d o n n á k fes tő jé rő l ( k é t k é p p e l ) . — 
V á z l a t o k e g y év t ö r t é n e t é b ő l (négy k é p p e l ) . — V e g y e s e k . — M a g y a r o r s z á g 
e z i m - n é v t á r a h i v a t a l o s a d a t o k a l a p j á n . — O r s z á g o s v á s á r o k a m a g y a r szt. k o r o n a 
b i r t o k a i n . — K a m a t s z á m í t á s . C s e l é d b é r t , á r e n d á t m u t a t ó t á b l a . — H i r d e t é s e k . 

l^l^^P^^l^^u^^^^^^li^^^^l1-^ 

P a p i r - k e r e s k e d é s n a g y b a n é s k i c s i n y b e n . 

Posner-féle naptárak 
az 1884 -ik cv ie . 

"Czettol szabad, e l ő j e g y z é s i n a p t á r a XIV. évfolyam. 
ú léle kiállításban, 7;"> kr. és !2 frt 50 kr. 

*Czette l szabad, j e g y z é k n a p t á r a XIV. évfolyam, .".külön­
féle kiállításban 7-"> kr., 1 frt :10 kr., 1 frt 75 kr. és 4 frt Z5 kr. 

P o s n e r M a g y a r á l t a l á n o s f a l i n a p t á r 4 fele nagyság­
ban 4 fele kiállítással 20, 25, 3á, 40. 15 és 50 kr. 

K o d o l á n y i g a z d a s á g i k ö n y v v i t e l i n a p t á r a VIII. évfo­
lyam. 1 frt 50 kr. 

P o s n e r n a g y f e l j e g y z é s i n a p t á r a VIII, évfolyam. GO kr. 
A *'gal megjeleltek német nyelven is kaphatók. 

Kiváló figyelembe ajánlom a legújabban megjelent 
* E n g l - f é l e szab. i r ó - a l j z a t e l ő j e g y z é s i n a p t á r I frtsOkr. 
Z a c h a r p é n z ü g y i t á r c z a napt :r l.SS4-re, finom angolva^zou 

kötésben 1 frt 50 kr. érdekes és dús tartalmánál fogva, nélkiilöz-
hetlen segédkönyv a bankok, takarékpénztárak, s különösen 
mindennemű kereskedő számára. 

Ajánlok továbbá 

k a r á c s o n y i é s n j é v i a j á n d é k u l 
arezkép a lbumoka t , i r ó m a p p a k a t , naplókat , i ra t szekrényeket , í róeszközöket . 
Íróasztal i készleteket izlésteljes kivi telben. Levé lpapí roka t m o n o g r a m m a l • 
m á s t á rgyaka t , képes könyveke t , képes iveket és fes ték-szekrényeket . 

POSNER KÁROLT LAJOS 
iiiniry. k i r . udvar i száliitú. Erzsébe t té r 7. sz. IMQ 

Kimerítő naptár-árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve 

K ö n y v - é s k ő n y o m d a . 

A n é m e t o r s z á g i gyógyászat i ü g y t á r s u l a t o k által megvizsgá l t és k i l ü n ó a l k a l m a z h a t ó s á g a 
véget t a m a g a s c s . k i r . m a g y a r o r s z á g i h e l y t a r t ó s á g á l ta l engedé lyeze t t . 

Kószvényvászon 
mindenféle köszvény, csúz, rheuma, szag­
gatás, mell-, gerinczfajdalmak, keresztcsont-
fájás (Hexenschuss), lábköszvény stb. ellen. 

Egy csomag ára 1 frt 5 kr., kettős erejű 2 forint 10 kr. 

m 
m 

Dr- Hufeland híres orvos gyógytani müveiben igy szól: Két baj létezik, melyek ellen a gyógytan hasztalan 
kutatott eddig gyógyerövel biró szer utáu , e bajok a fej c s ú z és k ö s z v é n y . Ezeknek óvszere a könyvény-vásíon 
által fellelve van. 7473 

üi - . BCTROIV F Á K I S I A L T A L A A O S S E B - T A P A S Z A . 
mindenféle sebek, genyedések és daganatok ellen. — Egy köcsög ára a használati módszerrel együtt 70 kr, 
kisebb köcsög :*ö kr. Postán küldve 10 kr. több Valódiun Pesten egyedül csak TÖRv/K JÓZSEF ur gyógyszer­
tárában, királyuteza 7. sz- — D e t a r e c z e n b e n : Rothschneck ur gyógyszertárában. — S z o m b a t h e l y e n : Pillicli 
Ferencz ur gyógyszertárában. — M o h á c s o n : Jezevics Károly. — K o l o z s v á r i i t : Wolff és Hintz gyógyszere­
szeknél — E g - e r : Köllner gyógyszerész. — Szeg-eden : Weigler Gyögy és Kovács gyógysz. — T e m e s v á r o n : 
Johner és Tarczay gyógyszerész. — N a g y v á r a d o n : Molnár gyógysz. — XTyitra : Tombor Kornél. — P é c s e t t : 
Pacher- — TTagy-Szeben : Schneider. — S z é k e s f e h é r v á r . Dieballa Gy. — G y ö n g y ö s ö n : Vozarv *ryoirysz 

S Í * ' ^ " ' - i r o r . Ehrenfeld W. — TVIiskolcz. Ujházy gyógy. — P o z s o n y : Schopper gyógysz. — K a s s a : 
Aschwig gyógysz — B r a s s ó : Kugler. — A r a d . Tones és Társa — Orav*oz«%; Knouiauch ^z igysa-

j»*'jg'i;.d : Dilber gyógysz. — U i v i d é k : Grossinger gyógyszerész. — Zó.trr4\.: Mitlba u gvogyaí. 

István bácsi naptára 
vagyis 

családos házigazdák- ésgazdasszo-
ayoknak, népnevelőknek, helységi 
elöljáróknak, iparosoknak és föld-
mivelöknek való képes kalendárium 

1884-ik é?re. 
Alapi tá 

M á j e r I s t v á n . 
Szerkeszti 

Kőhalmi Klimstein József 
tanár. 

Huszonkilenczedik évfolyam. 
S z á m o s k é p p e l . 

Á r a f ű z v e 5 0 k r a j e z á r . 

Protes táns 

uj képes naptár 
1884. s z ö k ő é v r e . 

Szerkesztette 

D ú z s S á n d o r 
tanár . 

Harminczadlk érfo lyam 
Ara fiizve 50 kr. 

Lidércz-niptír 
1884. évre. 

X X I I I . évialyj,n. 
Sok k é p p e l . 

Ára füxve 60 knjezir. 

A i ' i iA.\. t i . . . .- l . i i .-_ ^. . . . . ...,....-......n L... . , i .i-n ni jjjeien. és inindeu ,.n\ i ken-- ideüli u h..j'li..-- — ../. i 
SZEL1XMZK1 üYÓHGY cs. k r. egyet. kűnyváriisiKil B.-<:s on I.. St.-I.Mi.^.l .íz B. 

0KYY 
S Z E R K E S Z T I A M A G Y A R F Ö L D R A J Z I T Á R S A S Á G . 

L K O T E T ^ 

EÜEÓPA ÉS ÁZSIA KÖEÜLHAJÓZÁSA A VEGÁN 
BÁRÓ NORDENSKIOLD ADOLF ERIKTŐL. 

K é p e k k e l é s t é r k é p p e l . 
ÁTDOLGOZTA 

V A R G A O T T Ó 
TANÁR. L Á r a f ő z v e 2 f r t o i. é. 

H . K Ö T E T - I H . K Ö T E T 

A ZAHAR1T0L AZ ARABÁHIG. 
UTAZÁS EGYPTOiM ÉS PALESZTIMBAN. 

ASBÓTÍI JÁNOS. 
Jeruzsálem, az olajfák hegyéről tekintve, nagy kép­
pel, és számos a szöveg közé nyomott fametszettel. 

A r a . f ü a r v e Z£ f o r i n t 4 0 k r a j e z á r o . é . 

T A B T A L O M : Első r é s z : Eg*yptotu. Az •Espero* fedélzetén. — Alexandria. 
— Kairó. — Kairói mec*etet, — Latugatiiri a knedi nél. — Kairói m g y a r o k . — 
Fantazija. — HelispofU. — A gizéi pyram sok. — A sphynx. — Memphis. — 
Zakhara. — Sziut. — A szuezi csatorna. 

M á s o d i k r é s z : F a l e s t i n a . A «Ve ta» f <lé zetén. — Bejrut. — J ffába. — 
Jeruzsálembe. — Jeruzsálem. — J' ruzsálem. Az osztrák zarándokház. — Jeru­
zsálem. A szent sir temploma. — Jeruzsálem. Az ^bessjnia klastrom. — Jeru­
zsálem. A har;im-es-Serif Jeruzsálem. A ralo.n fala. — Arabok és B dui ok. 
— Jetikóba- — Jordán és a H lít i ger. — A júdeai sivatag. — Bethlehem. 

8ERPA PINTO UTAZÁSA 
AFRIKÁN KERESZTÜL 

AZ \TLANTI OCZEÁNTÓL AZ INDIAI OCZEANIG. 
ÁTDOLGOZTA 

Dr. BEOZIK KÁBOLY tanár. 
ISEVEZETÉSCl, A DÉt -AFRIKÁBAN TETT 1 TAZÁ.SOK VÁZLATÁVAL 

T H I E R I N G G U S Z T Á V . 
A s z ö v e g b e n y o m o t t k é p e k k e l . Á r a f ű z v e 2 f r t . 

TÁRTAI Í1IUI ' A D « l - A f ' ' i l i í i b : " » , e t t utazások vázlata. — Teherhordók 
I n i ! I nLUl i l > teresése. — Dombétól Kakomláig. — Húsz napi nehéz 

aggodalom. — Belmonte. — A GangiiellAk. — Az Ambueilák közt. — 
A Barocze-k országában. — Lucsuma éí a Mozi-Oa-Tunya. — Mangvato. 
— A Válón túli köztársaság. — l tani vége. 

/ 
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, T í f c l U I V l F » H ' -
szabadalm. rápa-
é s g y ö k é r v á g ó 
tümür v.is és iuzél, 

ÍVIlilllJulllatl.ultlük 
ismert. K é p e s s é g ; 
óránként 700— 2500 
kiló durvább vagy 
finom, szeletre ; ára 

J 25 frttól 50 forintig. 
r-^"' További 

Bzecskavág-j-gép HM csak 36 frt-
tói 43 fi-tí̂ . 
tűni r VÍI. 
és acélból, 
szalma és 
egyéb zöld­
abrakvágó 
*féle hósz-
fexoság. vá­
gással kap­

ható 
K r a u s z 
& C. cs. k. i 
szab. gép 

gyárában Bécs , iWühxingi. 76o9 

A • Franklin-Társulati kiadásában 
Budapesten megjelent s minden 
könyvárusnál kapható — az osz­
trák tartományok számára Sze-
linszki György cs. k. egyet, könyv­
árusnál Mécsben I., Stefansplatz 6. 

magyar nép naptára 
1 8 8 4 . é v r e . 

K é p e s k a l e n d á r i u m , s o k ­
f é l e h a s z n o s é s m u l a t t a t ó 
o l v a s m á n y n y a l e l l á t v a . 

Toldalékul 

Paprika Jancsi 
• Nevessünk" czimü tárczája. 

Szerkeszti 

ifj . T a t á r P é t e r . 
Sok képpel . 

Huszonkilenc zedik évfolyam. 
Ára fűzve 25 kr. 

I Magyarországban tartatni szo­
kott országos vásárok jegyzékével. 

Borászati naptár 
1 8 8 4 - i k é v r e . 

Szerkeszti 

Dr. N y á r y Fe rencz . 
XI. évfolyam. 

Ára fűzve 80 krajczár. 
A 

Népzászlója uapíára 
az 1884. szökő évre. 

A magyar uép számára szerkeszti 

Á l d o r I m r e . 
Sok képpel . 

T i z e n h a t o d i k é v f o l y a m . 

Jra fűzve 40 kr. 

A magyar nők 
házi n a p t á r a 

1884. évre. 
Szerkeszti 

B e n i c z k y I r m a , 
Számo9 képpel. 

X V I d i k é v f o l y a m . 

Ára fűzve 60 kr. 

VASÁRNAPI UJSAG 

Honvéd-naptár 
az 1884. évre. 

(Egyúttal katonai naptár.) 
A magyar nép számára szerkeszti 

Á l d o r I m r e . 
Képekkel . 

Tizenhetedik évfolyam, 
Ára fűzve 60 kr. 

NEVESSÜNK! 
MULATTATÓ NAPTÁR 

a gyönyörűséges 1884—ik esztendőre. 
Megcsinálta vala 

E G Y A S Z T K O M O K U S . 

Sok képpe l . 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvkeres­

kedésben kapható. — Az osztrák tartományok számára SZELINSKI GYÖRGY csász. 

kir. egyet, könyvárusnál Bécsben, 1., Stefansplatz 0. 
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tűnő illatesoxe] 
a Victoria-il/atászat különlegességei. 

Az illatszerek gyöngye. 

C H A M P A C C A D E L A H O R & 
Eredeti s igen kellemes. 

Üvegenként 1 frt 50 kr. 
KUlümbféle illatszerek ... frt I — . I Szappan f r t , M 
Illatszer zsebkendői frt 1 . - . 1.50. i R j f f t l - , , 5 0 , ' 
Hakenócs „ Í T ' . ' „ a , . >'•»•>.«.-. 
Hajolaj f r t - . 8 0 , 1 . - . Mosdóm f r t 2 _ 
P A R I S : R i g a u d & C i e . , 8 , r u e V i v i e n n é . 
Magyarországi főraktár: Török József gyógyszert., király-utcza 1£ 

1236 

D r . F Á Y K I S S 

szepesi kárpát-növény-kivonata 
sitással '75 kiajczii 

iái 

így üveg használati nta. 

G Y E R M E K É L E T 
K L E I N M I C H E L J. R A J Z A I H O Z 

y skatulya, ha«iu 
utasitásjal 35 j , ' 

a verseket irták és átdolgozták 

S Z Á S Z K A R O L Y E S V A R G H A G Y U L A 

34 nagy szlnnyomatú képpel . 

Á r a w z i n c f f i b o v i t é l í b á k ö t v e 3 f o r i n t . 

szepesi kárpát-növény-czukorkák 
szepesi kárpát-növény-thea ^ ? t ó £ * 3 f c 

Mel l - és t ü d ő - b e t e g e k n e k ! 
; 15 év ota a legjobb sikerrel használtattak és ajánltattak: köhögés 
| hurut, rekedtség, köh-hurut (szamárhurnt), náthaláz (influenza) nú.'. 
] mellüség, lélekzeti bajok, oldalszűrás, kifejlett torokgyulladás, tiid;,. 

gyulladás és egyéb kimerítő és gyengüö betegségekben. Valód! mt-
I nöségben kaphatók magánál a készítőnél F á y k i s s József ijóm-

szerésznél Temesvárott (Józselváros) ; Budapest,-n : Tö>*WézMf 
; gyógyszerésznél, király-utcza 1 i. szám : T h a l l i n a y e r és Seiti, 
'kereskedőnél, E d e s k n t y L . , Erzsébet-tér 1. sz., Kochmeister 

F r i g y e s u t ó d a i n á l , és a legtöbb magyarhoni gyógyszertáriul. 

JO 
GYERMEKEK'" 

KÖNYVE 
T H Ü M A N N P Á L R A J Z A I H O Z 

a verseket irták és átdolgozták 

S Z Á S Z K Á R O L Y É S V A R G H A G Y U L A 

48 nagy szinnyomatú képpel. 

Á r a , s z í n e s b o r í t é k b a k ö t v e 3 f o r i n t O O k r . 

h a z á n k e g y i k l e g s z é n s a v d u s a b b 
S ^ V ^ I T I T T T V I Z E 

kitűnő szolgálatot tesz főleg az emésztési zavaroknál 
s a gyomornak az idegrendszer bántalmáin alapuló 
bajaiban. Általában a víz mind azon kóroknál kiváló 
figyelmet érdemel, melyekben a szervi élet támogatása 
és az idegrendszer működésének föl fokozása kívánatos. 

Borral használva kiterjedt kedveltségnek örvend, 

1883. évben 1 millió palaczft szállíttatott el, 
Fr is t ö l t é s b e n 

mindenkor kapható 

Édes^ in. kir. udv. 
asvín(vi:-szállitcnál Budapesten. 

Úgysz intén minden gyógyszertárban, füszeriereskedés-
ben és vendéglőkben. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható — az osztrák tartományok szá­
mára Szel inszki G y ö r g y cs. kir. egyet, könyvárusnál, Bécsben, I., Stefansplatz Nr. 6. 

EMIÉT 
REGENYES RAJZOKBAN. 

N E G Y E D I K K I A D Á S . T I Z E N H É T K É P P E L . 
Ára fiizve íi forint. — Vászonba kötve 3 forint. 

BEIIME10I 
VÁLOGATOTT BESZELYEK 

A SERDÜLŐ IFJÜSÁ& SZÁMÁRA KISZEMELVE S ITT-OTT MÓDOSÍTVA 
Irta 

J Ó K A I M Ó R 
Második kiadás. — Ara vászonba kötve 2 frt. 

Tarta lom: A peregrinus (génre). — A strucezmadár. — A bize-bán-
— A k é n y t e l e n mula t ság (Exy öreg báró fecsegéaeibó'l). — A z é n ga­
lambom nem v á l t porrá. — Jordaki feje. — Katonadolog . — A feje 
de lem buzogánya . (Történet i adoma). — Húsz év múlva. — Repará l t 
l e lkek . — A. l ibapásztor (Egy öreg a n y ó k a mesél i unokáinak) . — 
A j á t é k o s (Spanyol adoma). — A z uto lsó c s a t í r (Csatakép) . — Kará­
csony i dolgozó. — A z i s t e n h e g y i s zéke ly l e á n y (Elbeszé lés ) . — A 
k o l d u s gyermek (Karácsonyi történet) . — E g y haramia-banda a ha­
vason (Igaz történet után) . — A rég iségbuvár . — Fulkó l o v a g (Rege 
a régi rósz időkből) . — B é b e . — A széke ly adot t szava. — A v é n sas . 
— A huszthi be teg lá togatók . — A végze tes he ly . — G y é m á n t király. 

A m e g ö l t ország. — Sy lves ter éjszakák (Emlék 

( NEGYVEN ÉV 
Irta 

J Ó K A I M Ó R 
Ára fűzve 3 frt 60 kr. — Diszkütésben 5 frt 

Aphorismák és gondolatok ló kai összes műveiből.' 
Tarta lom: N e g y y e n év viszhangja . — Szere lem. — Költészet . — 

A nők ereje é s g y ö n g e s é g e . — A férfiak ereje é s g y ö n g e s é g e . — Haza­
szeretet . — Árulás. — H i t és va l lás . — H i t e t l e n s é g . — Szabadság. 7-
D i c s ö s é g . — Háború . B é k e . — A csa lád . — E l v á l á s . — A sziv ki8 

v i lága . — A költő v i lága . — S z e n v e d é l y e k . — Kétségek . —Jel lem-
Becsü le t . — Forradalom. React io . B u k á s . — A magyar ember. — 
Szenvedések . — Ö n g y i l k o s s á g . — N a g y emberek . — Pol i t ika . — 
Nemzet i hadsereg. — B ö l c s e s é g é s bohóság . — Pénz . Nyomor. — 
Társadalom. — A pápa. — A pap lelki v i lága . — A külföldről. — 
Történe l em. — A szent természet . — A tenger. — Színészet . 

- F e s ­
tészet . — Ü g y v é d e k . — K e r e s k e d é s . Munka. — Gazdaság . — Kóbor 
eszmék. - Más népek. — Urak úrfiak. — A játék. — A z ifjúság-
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EF1TREEIE CHRISTOFL 
VILÁGHÍRŰ TÖMÖR, ERŐSEN EZÜSTÖLT S ARANYOZOTT ASZTALI KÉSZLETEK ERED. GYÁRI ÁRJEGYZÉKÉNEK KIVONATA. 

Paris sCalsruhe. Egyet len a mi a valódi ezüstöt tökéletesen helyettesíti. Gyár: Paris és Carlsruhe 
Magyarországi főraktár: HARSÁNYI ISTVÁN diszműárukereskedőnél 

B u d a p e s t e n , T a c x f D t O t a tíft, 
tizenkét személyre való 115 daruliliól álló teljes asztali készlel ára, 

la M • 
l í Evő kiinítl 
12 Evő villa 
l í Asztali kés 
12 Csemegekés 
12 Csemegevilla 
12 Kávéskanál 
12 Mocca « 
1-2 Kés nyereg 
1 Levesmei-ö 
1 Vastagetel szedi) 
1 Tejszedö 
1 Mártásszedö kanál 

0-u 1 ÓS J r - 3 és 4-es 
l t i . — 17. IS. 7.-. 
1 6 . — 17 — 18.76 
1 6 . — 1 7 . — a o . -
ír..— 1 5 . — 17.— 
15.— ir>.— 17.2.-, 
8 . - » . - 1 0 . -
6. - 7 . — 9.— 
8.2,-, 8.2fi 
-,. Ml 6. Ifi 7.60 
4.— 4 . — 4.7.r> 
8.— 3.20 4 . — 
: Í . ; , O 8.60 4 . -

II N e m z e t i - x : i I !<>< I:i e ] > i i l e t é l > t - i i 
roelj mindig készletiien raktáron van i's postuutányótellel mn';rendel)]etó 

I l! , l„lt,s kanál 
l Czukorhintfi 
I (izukor-fogó 
1 Czukoi tiirtit 
I peeMnm Mvagó-kAMl. 
1 saláta-kes/let 
I lial-kés/.lel 
I sexet • olajtalt" 
I jiet-senyr-\ ilht 
1 dupla Fó-tartó 

1 O u a e t t a 18, 86— 30 frtlg-
Ösi-zesen o. é. frt 

7.", 
60 
Ml 

t i . — 
'.1. 

1.-,.— 
8.— 
7.80 

IMI.SII 

1 .'•« í .-. :1 éi *•'*•' 

8.50 4 . -
4 . - 4.50 
8.— 3 . 7 5 
7.r,0 7.: ,0 
7.80 8 . — 
( i . — 9,50 
l i . - 12.:JI 

1 5 . - 1 5 . -
8 . - 8.60 
7.30 7.3(1 

IST.'.III - ' l i . s n 
Ez>'n készlet valódi ezüstből koiiil O-ás 900, vajjv l-es 950 frt 3-ns vagy 4-es 1100 frt, Igy négytzer ami vilin, mint az 

Oi fevi erie Christofle mely összegnek 5-ös kamatját számítva, tesz évenkint oirea 60 frt veszteséget és igy négy évi vesztejéggel 
az Orfevrerie Cliristofle megvehető és mint valódi ezü-t sok évig használható é« idővel csekély költtéggal ismét megcziistollietö. 

A , ,Christofle"-féle ezüst kizárólag fehér tömör éiezbíil készül villany segélyével dgy, és oly erősen van eziistölve, hogy az e 
nembeli tárgyak között ez a legtartósabb; a minél fogvn a Christofle-féle ezüst nemcsak Európa, legelső hoteljeiben és ven­
dégőiben, de magánzóknál és egyesületeknél sőt egyes európai udvaroknál is, ma már a leg ziveeehben használt* tik, aminél 
fogva a czég az 1851 és 1862. évben Londonban, az 1855. és 1867-ik években Parisban, az 1873 évben Bécsben tartott nem 
zetkózi vi á.'kiá litásokon ebbeli gyártmányaiért a legmagasabb elismerések, kitüntetések és dijakban részesült; az 1878-ik 
évben Parisban tartott világkiállítás alkalmával pedig a Christofle-féle czég volt az egyetlen, a mely ezen nemheli eziistíilt 
tárgyaké, t a Grand Prixt nyerte, niert használtban a valódi ezüstöt tükéleesen pótolja és a va ódi ezüstnek '/« árán megvehető. 

Midőn ezen kiváló minőségű és legízlésteljesebh kivi'elÜ Christofle-féle tárgyakat ajánlom, bátorkodom egyszersmind 
m e gj e gyezni , hogy asztali készleteken kiviil napy választékhan vannak raktáromban a legdíszesebb asztalidiszek, mindennemű 
és áru kávé-és tbeakérz elek, melyríl kívánatra eredeti küliin árjegyzékkel posta fordultával szolgálhatok. Tisztelettel 

. . H A H S d Y I I S T V Í 5 T . 

I I F 

T O R O K J Ó Z S E F g y ó g y s z e r é s z n é l B u d a p e s t e n , k i r á l y - u t c z a 1 2 . sz. a. 
l é tez ik az egyedü l i f ő r a k t á r he ly i sége az a l á b b fe l soro l t cz ikkeknek , ú g y m i n t : 

PILULES DEHAU T F r a n c z i a folyékony H A J F E S T Ő - S Z E R 
Ezen növényi liasbajtó-szer az, mely Francziaországban legátalánosabban hasz-
náliatik. Ellentétben más h a s h a j t ó - s z e r e k k e l , ez c s a k a k k o r m ű k ö d i k j ó l , 
h a i g e n j ó t á p l á l ó é t e l e k k e l é s e r ő s í t ő i t a l o k k a l , n. m. bor. k á v é , 
t h e a , j ó h ú s l e v e s s e l s t b . vételik be és emésztetik meg. Hogy az embernek 
ezen püulák által hastisztulása legyen, választhatja azon órát és evési időt, mely-
étvágya vagy foglalkozásával leginkább megegyez. (Lásd a kézikönyv utasítását.) 
E g y d o h o s á r a 1 f o r i n t 5 0 k r . 

F ő r a k t á r M a g y a r o r s z á g r a n é z v e : 

( C h r o m a t i q u e P á r i s i é n ) , 
melyei minden hajat tetszés szerint sötét, barna vagy szőkére legfeljebb 10 perez alatt állandóim 
megfesthetni; mely szernek hatása csaknem annyira ismert mér, nogy egyéb ajánló feldicsérést 

nem is igényel. — A r a 2 f r t . 
Főraktár: Bu>iapenten. Török József gyógyazerénznel, király-utcza 13. szám. alatt. 

ÜSzeplő elleni mosdóvizü AMYGDALINE 
készítve Dr. CAZEHAVE a párisi eg-yetem tanárának előírása szerint. 

_ 7 ~ ^ r W V D / V u - T A r / c r n rrvnnir?7PPtárQhail IriralT ntf7Q 19 VI E f u . m a n d u l a t e J . « . l e g ü d í t ő b b mindazon szépítő szerek közül, melyet egy nő arcza, nyaka, vállai 
B u d a p e s t e n , l O i U J l i . U U Ü O X J X &JU^yÚZDI Idld .dll l l l d l j UlUid ló . OZ. s karjai ép.ntartasára alkalmazhat. Feleslegessé teszi a cold-créme (créme celeste) használatát, meg-

óvja a legfinomabb bőrt is a szeplőtől, vörösség-töl, s pörsenésektöl ; előidézi a bőr természetes 
rózsa sziuüségét s fenntartja annak tisztaságát s egyszersmind óvBZer a korai redők ellen. 
Az Amygdidine a szél s a napnak a bőrre való káros hatását megsemmisíti. 

P Á B I S i V i e t o i - i a - i l l a t i í M x a t . »?*, r . " V i v i e n n é . 
Magyarországi főraktár: Budapest, T O R O K J Ó Z S E F gyógyszertára király-utcza 19. szám. 

Am *fiy ttrr,riirti Jf pwrlm. 

MINDEN R E G I KOHOGES E L L E N 
mellfájdalmak, sok évi rekedtség, torokbajok, s a tüdő nyálkásodása ellen a több orvos által megpróbált 

F E H É R M E L L S Z Ö R P 
oly gyógyszer, mely még soha sem használtatott a legkielégitőbb eredmény előidézése nélkül. Ezen 
szörp már az'első használatnál feltünőleg jótékonyan hat. sőt a g ö r c s ö s és h ö g h u r n t n á l elősegíti 
a nyúlós és megrekedő nyálka kiköhögését. azonnal enyhíti a gége ingerlékenységét és rövid idő 
alatt eltávolít minden, ha még oly heves, sőt magát a legveszélyesb s s á r a z b e t e g s é g i k ö h ö g é s t , 
é s v é r h á n y á s t Is . M a y e r G. A . W . , Breslauban. 

Ára 1 egész üvegnek 3.60. egy fél üvegnek 1.80, egy negyed üvegnek 90 kr. 

C H I N A H E J - B O R O K . 
IIKIVIM ONSIAX tanár, a párizsi orvosi akadémia tagjától. 

V A L Ó D I K I N A H É J - B O R spanyol borból. 
Az oly állandó vegyitek, mely az orvosnak nagy biztosságot nyújt, s az adagolást igen kony-

nyűvé teszi; a bor nem keserS, hanem igen kellemes izíí, miért is igen előnyösen alkalmazható 
gyermekeknél, gyöngéd egyéneknél, éltes és elgyengült betegeknél, kiknek gyomra a keserű szereket 
rosszul tííri. Szorulást nem okoz azon erjeny (diastasis) miatt, mely benne foglaltatik. — E g y 
ü v e g n e k á r a 2 f o r i n t . 

e g y e t e m e s e m é S Z t Ő - p O r d r . G r ö U í s t Ő l V A S T A R T A L M Ú K I N A H É J - B O R , malagaborral, vilanysavas 
vassal s erjenynyel (diastasis). 

Ez tökéletes tartósságú s tiszta izíí, mely miben sem emlékeztet alkatrészeire, könnyen ada­
golható s biztos hatású. Ezen alakban hasonló körülmények között a vasat a szervezet igen könnyen 
tűri, s hatása mégis biztos. — Igen előnyös a sápkór s vérszegénység ellen, ugyszinte súlyos beteg­
ségek után üdülés alatt; továbbá mindannyiszor, ha a vérkészitést javítani, a testeröt emelni és az 
idegrendszert s vérkeringést serkenteni akarjuk. — E g y ü v e g n e k á r a 2 f r t 6 0 k r . 

NB. Az orvosok ez erjeny (diastasis) hasznát ezen borban könnyen meg fogják érteni, ha 
azon fontos szerepre gondolnak, melyet az emésztésnél játszik. 

Cs. kir. szabadalmazott 

Eddig még utói nem éretett hatására nézve az emésztés és vértisztitás terén, s a test táplálása 
és erősítésére nézve. Ez által naponkint kétszeri és sokáig folytatott használat mellett valódi 
gyó"yszerré válik számos, még makacs betegségekben is, mint p. o. emésztési gyengeség, mell-égés, 
a gyomor túlterhelése, a belek petyhüdtsége, ideggyengeség, mindennemű aranyeres bajok, görvély, 
guga sápadtság, sárgaságban, valamennyi idült bőrbaj, rák, időszakos főfájások, férges és köves 
betegségek, tulnyálkásodásban stb. Ez az egyetlen és gyökeres szer a megrögzött köszvény és 
mellbaj han (Ttiberculose). Ásványvizgyógymódnál ugy az előtti, miut annak használata alatt, vala­
mint utólagosan gyógyszerül is kitűnő szolgálatot tesz. 

Egy nagy doboz ára: 1 frt 26 kr. Egy kis doboz 84 kr. 

F ő r a k t á r B u d a p e s t e n T Ö R Ö K J Ó Z S E F gyógyszerész u r n á i . 
A hamisitástóli megóvatás czéljából figyelmeztetek mindenkit, hogy a valódi egyetemes emésztő-

por dr. Göllis pecsétjével van ellátva, és minden doboz a védbélyeggel s kívülről ily ezimmel van 

K. k. concess. Univ . -Speisen-Pulver 
des dr. Göllis in Wien 

Föszállitóhely Béeston, Stefansplatz 6."weiboí. 
l£e& 

I B L A N Y O S K I N A H É J - B O R . (Vinum cort, chinae .jodatum.) 
Az iblany e készítményben Henry sajátságos kezelése folytán úgyszólván mysticus módon 

van vegyítve a kinával, a nélkül, hogy vele összeköttetést képezné. Ez azért volt szükséges, mivel 
ezen két anyag vegyileg egymással össze nem fér. Az igen kellemes izű ké-izitménynyel a gyakorlat­
ban igen előnyösen lehet hatni az u. n. görvélyes bántalmak ellen, melyek oly különféle alakban 
nyilvámilnak, helyettesíti a csnkamáj-olajt és igen nagy haszonnal adható dsatnvult, golyvás és 
angolkóros gyermekeknek. — Ezen 2 készítményben a kina, iblany és vas foglaltatik, oly hatalmas 
szerek, melyek úgyszólván önmagikban véve elégíthetik ki az orvost a mai időben, melyben a vér­
szegénység minden betegségnek főoka. — E g y ü v e g n e k á r a 2 f o r i n t 5 0 k r . 

Magyaróra ági főraktár: Budapest. TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertára király-utíza 12-ik szám. 

Limousin Chloral-gyöngye. C U R A C A O F R A N Q A 1 S Dr. Romershausen 
( C h l o r a l P e r l e d e L i m o u s i n . ) 

CHLORAL VIZEGY 
(Chloralhydrat) 

t o k o c a k á k b a n á r a 1 f r t 6 0 k r . 
KeUemesen idézi elő az álmot, különösen oly esetekben, hol a 

mákony adagolása mellett uem érhető el, gyermekeknél minden 
utóbaj nélkül alkalmazható. 

Idegbántalmaknál mint fájdalomcsillapító jótékonyan hat, gör­
csöknél pedig kitűnő hatása mellett az emésztést legkevésbbé 
sem zavarja. 

F O G F Á J Á S O K 
bármily neműek, egy pillanat alatt és biztosan eltávolíttatnak az 
i n d i a i f o g k i v o n a t használata által, mely gyors és biztos hatása 
által nagv hírnevet vivott ki magának, egyszersmind a legjobb 
f o g - é s s z á j t i s z t i t ó s z e r . Egy nagy üveg 1 frt, kisebb 50 kr. 

G R Ó F B E L E Z N A Y Á R P Á D 

f a g y á s e l l en i t i n k t u r á j a , 
mely az ekkorig ismert szerek közt a legjobbnak és leghathatáso-
sabbnak bizonyult be, s biztos hatáBa több bizonyítvány által meg 

van próbálva. A r a 1 f r t . 

legfinomabb likőr 
de J. P. Lareze. cliinnste á Paris. 

A legkellemesebb izü, s a legegészségesebb franczia liqueur az 
ebéd befejezésére. Minden ilynemű italnál tökéletesb, meg van 
benne a keserű narancshéj kellemes ize, annak erősítő tulajdonai­
val. — Egy sem versenyezhet vele az ebéd előtt élvezni szokott 
étvágyébresztő s az ebéd utáni emésztést elősegítő italok közül. 
Ajánlására felhozhatjuk még azt a tényt, hogy Parisban nincs 
közhely, hol ezt, mint az inyenczek legkedveltebb italát, ne tarta­
nák, s talán egész Francziaországban alig van uri báz, a melyben 

[ az asztal élvei közül a franczia Curaeao élvezete hiányoznék. 
Ara egy eredeti kor-ónak 4 frt. 

Angol és franczia illatszerek 
Bayley $• Comp. 

Maison Violet-től: Champaka royal parfüm 2 frt 50 kr.; Clo- I 
ehette de Mai 2 frt 50 kr.; Gentte de Violettes d'Italie 2 frt 50 kr. : 
Extruit I ompadour 2 frt 50 kr.; Parfüm Suave aux Brises de1 

Violettes 4 frt 50 kr.; Savon Champaka 1 frt 50 kr.; Savon Ba-1 
fraicbisant (selyem boríték) 2 frt; Savon aux rleurs de lys (selyem ! 
boríték) 2 frt; Savon Pompadour 1 frt 50 kr.; Savon Taidace 1 frt; j 
Ess-Bouquet: kisebb üveg 2 frt, nagyobb 4 frt; Springílovers 2 frt ; i 
Jokey-Club 2 frt; Eau Athenienne 1 frt 50 kr.; Eau de Cologne ' 
valódi J. M. Farina 1 frt, kisebb üveg 50 kr.; Vinaigre de Bully 
1 frt 50 kr.; illatos szájgyöngyök (cachon aromatisé) 60 kr.; Eau 
dentifrice dn Dr. Henoque 1 frt 50 kr., 2 frt; Füstölő-papir 42 kr.; j 
Chardin Páte d Amaude á la fleur de Biz (kézmosó por) I fitt; 
Boger Cold Creame Glycerine 1 frt 20 kr.; Fay Pomade Satin j 
2 frt; Pate d'Amaudes liquide au Miel (kézmosó) 1 frt. 

S Z E M - E S S E N T I A J A 
a l á t e r ő f e n t a r t á s a , h e l y r e á l l í t á s a é s e r ő s í t é s é r e . 

F ő r a k t á r : T Ö R Ö K J Ó Z S E F g y ó g y s z e r t á r a 
Budapesten, király-utcza 12. szám alatt. 

Egy nagy pidaczk ára 2 f o r i n t 2 0 k r . , kisebb 1 f o r i n t 5 0 k r . 
Élbe melletti Aken d r . R o m e r s h a n s e n s z e m - e s s e n t i á j á n a k 

e g y e d ü l i k é s z í t ő j e : d r . G e i s z F . gyógyszerész. 

PEPSIN-BOR 
eladásával Magyarorsz. s az osztr. tartományokra nézve egyedül csak 

Török József gyógyszeres* ur 
Budapesten, király-utcza 12. szám. bízatott meg, 

A fogadtatás, melynek készítményem nemcsak a párisi, hanem 
az egész európai orvosi világban örvend, elegi;é bizonyítja azon 
különös figyelmet, melylyel ezen az emésztésre nézve nagyhatású 
gyógyszert készítettem. 

Mi egyébiránt e gyógyszer tulajdonait illeti, az egész európai 
sajtóban közlöttekre utalok, melyben a legnagyobb tekintélyű 
orvosok a Pepsin sikerét bizonyítják. Azon gyógyszerész urak, kik 
e szert hozatni óhajtják, szíveskedjenek Tűrök József gyógyszerest 
ur főralctáráltoz fordulni, hol is múidenkor ugyanazon jó minő 
ben és ugyanazon árért mint nálam, saját pecsétemmel ellátott 
edényekben kapható. A r a 2 frt 5 0 . 

H o t t o t , B o u d a u l t , gyógyszerészek Parisban. 
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Alapíttatott 1878-ban. Alapíttatott 1878-ban. 
E l ő k e l ő e r e d e t i g y ó g y - s z é p i t ő k ü l ö n l e g e s s é g e k 

LINNER ANTAL-tél BECS, V, Kettenbrflckcngasse Xr. 7. 
H E L I O D O R 

mnfog-ate t i s z t í t á s á r a , viilknnit- v. éret-
ben. I doboz keféesbével együtt 90 kr. o. é. 

C r é m e d e V i e n n e . 
Egy kiksuggel 1 frt 20 kr. 

KitUnn bőrkenftcs, érdes, vörü- vngy r<p*-
decett kezekre Semmi máfl szer nciti koz uly 

eredményt. 
egfyszeri l e d ö r z s ö l é s u t á n s i ke r . 

V I C T O R I A -
fog-por, fes teny , 

H 35KR.ES Í M . l ,i t fi-t 
A n m d e r n f o i r - y V ^ y a s z a U i o z . t c l j f - ' ' n u l k a l -

k r - / i t m é t i v < i k . E l n k e i n v* k e l l e m e s . 

S Á M S O N . 
h o i l e a n t i q u e H a r o u l ; u j m é l e s z t ő a b a w y d -
k é r r e ; a h i á n y o k a t a. s z e n i ü l d e k e n , h a j é s 
s / . a k á l l b a n t ^ r m - s z e t e s u t ó n k i j a v í t j a , u g y 
h o g y a b a j n o v é á f o k o z ó d á s á t e l ő s e g í t i , 9 a n n a k 
s z í n i t én t Ö m Ö t t e é g é t e r ő s í t i . E g y ü v e g c s e v e i 

1 frt 4 0 k r . 
O ly .u i ípk tu , k i k h a j f e s t o s z e r t h a s z n a i n a k , n a g y 

jelentőségű. 

Budapesti főraktár: TOROK JÓZSEF gyógyszerésznél. 

^ m ^ l ' r i T r i Y ^ r ^ r ^ W ^ i ' i i i"i"i i i i fírnTLYmíWMtNWiW 

m 

Legújabb szabad, billard-golyók. 
Uulirott bátorkodik tisztelettel tudatni, hogy sok év 

fáradság után ikerült neki 116! 

billard-golyókat 
készíteni, melyek jóság é* tartósság tekintetében 

minden eddigit messze fölülmubmk. 
Sz i l i , h a n g es r n g . i n y o s s á g tekintetében telje­
sen hasonliIának uz elefántcsont-golyókhoz, azonban 

P eipus7.títhatlan~Ag tekintetéből messze felülmnlják azokat, miután törés vagy repedés e golyók­
nál teljesen lehetetlen, * erre nézve 1 é v i i r á s b n l i j ó t á l l á . t vállalok. Egy darabnak ár.< 
i-l mméferig "i forint, 6-2—66 mméterig 6 forint, 66—70 mméterig 6 frt r>0 kr., nagyság szerint. 

D#~ K ö z e l 1 0 0 D i l i a r d , m i n d e n r e n d s z e r b ő l , f o l y t o n r a k t á r o n . ~VJ 
T 7 " r V T T T T "V \ " D / ~ I T "\7" <»•-*• •"*• szabadalm, biliárd- és billard-g(.Ivo-g\áni, IJ 
J\.JS ± ± J J j XV.iV.XiV/J-J I ; B é c s , I X . , R o s s a n . R ő t b e I j ö w e n g . 5 . n 

^jyj^~^TVTTTj7Tjj^TTTjjTTTjyyyy^^ 

H A Z A I I P A R 

budapesti gyártelepének legújabb készitin^nyei: 
íróasztali mappák, s,.,,„,, p lüche , bőr és inoire-se lycmböl . I2fió 

Napló, emlék- és jegyzőkönyvek, ! s í b $ £ y a 
és v i r á g k ö t é s b e n , z á r r a l v a g y a n é l k ü l . 

P t l C V l o í Ő l f l t " c z ' n > ü m a g y a r a l fö ld i j e l l e g ű , t o l l r a z h o z h a s o n l ó r a j z o k k a l 
„ I U S Z i l C l l v l v l . - e l l á t o t t l e v é l p a p í r , u j a b b n y i U s u b o r í t é k k a l , igen d í szes 

d o b o z b a n . 
V í r i í ( T n l r 1 z 5 l l e " : , t o t , : l e v é l p a p í r o k és l e v é l b e i t é k o k a r a n y szegé l lye l v a g y 
1 1 1 C l j J U l U M l l a n é l k ü l , k ü l ö n b ö z ő k i á l l í t á s o k b a n , m e l y e k közül igen ele­

g á n s a «mezei virái_'» c z i m z e t t . 
F e l s o r o l t a k o n . k í v ü l n a g y v á l a s z t é k o t t a r t o k c s u p á n s a j á t k é s z i t m é n y ü 

a n g o l m o d o r b a n k é s z ü l t «S tua r t> , v a g y f r anez i a m o d o r ú pzines l e v é l p a p í r o k b ó l 
és l e v é l b o r i t é k o k b ó l , d o b o z o k b a n b e t ű k k e l , j e l v é n y e k k e l v a g y a z o k n é l k ü l 

belvárosi raktáramban: kecieméti utcza 13-dik szám. 
Árjegyzékek kívánatra bérmentve. 

É p p e n m o s t j e l e n t m e g : 
HnmnrÍC7tÍ lr i lC J o u p l n a n í r a Borsszem Iánké és Bolond Istók n U l l l U l ISAlUkua lCVrJipctpil , élwlapok humorisztikus alakjainak 

igen jól sikerfiit rajzaival, diszes dobozban. 

| Gyártelep: TI. rózsa-nteza 55. sz. sugárútról jobbra | 
~, •<S^-f—aá?>'5&—t,—a^tSas-! •>>.« ©a—*>- < .̂v'*^g—. —a^v't^a * ogC(5» *— 

A FRANKLIN-TÁRSULAT khulá áb:m Budapesten megjelent s minden kiinvvárusniíl kapható — az osztr 
tartományok számára SZEUXSZJU GYÖRGY cs. k. egyet, könyvárusnál Bécsben. L, Stefansplatz Xr. (i. 

J A K A B Ö D Ö N . 
1 

Ára fűzve 1 forint. R A J Z O K K A L . Diszkötésben 2 frt. 
T a r t a l o m : Mit csinált örömében Darkó Dénes. — Hová lett a Gál Sándor kenyere. — A hu­

szár. — Miért állott meg az atosfalvi alsó malomkerék. — Az adorjáni méhek. — Az elteme­
tett gyürü. — A Keszeg Imre pásztorsága. — A beteg asszony útja. — Hogyan került 
kapu a Szabó Lfirincz kertjeit-. — Mire jó egy idegen sirhalom. 

E l ő f i z e t é s i f e l h í v á s 
1884. j a n u á r h ó l - j én írj előfizetést n y i t u n k a 

„ M A G Y A R M E R C U R " - r a . 
H i t e l e s s o r s o l á s i t u d ó s i t ó 

o s z t r á k - m a g y a r és külföldi sors jegyekről , k i sorso landó á l l a m és rnagánkö te l ezvé -
nyek rö l - , vasút i - , gőzhajózási- , i pa r - r é szvények és elsőbbségi k ö t v é n y e k r ő l , zálog­

levelekről s tb . s tb. 
S z a k i r a t b a n k - , p é n z é s v a s u t i ü g y e k r ő l 

A M a g y a r M e r o n r m a g y a r - n e m e t s z ö v e g b e n i i avonk in t 2 - s z e r je lenik 
m e g , é s ped ig közve t l en m i n i é n j e l e n t é k e n y e b b h ú z á s u t á n ; k ö n n y e n é r t h e t ő 
é s czé l sze ra t abe l l ás á t t ek in t é s se l közl i a h i te les huzás i j g y z e t e k e t és h á t r a l é k o s a k 
t udn i i l l i k a k isorso l t , de m é g á t n e m ve t t n y e r e m é n y e k e t s i lyképen a sorjegy­

b i r tokos ra n é z ' e n é l k ü l ö z h e t l e n k ö z l ö n y . 
Z l ö x i í e t é s i f e l t é t e l e k : 1284 

B é r m e n t e s e n h á z h o z k ü l d v e v a g y pos t a u t ján e g y e g é s z é v r e 2 f r t . 
I0~ Az előfizetés l egczé l sze rübben egy 5 k r o s p ó s t u u t a l v á n y n y a l eszközölhe tő , a 
cz ime t , n é v a l á í r á s t és u to l só p o s t a á l l o m á s t ké r jük é r t e l m e s - n s o l v a s h a t ó a n í rn i . 
A „ M a g y a r M e r c u r " k i a d ó h i v a t a l a : h a t v a n i u t c z a 1 7 . s z . B u d a p e s t . 

X T É R T E S Z T Ó D O R müiparánik tára 
- * - ^ - Budapes t , D o r o t t y a - u t c z a 1. szám 
l / o n i / i r m i r H n n v i I Í Í H I H - A l ' " < = l ó s o r o l t t á r g y a k b ó l e g y v á l a s z t é k ( » > « . 

KardCjODyiaeoyi nidiu-^imható», 10, 16-w frtírt, úgyS2i„t<n M».»I,„I« „ , ~ 
' l i y - t á r g y a k b ó l i*. O n f o r g ó f e n y l á m p a 1 frt. 

Mulattató és tanulmányos játékok leányok-
12 filíUnüt T 8 r h e t l c u m o ^ d a i h a t o f inom b a b á k i.». 

A z 
iató 5, 

ujdou ágok. m^rjeiiieiiy-tárgyakból 
161 oi' írtig. Prak-' 

ukus uj találmányok a háztartás, 
j á i . z ó - . é t k e z ü a - z t a l . i r ó ^ d - j h á i i y z ó - , . , f i . ' . K - j , ] , 

i k a a s z t a l o k b e i e n d e z é s é r i e z ^ i i l d & 0 5 l i U & U a & . g . c s k é b e m au-4.Sfii.ig Ö l t ö z e t e t t b a b a 

ttlSF& i fnui 

e i m e < k i e g é s z í t é s é h e z . A m o s t dif-|a r . i s f r a n c Z i a c o > t u m - - b a b á k t ó l 80 
ozó ó -kor i f a l d í á / e k , m i n t fal- j ö i h c t l c n b : t o z ö t i e k i g . ; . 3 J — ; i . » frtirf 

i , a izsok , t á l a k , fali ó r á k , k a n c s u k 
>Lb. Va t l á sz - cs l o v a s s p o r t n a k czt:l-
•-/erű dí-ztárgy.i'< Reiiaissí»i ice 
- i ty tusban , c u i v r c p o l i e stl» a n y a g ­
in.I. A z a m s t e r d a m i k i á l l í t á s b a n 
sze rze t t t e n g e r e i . t ú l i c u r i o s í t á s o k , 
e z e k köz t f e l t ű n ő o l c s ó s á e o k is , p- o. 
k a , ' > l ó h a m u c s é s z e 12 k r . s t b . Vi-
r á g a s z t i l k á k , m a d á r k a l i i k á k , te l jes 

t ó < c s z i e t e k , t h e a - a ^ z t a o k , d í s z e s a l b u m - a s z t a l k á k , á l l vá ­
n y o s a l b u m o k , a q u a n u m , v i s i t k á n y a t á l a k v i r á g t a r t ó v a l , 
i g a , g y e r t y a t a r t ó k p á r j a 4 — 7 0 f r i ig . F a l i é s f e lko l tö ó r á k 
1 .50—40 IT.Í> B r e n d e z e t t u t i t á s k á k 1 8 — t ó f r t ig . F l ó b r t- , 
czél- é s m a d á r p u s k a . a — / 3 i r t i e , v a d á s z - é s v é d f e g y v e r e k , 
k á r t y a p r é s e k , a s s e t t t k , b o n b o n i é r e k , t o i l e t t e - , m u n k a a s z i a l -
k á k , n e c e s s a i r e k é s b e r e n d e z e t t k a s k á k , k e z t y ü - t a r i ó k , b roca t -
t á s k á k , i l l a t o s v á n k o s o k é s n \ . c o n i é r e k , t i n ó m B l o . k - N o t i z , 
j á t é k a s z t a l - k e l l é k e k Hor-, sör- és l i k ő r - k é s z l e i c k i>, lü , 'l É t 
M á r v á n y g y ü m ö i c t á a k , s ö t é t b e n v i l á g í t ó g y u f a a r t i k frt 1— 
3.2."i-ig. C h i n a - e / ü - t é s n i c k e l a s z t a l i e v ö - e s z k ö z ö k , t s e r o r g e -
k é s - á l l v á n y 12 ~MTS f k i s z e d ő v i l l a l t t o l ó s z e r k e z e t t 1- Bor­
kés se l 7, i á ft. ^ . J • szesz e x p r e s s R a p í d g y o r - f Ö z ő 3 frt 
A h y g i e n i a i k i á l i t á s ró l ú j d o n s á g o k , p . o. e g é s z s é g i v a s a l ó 
k é t v a s s a l , á r a frt 5 . * ' . R a l i I c g . v e z l i k %—"í fi t i g , nno-
m a b b n e m ű e k g y ö n . y h á z - > ; i n i-. 

N B . C l u b - k o r c s u U á l i 1 ö ü , Ü.20, 4 — 5 f r t ig . I l l l i Í J t X 
5 frt . Nickí-1 H a i i f a x ü ' t r t . 

T p ó f á c r o t á l ó l i i r e l e m j á i é k o k , k ö n n y e n e ő a d h a t ó bű 
l l C l d o vé z j á t é k o k a k a r á c á O u y - é s Sylv t -s t : r - e s t é k r e 

Csillogó, ragyogó fényes karácsonyfadíszek, 
B i z t o n s á g i v a s k a r á c s o n y f a - á l l v á n y frt 2 . 6 0 . Á n g y a o k s 
k a r á c s o n y f a h e g y é r e :•* — I . 4 « I k r i g - L e b e g ő a n g y a l o k 

. n a g y , í'O, 90 k r . 4 frt , 
P a p a , m a m a hívó b a b á k 

l . . i u—2 7u- ig . B i r k ó z ó b o s n y á k é s b a k a 1—l.üO-ig. Díszes 
k o s - i r k á k c s ko f f e r ek , h a b a é s o h o 7 e k k e l b e r e n d e z v e 1.20— 

0 f r í g . B a b a - á g y i 2 0 — 1 f r t ig . T a k a r é k t ű z h e l y 1—ü.75 j -
V a s a l ó 50 k r M o z s á r yü k r . C z i n e z e t t k o n y h a e d é n y e k 50— 
2.ri0-ig. Z o m i n c z o z o t t • d é n y d o b o z a 2—4 80- ig . P o r c z e l l á n 
a s z t a l i s e r v i c e 1 .20—2 2"- ig . B c r e n d e r e t k o n y h a l.XÜ—£, 0 
F e l s z e r e l t haba-m> s d ó a s z t a l 3 frt. H a h a fü rdőszoba , e g y k á d 
és v í z v e z e t é k k e l frt L.2U. K é t k á d és vizvez t é k k e l 2 frt. 
T o m b i t á k — ; 1 0 — 1 . 6 0 - í i . D í s z e s d o b o z o k i i a n bi l le tyfisek 

—J .4U- ig . M t d á r h a n g - u t i n z ó >íp 8—fi'i k r i ^ . P á r í - i niirlit n 
Varázs fuvo la 5 , 10—[A kr . L é g p i s z t o l y Ml k r . , C a l - i d o s c o p 
.iO—ti.50-ig. J a v í t o t t " V T S | T o b i > a c o r d o k a t j á r szó é r e z b u g á 
é r r z l u g ó 4 0 — 7 5 k r . m j

t ^ • i frt J a p á i I n g ó 8 j k r . * Z d n e -
di b o k á t j á t s z ó s z á j h a r m u n k a , f u v o l a mt k r K a r d — 8 0 Sfíig 
D o b — 0 0 — 1 1 f r t ig P u s k a 1—2.8 - ig . É n e k l ő - m a d á r , c-űréi 
é s f a r k á t m o z g a t j a 40 kr . G y e r m k - o s t o r 20—Su k r i g . K o si 
f é n y e z e t t p l é h b ö — . 3 4 — t i f i t ig L o v a k fából — .411—2 ír t ig. 
B . í r á n y 1.30 4 . 7 5 - i g G é p e / e t e s m o z g ó j á ; é k ü k é s áll . o k 

.tilt —25 f r t ig . G é p m ü v e s futó e e é r r iu—85 k r . Veloc ipe t l ló 
1K k r F e l á l l í t h a t ó s z í n e s p é h k a t o n á k — . 2 5 , —.75—K.ftO-J t 
V a s u t a k p lé l ibö l 40 k r . G é p r z e t e s v a s ú t 2 . 2 0 — 1 0 fr t ig. Síne­
k e n futó 8—1U k r . É l e t k e r e k e k m o z g ó a l a k o k k a l 1.30—2 HO. 
K é p e s k ö n y v e k — . 1 0 — 3 f r t íg . Z e n é l ő d ó h o z 2 50 — 1 8 — 70 »ri_• I 

H !" • J V e r ő - é s \ o n ó s - c i i e r a i frt C z i t e r á k 1 > 0 — 5 ífii. 
* . 1 * Z o n g o r á k , e g y s z e r s m i n d c í m b t l m o k is 1.80 —11 fr t ie . 
| T j y A r Í N l u u , s z á n i ' a ' a n z e n e d a r a b o k a t j á t s z k , 6 z Bt-
* ^ . | • d a r a b b a l 24 frt . h | T S | A u t o p h o n , l i a -monuimsz t - rü 

k i i l öu z e n e d a r a b 8 0 k r . * - ^ . f " k e l l ' m e s h a n u ú appará tus . 
12 fr t , h o z z á z e n e d a r a b o k , h o - s z n s á ^ u k h o z m é r t e n 50 , 70, 
íO k r , 1 frt s t b . D e l e j e s ú s z ó á l l a ok — , 4 0 — l . 4 " - : g , de l e j e s 
n c r o b a t a - s z e k r é n y e k 2 frt—3.8U-Íg. L e h ú z h a t ó k é p e k — , 10-
1 f r t íg . S z í n h á z 2.50—H f r t ig . Á r n y é i s z í n h á z f i t 3 60 . Sziné-

e k . s z í n d a r a b b a l , d o b o z — t > 5 — 3 . 7 í - i g . H e g e d ű k frt I.4H. 
á g a k r a , m o / e ó . s z á r n y a k k a l 4 0 — 2 . 2 5 k r i g T r é f á s m o z g é k o n y $ ' í m o ' ó - g é p frt Í . 5 0 . M o z a i i - j á t ék — 40—;i fr t ig. t Fe- ték-

• | k ö n n y e n f e l e rős í t he tő c « l l o g « gy« 
I _ . .:~ «i Mt »r. u/t itt. 1.- 1 1 . / .. . . . . * . . . . 

m a j o m " B T S I 
35 k r . " - ^ J • t u c z a t j a 2 , 'Ab, 4 5 , 8 0 , 7& k r . t 1 . — , J 
3 í r t i g . K o m i k u s fej , m i n t l a m p i o n f r t . 1.50 Lan ip i -
fa h a t á s o s k i v i l á g í t á s á h o z , l u e z a t j a 1—1.40- íg . D í s z - i a m p i o 
n o k , t u c z a t j a 75 —1.80- ig . R u b i n l a m p i o n g y e r t y á v a l d b 40 kr . 
T ö l t ö t t l a m p i o n o k , d o b o z a frt 1.20, r e f l e k t o r r a l t u c a t j a 
frt 2.4ií . R a g y o g ó a i : iy é s e z ü s t r e g g h a r m a t 20 k r . A r a n y 
és e z ü - t ha j s zá l 4 0 k i , S z i v á r v á n y ha j s zá l 2 5 k r . D i o a r a -
o y o z ó és e z ü s t ö z ő füs t 10 kr . A r a n y , r u b i n é s g y é m í i n 
r a g y o g ó esi l ag k ~W"t 2 | r a g y o ó =zínes g y o n g y c s t l l a g 30 k r . 
— 2 5 — 1 . — í r t i g . * - ^ J • t l y é i n á t- s e p p e k , t u c z a t j a 4> k r . 
J é g c s a p o k , d o b o z 1—t.Ml-ig C íIMnilo i á n c z , 3 m é t e r 2 .4 1 — 
A frt. A r a n v - é s e z ü s -fürt , t u c z - t j a 7 0 — 8 4 k r i g . R a g y o g ó 
m a d á r f é s z e k 5 0 — 6 > k r . -Szines t z y i n g v l í n c z 30 k r . ÜveL' 
g y ü m ö l c s ö k 70—ÍÍO k r . — 1.80-ig. É r c z d i ó k , t u c z a t j a S t kr. 
T ö l t h e t ő f enyő- toboz é r e z b ö l , t u c z a t j a f i t 1.4i). Cs i l l a n ó 
f e n y ő - t o b o z , t u c z a t GO—1.20-ig C s l l l o c ó l a b d á k , t u c z a t l f i t . 
A r a n y d i ó m e g l e p e t é s s e l 10 kr . Dí . . b e t é t t e l 20 kr . Fe l ­
n y i t h a t ó a r a n y d i ó k d r b l ó — 1 0 k r i . : . K ü l ö n f é l e 12 b o n b o -
n - e r e k 1.20—2 70- ig . M e g l e p ő c s i n o s b o ibo- i iérek d r b i n , 1 •>, 
2 0 — 5 0 k r i g . A r a n y h a l a k 1"—25 k r . H a r m a t o s r ó z s á k 10 k r . 
R a e y g ó r ó z s i k )5 k r . L i l i o m r a g y o g ó s z i r m o k k a l 10 k r . 
"WTS I H a r m a t o . i ó p o r 10 k r . P a l a c z k , c z n k o r r a l t ö l t v e 
U J m i ü — 1 5 k r . P e z s g ő v e l 1 0 — 1 5 k r . T á n v é r o k é -

k o s a r a k , t o r t a é s g y ü m ö l c s c s e l 1 5 — 2 0 k r . G y ö n g y s i d r o n y a 
t á r e y a k f e l e r ő s í t é s é h e z 1 0 k r . S z í n e s v i a s z g y e r t y á k , sz nzá-
cz iós g y e r t y á k , a í\n e g y s z e r r e g y ú l n a ' ' m - g , t u c z a t -12 k r . 
M a ü ' i e s i u m - s o d i o n y v a k i t ó f é n y n y e l é g , m é t e r j e * 5 k r . Ben­
g á l i f ény - V ű H Ó l v H ü r i t f í ™ * " m e . I^ne iés i t á r g y a k é 

p a p i r U t k r . R C U c l j U t ) ! H U k o m i k 
t á r g y a k e l r e j t é s é r e , e ze r f é l e 3l» k i t 

sjaLék —,51)—4 5-i-ig. T ü r e l e m j á i é k —.f í5— 2.40-ip. Bű­
zi t k 2 — 8 f r t i g S z e r s z á m á d a 4 . 2 0 — 1 6 fr t íg. V mb 

f ' i r é s ' k é - z l e t e k 4 — 1 8 f i t i g . L a t e r n a m á g i k a 1.80—8.50-ig. 
K - d k é k é s z ü l é k 2 0 — 4 0 fr t ig . N y o m d a 4 3 0 — 13.50-ig N y i l a k 
i — 3 " W T S f A m t r i k a i , a j tó k ö z é c s i v a r n é l k ü l a l k a l m a / -
frtíg. , J " h a t ó t o r n a - k é s z l e t e k , h i n t a és t r a p é z z e l 6—* lii^, 
c s a v a r r a l 15—211 fr t ig . x a k a r é k - p e r s e l y e k :io, 4'> k r . , 1 — 
l fSO-íií L i b d a - p e r s - l y 1 frt. M e c h a n i k u s a m e r i k a i k o m i k u s 
p e r s e l y T T S f A bécs í k i á l l í t á s b ó l v i l l a n y o * készü lékek , 

1—5 frt. * ^ J * u . m . k ö r h i n t a , 12 ' r t . ö n v i l l a n y o z ó 5— 
7 frt G c i s l e r - f é l e v i l l a n y s z i k r á v a l v i l á g t ó c s ö v e k . Vi l l amos 
c e n g t y ü k , t ö b b s z o b á n á t vez the tÖk s s z á r a z vi l lanyte le-
p u k 15—20 fr t . F r t f h e l o k - a t v a m u l a t t a t ó j á t é k a i : építő­
k ö v e k 2 f r t—7 4" - ig P á l c ? í k a - r a k á s - f r t 1.30. Hímző- iskola 
__ tio —18 f r t ig . Fcc k e n d ő - f e s t é s z e t 1 80—Í.SO-ig . Fi l igrán-
m u n k á k 3 ' r t . C - o d í g o m b o l y a . ' .̂ O k r . D n m i n o - j á t é k s egy-
- z e r s m i n d é p í t ő k ö v e k frt 1.20. 

C s ö f e ő k 3 P — 5 0 k r . Gummi-haba 
2 5 — s u ' k r . G u m m i á l l a t o k —.40— 
2 , 3 frt, Z e n é Ő hohócz -c sö rgő 8.50. 

T o m b o l a 2 nO —20 f r t ig . Lottó 
— . 3 0 — 6 frt. I . ó v - r e n y 1.50—fi fit 

V i o t r m n 2 2 » — 3*á.Uríg, H a r a n g é s k a l a p á c * — . 8 5 — 4 50-ig. 
i . c l i ina í e l m é s t í r s a s j ^ t é k 2 s z e m e l \ nck 3 frt—4.40-íg. 

| N v í l - í j - é s s z ív - ~Úll I T i v o l i 2 — 8 frt. Dominó 
j á t é k frt 2.8O. ^ J - — . 6 0 — 8 í r t i g . Sakkj í té -

k o k 2 . 5 0 — l ó f r t t c . Z s e b b e l i s a k k , d a m - é s malomjáték 
a k ó d o b o z o k a á r .dék - j f t t 1.4" T o i a l í s a t e u r 2 .50 , 4 . 5 0 - 6 fr t ig. N a g y puff-, d:<m-, 
Í r t i g . [ m a l o m j á t é k frt i.'.'>'> , 
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Csecsemőknek: 

T a p s o l ó b o h ó e z o k 1, 

Társasjátékok: 

U j ! 

M i n d e n t A r g y o n ;t h a t A r n z o t t í ír k i v a n t ü n t e t v e , írasl>«>li i i i e s r e n d e l é s e k i i f l 
\H%y k í v á n a t r a k é p e s á r j e s j z é k m e l l e k e l t e t i k . T r p n m r i c ? / p A T i f l l l 
M#'ír n e m féle lor vlM««KaveMi -IVXJJCV X X * 0 > u X U J / v w i 

N E G Y E D S Z Á Z A D O S É V F O R D U L Ó ! 

Ingyen regény-melléklet minden számhoz, és regények kedvezmény áron. 

Felhívás előfizetésre. 

leggazdagabb tartalmú, legczélszerübb és legolcsóbb szépirodalmi divatközlöny, 
m e l y n e k m i n d e n s z á m a t i z e n h a t o l d a l o n j e l e n i k m e g d i^zesen i l l u sz t r á lva , s min­
d e n szám m e l l e t t e g y p o m p á s , művész i k i v i t e l ű t ö b b a l a a n s z í n e z e t t d i r a t k é p 
v a n m e l l é k e l v e , t e r m é s z e t e s n a g y s á g b a n k i v á g o t t s z a b á s m i n t á k k a l , s z á m t a l a n eza-
bás ra jzza l , f e h é r n e m ű e k j e l z -séhez v a l ó m o n o g r a m m o k k a l , a c s a l á d i k ö r ö k b e n meg­

h o n o s í t o t t v á s z o n m u n k á l a t o k h o z s í i n n z e t t m i n t a r a j z o k k a l . 
Mi nem tartunk jubileumot! Pedig büszkén tekinthetünk viasza arra a huszonöt évre, mióta 

lapunk a müveit magyar hölgyek szolgalatában all! Igen, 1 8 8 4 . é v j a n u á r e l s e j é n l a p u n k 
X X V . é v f o r d u l ó j á b a l é p . Ünnepi év ez reánk nézve; de nem csak a mi ünnepünk, hanem 
a magyar hölgyeké is; mert a .Budapesti Razám a', első magyar szépirodalmi divatlap, mely 
mióta magyal- irodalom van: ezt az évet megér te ' Rajtunk kivül csak a «Vasárnapi Ujság» 
és a .Pesti Napló. — mondhatják el magukról, hogy már jubiláltak! 

Igen, a .Budapesti Bazár»-ra n*iv« a ievaikező év ünnepi év lesz, s ez arra ösztönöz 
minket, hogy a lelkes magyar hölgyközönségnek lapunkhoz való hűsegei, ragaszkodását azzal 
háláljuk meg, miszerint lapunk szépirodalmi részét továbbra is a legkellemesebb olvasmányok­
kal lassúk el; divatrészét'pedig oda tökéletesítsük, hogy sem az angol, sem a franczia, sem a 
német divatlapok felül ne múlják a magyar hölgyek kedvencz lapját a „ B u d a p e s t i Bazá r " - t . 

A d u n k i n g y e n k ü l ö n r e g é n y - m e l l é k l e t e t i s minden számhoz egy tízenhat oldalú 
Ivet. melyből t. olv.isónöink idővel csinos könyvtárt gyűjthetnek. Jövő évi ingyenes regény­
mellékletünk Z a c c o n e P é t e r hirneves franczia regényíró , .A k i l e n c z m i l l i o m o s e m b e r " 
czimü érdekfeszítő regénye lesz. 1189 

Uj előfizetőink ezenkívül Gaboriau Emilnek a .Méregkeverönö szerelme, czimü regényét, 
ugy szintén Grandlört Manoel «Lucie férje, czimü regényét, valamint Zaccone Péter <A7 ame­
rikai unokaöcs, czimü regényét — egyenkint 60—60 kr.-ért rendelhetik meg. 

Igen fontos a vidéki t. előfizetönökre az, hogy szerkesztőségünk díjtalanul ajánlkozik min­
dennemű oly tárgyak megküldésére, amik a divat, kézimunkák és háztartás körébe tartoznak 
s ismerteti a fővárosi e szakban foglalkozó legjelesebb es legjutányo«abb üzleteket is. 

R e n d k í v ü l i n j k e d v e z m é n y , az, melyben a „ B u d a p e s t i B a z á r " minden egyes elö-
fizetönője részesülhet! Lapunk divatrészét ugyanis egy igen h a s z n o s melléklettel bővítjük meg. 

Minden negyedévben adunk egy ivet monogrammokkal és himzés-mintákkal, és hogy a 
monogrammok haszonvehetök legyenek, s a j á t n e v é r e m i n d e n e l ö n z e t ő n ő n e k jogában 
álland monogrammot megrendelni, melyet mi mintaivre elkészíttetünk. Intézkedtünk arról is, 
hogy megszerezzük a Ho lbe in - f é l e színezett mintarajzokat, melyek az annyira kedvelt s a 
családi körökben meghonositett vászonmunkálatokhoz, szines kivar-ásokhoz és hirrzésekhez 
alkalmazandók, s igy lapunk 1884-ik évfolyama ez n j m e l l é k l e t t e l i s g a z d a g o d i k . 

A R ó z s a s z í n b o r i t é k o t továbbra is .Társalgó-csarnokul» engedjük át kedves olvasó-
nőinknek, az eddig is folytatott kérdésekre és válaszokra. 

E g y n e g y e d s z á z a d a lesz 1884..- év januárban, hogy lapunk a müveit magyar családok 
korében el van terjedve. Hátával tekintünk a múltra, bizalommal a jövőbe! A mi jutalmunk 
híven teljesített kötelességünk tudatában s a művelt, lelkes magyar hölgyek további pártolásá­
ban van. Ez a .Budapesti Bazár , jubileuma! 

Király János, 
a 'Budapttti Batár' tulajdonol uerltetitöje. 

„ B u d a p e s t i B a z á r " - r a az ingyenes 
r e g é n y m e l l é k l e t t e l együt t : 

. . . . . . — . . . 2 frt 5 0 kr. 

. — . . . . . . 5 « - • 
- . 10 . - • 

A .Méregkev rőnö szerelme, czimü regényért külön 60 kr. A .Lucie férje, czimü regényért 
kulon 60 kr. «Az amerikai unokaöcs, czimü regényért külön 60 kr. 

Az előfizetési pénzeket ily czim alatt kérjük beküldeni; 
Kírálír Jánna swrlrcsvtAnnl. 1> i . , H I _ M . _. AC tu 1 

Komócsy József, 
a •Budapeiti Bazár' fömunkatárta. 

Előfizetési föltételek: A 
Negyedévre: (januártól—márczius végéig) 
Félévre : (januártól—június végéig) 
Egész évre : (januártól—deczemher végéig) 

KARÁCSONY. 
Minden esztendő meghozza a maga kará­

csonyát. 
Mikor a föld fagyni kezd, a száraz ág le-

hellete zúzmarává virágzik ki s a folyón jég­
táblák úsznak, néptelen tutajok gyanánt: — 
pontosan, nem mint a szeszélyes húsvét, melyet 
a változó hold telese szabályoz s márczius utolsó 
és április két első harmadában, négyheti idő­
közben akármikor eshetik, a mint a kalendárium 
törvénye veti — a karácsony, egy héttel az újév 
előtt, pontosan beköszönt. 

Minden esztendő meghozza a maga kará­
csonyát ; de a világ még sem unja meg s az em­
beriség nem telik be vele. 

Hogy is ? hát a tavasz zsendülését meg­
unja-e valaki? s az ősz gyümölcseivel betelünk-e 
valaha? Pedig a karácsonyest téli fénye szebb a 
legderültebb tavaszi éjnél s a karácsonyfa gyü­
mölcseinek mosolya igézőbb az őszi gyümölcsök 
legpirosabbikánál. 

A karácsony az egész világ ünnepe, a csa­
ládok ünnepe, a gyermekek ünnepe, a szegé­
nyek, az árvák ünnepe : az emberiség legszebb 
örömnapja. 

A ki az egész éven át küzdött — ez egy 
nap megnyugszik lelkében; a ki az egész éven 
át szomorkodott, ez egy este felvidul s mosolyog 
könyein át; s a ki egész éven át nélkülözött, 
nyomorgott, koplalt és fázott: ez egy estén egy 
kis meleget talál s a jólétnek legalább csalálma 
meglátogatja öt egy pillanatra a karácsonyéj 
szenderében. * 

S miért oly kimagasló a karácsony az év 
valamennyi más ünnepei fölött! 

Ez éj hozta meg a világnak a négy ezer 
éven át várva várt szabadítást. Ég és föld ünne­
pelt a jelenségen. A betlehemi istáló jászolában 
egy kis gyermek feküdt; de a mezőn az angya­
lok sokasága hintett fényt a néma éjben s égi 
karének ébresztette föl a pásztorokat — s az 
égen uj csillag gyúlt ki, hogy odavezesse kelet 
bölcs királyait, a hol a világnak megigért Meg­
váltó hevert póláiban.Ezernyolczszáz nyolczvan-
három év telt el azóta, de az angyalok ma is ott 
lebegnek, a karének ma is zeng, a csillag ma is 
ragyog. . . . 

Az angyalok ma is ott lebegnek... a gyer­
mekek szeme látja őket, a hol a hitetlenség saz 
*letgond miatt mi nem látjuk is. A család köré­
ben áll a karácsonyfa, apró gyertyáival, ara-

>s dióival s iczi-piczi ajándékaival; ki gyuj-
M R B meg. ki aggatta teli ? — az angyal. S a 

A S Z E R E T E T N A P J A . — RADITZ OTTÓ TOLLRAJZA. 




